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ORIGINAL INSTRUCTIONS

A WARNING

This appliance cannot be used by children or persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge. Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

A fire may result if the appliance is not used with care, therefore:

— be careful when using the appliance in places where there are
combustible materials;

— do not apply to the same place for a long time;
—do not use in presence of an explosive atmosphere;

— be aware that heat may be conducted to combustible materials
that are out of sight;

— place the appliance on its stand after use and allow it to cool down
before storage;

—do not leave the appliance unattended when it is switched on.

INTENDED USE PACKAGE CONTENT LIST

Your heat gun has been designed for stripping paint, B Check the appliance, the power cord, the power plug

soldering pipes, shrinking PVC, welding and bending and all accessories for transportation damages.

plastic as well as general drying and thawing purposes.

WARNING: Packing materials are not
WARNING: Read this manual and A toys! Children must not play with plastic
general safety Instructions carefully bags! Danger of suffocation!
@ before using the appliance, for your
own safety. Your power tool should 1 Heat gun

only be passed on together with these
instructions.

The tool should be connected only to
a power supply of the same voltage as

indicated on the nameplate, and can ﬂ When parts are missing or damaged,

D only be operated on sing!e-phase AC please contact your dealer.
supply. They are double-insulated and

can, therefore, also be used from sock-
ets without earth wire. GENERAL POWER TOOLSAFETY
* WARNINGS

Hot surfaces - Burns to fingers or hands.

MMM Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow all warnings and instructions may result in electric

DESCRIPTION shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

1 Set of accessories (Accessories may not be
necessarily be included)
1 Instruction manual

® Nozzle The term “power tool” in the warnings refers to your

@  Onloff switch (0/1/2) HG5030 & HG6031V mains operated (corded) power tool or battery operated
Onloff switch (0/1/2/3) HG6030 (cordless) power tool.

®  Front cover

® Dial
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Work area

B Keep work area clean and well lit. Cluttered and
dark areas invite accidents.

B Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

B Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

B Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

B Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

B Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase risk of electric shock.

B Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

B When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

B If operating a power tool on a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

Personal safety

B  Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

B Use safety equipment. Always wear eye pro-
tection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hand hat, or hearing
protection used whenever conditions require will
reduce personal injuries.

B Avoid accidental starting.Ensure the switch is
in the off position before plugging in.Carrying
power tools with your finger on the switch or plug-
ging in power tools that have the switch on invites
accidents.

B Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

B Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

B Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewel-
lery or long hair can be caught in moving parts.

B If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
these devices can reduce dust related hazards.

Power tool use and care

B Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate of which it was designed.

B Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

B Disconnect the plug from the power source
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

B  Store idle power tool out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool of these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

H  Maintain power tools. Check for misalignment
or sticking of moving parts, breakage of parts
and other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

B Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with cutting edges are

less likely to stick and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits

etc., in accordance with these instructions and

in the manner intended for the particular type
of power tool, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from
intended could lead to a hazardous situation.

Service

B Have your power tool serviced by qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

ADDITIONAL SAFETY

INSTRUCTIONS FOR HEAT GUN

B Do not place your hand over the air vents or
block the vents in any way.

B The nozzle and accessories of this tool
become extremely hot during use. Let these
parts cool down before touching.

B Always switch the tool off before putting it

down.

B Do not leave the tool unattended while it is
switched on.

B Afire may arise if the appliance is not used
with care.

B Heat may be conducted to combustible materi-
als that are out of sight. Do not use in a damp
atmosphere, where flammable gases may be
present or near combustible materials.

H  Allow the tool to cool fully before storing.
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Ensure adequate ventilation as toxic fumes

may be produced.
Do not use as a hairdryer.

Do not obstruct either the air intake or noz-
zle outlet, as this may cause excessive heat
build-up resulting in damage to the tool.

Do not direct the hot air blast at other people.
Do not touch the metal nozzle as it becomes
very hot during use and remains hot for up to

30 minutes after use.

Do not place the nozzle against anything while

using or immediately after use.

Do not poke anything down the nozzle as

it could give you an electric shock. Do not
look down the nozzle while the unit is work-
ing because of the high temperature being

produced.

Do not allow paint to adhere to the nozzle or
scraper as it could ignite after some time.

Removing paint

B When removing paint, ensure that the work
area is enclosed. Preferably wear a dust mask.
Do not burn the paint. Use the scraper and
keep the nozzle at least 25 mm away from the
painted surface. When working in a vertical
direction, work downwards to prevent paint
from falling into the tool and burning.

Dispose of all paint debris safely and ensure
that the work area is thoroughly cleaned after

Do not use this tool to remove paint containing
lead. The peelings, residue and vapors of paint
may contain lead, which is poisonous. Any
pre-1960 building may have been painted in
the past with paint containing lead and cov-
ered with additional layers of paint.

Once deposited on surfaces, hand to mouth
contact can result in the ingestion of lead.
Exposure even to low levels of lead can cause
irreversible damage to the brain and nervous
system. Young and unborn children are partic-

ularly vulnerable.

completing the work.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENT

Q Prior to assembly and adjust-
ment, always unplug the tool.

The air temperature can be adjusted to suit a wide
range of applications. The table below suggests set-
tings for different applications.

Setting Applications

HG6030: 1 B Cooling the hot parts.

B Cooling the machines before
changing the nozzle.

HG5030: 1 B Drying paint and varnish.
HG6031V:1  m  Removing stickers.
HG6030: 2 B Waxing and de-waxing.
B Drying wet timber prior to filling.
B Shrinking PVC wrapping and
insulation tubes.
B Thawing frozen pipes.
HG5030: 2 B Welding plastics.
HG6031V:2 @ Bending plastic pipes and
HG6030: 3 sheets.

B Loosening rusted or tightly
fastened nuts and bolts.

B Removing paint and lacquer.
B Soldering plumbing joints.

If you are not sure about the correct
setting, start with a low temperature

9 setting and gradually increase the
temperature until you achieve opti-
mum results.
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MOUNTING THE CORRECT ACCESSORY (IF APPLICABLE)

Icon Description

Glass protection nozzle

Purpose

Protection windows when stripping frames

Reflector nozzle

Soldering pipes

Reduction nozzle

Welding, sleeve shrinking (heat concentrated over small area )

Wide-slot nozzle

Drying, thawing (heat spread over wider area )

Scraper

Stripping paint and varnish

secure on the unit.

B Make sure that the tool is switched off and the nozzle has cooled down.
B Falling down nozzle may ignite objects on the floor. Nozzles must be mounted firmly and

Q B Touching a hot nozzle can lead to serious burn.Before attaching or replacing a nozzle,
allow the unit to cool down completely or use a suitable tool.

B Ahot nozzle can set a surface on fire. Place down hot nozzles only on fire-proof surfaces.

B Anincorrect or defective nozzle can lead to heat accumulation and damage the unit. Use
only original nozzles according to the table that are suitable for your unit.

INSTRUCTIONS FOR USE

B Always observe the safety instructions and appli-
cable regulations.

B Use only one hand to hold the tool, do not place
your other hand over the air vents.

Prior to operation

B Mount the correct accessory for the application.

B Setthe desired air temperature.

Switching on and off

B To switch the tool on, set the on/off switch to
position 1/2/3. Some smoke may be emitted after
switching on, this does not indicate a problem.

B To switch the tool off, adjust the lowest temper-
ature to cool off, then set the on/off switch to
position 0. Let the tool cool down before moving
or storing it.

Temperature setting

B Turn ON/OFF switch to 1/2/3, depending on tem-
perature you need.

Detachable front cover

B The front cover can be removed when working at
a narrow area.

Be careful of the hot nozzle.
A Removing the front cover increases the

risk of burn with the bare hot nozzle.

Stripping paint

Mount an appropriate accessory.

Set a high air temperature.

Switch the tool on.

Direct the hot air onto the paint to be removed.
When the paint softens, scrape the paint away
using a hand scraper.
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Do not strip metal window frames, as
the heat may be conducted onto the
glass and crack it. When stripping
other window frames, use the glass
protection nozzle.

Do not keep the tool directed at one
spot too long to prevent igniting the
surface.

A
A

Avoid collecting paint on the scraper
accessory, as it may ignite. If neces-
sary, carefully remove paint debris
from the scraper accessory using a

B Regularly clean the machine housing with a soft
cloth, preferably after each use.

B Keep the ventilation slots free from dust and dirt.
B If the dirt does not come off use a soft cloth moist-

ened with soapy water.
solvents may damage the plastic

parts.
TECHNICAL DATA

Never use solvents such as petrol,
alcohol, ammonia water, etc. These

knife. Model No: HG5030 HG6031V HG6030
. \oltage ~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Stationary use
) X . Power 1600W 1800W 1800W
This tool can also be used in stationary mode.
- Pl the tool ont tabl Kb h Temperature | 350°C 300L/M |  See  250L/M | 50°C  250L/M
ace the tool onto a stable workbench. Airflow Il 500°C 500L/M Il below 500LM Il 300°C 250L/M
B Secure the cable to prevent pulling the tool off the [l 600°C  500L/M
workbench. . Overall length 233mm 257mm 233mm
W Carefully switch the tool on. Netweight _0.56kg 0.67kg 0.57kg
Make sure that the nozzle always
A points away from you and any Temperature (HG6031V)
bystanders. Voltage 220-240V~
Q Make sure not to drop anything into Onloff switch | Il
the nozzle. 1 50°C 100°C
. 2 100°C 150°C
Cooling down
The nozzle and accessory become very hot during use. s 120°c 200°C
Let them cool down before attempting to move or store 4 150°C 250°C
the tool. Dial 5 200°C 300°C
B Toreduce the cooling time, sw!tch the too! on at 6 250°C 400°C
the lowest air temperature setting and let it run for
a few minutes. 7 300°C 500°C
B Switch the tool off and let it cool down for at least 8 350°C 550°C
30 minutes. Always place it vertical and standing. 9 200°C 600°C

MAINTENANCE AND CLEANING

2 Attention: Before performing any

work on the equipment, pull the
Maintenance

power plug.

B Your Power Tool has been designed to operate
over a long period of time with a minimum of
maintenance. Continuous satisfactory opera-
tion depends upon proper tool care and regular
cleaning.

W If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

Lubrication

B Your power tool requires no additional lubrication.

Cleaning

B Keep the ventilation slots clear and regularly clean
the housing with a soft cloth.

Cleaning

B Keep the ventilation slots of the machine clean to
prevent overheating of the motor.

NOTE: Each temperature value is for reference only
since it changes depending on the ambient temperature.

ENVIRONMENT

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous
components in the equipment, used
electrical and electronic equipment
may have a negative impact on the
environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances with household waste!

In accordance with the European
Directive on waste electrical and
electronic equipment and its adaptation
to national law, used electrical and
electronic equipment should be collected
separately and delivered to a separate
collection point for municipal waste,
operating in accordance with the
environmental protection regulations.

This is indicated by the symbol of the crossed-out
wheeled bin placed on the equipment.
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ORIGINALNA NAVODILA ZA UPORABO

A OPOZORILO

Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb z zmanjSanimi

telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem

izkuSenj in znanja. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne

smejo opravljati CisCenja in uporabniskega vzdrzevanja.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,

njegov servisni zastopnik ali podobno usposobljena oseba, da se

izognete nevarnosti.

Ce naprave ne uporabljate previdno, lahko pride do pozZara, zaradi tega:

- bodite pazljivi pri uporabi naprave na lokacijah, kjer so vnetljivi
materiali;

- ne usmerite na isto mesto za dalj Casa,;

- ne uporabljajte v eksplozivnih atmosferah,;

- zavedajte se, da se toplota lahko prenese do vnetljivih materialov,
ki so izven vidnega polja;

- po uporabni postavite napravo na stojalo in pred shranjevanjem
poCakajte, da se ohladi;

- naprave ne puscajte brez nadzora, ko je vklopljena.

NAMEN UPORABE SEZNAM VSEBINE PAKETA

Vasa toplotna pistola je namenjena odstranjevanju barv, B Preverite napravo, napajalni kabel, vti¢ in vso
spajkanju cevi, kréenju PVC, varjenju in upogibanju dodatno opremo za poskodbe pri prevozu.

lastike ter v sploSne namene susenja in odmrzovanja.
P P ! ! OPOZORILO: Embalazni materiali

OPOZORILO: Pred uporabo naprave niso igrace! Otroci se ne smejo igrati

® za lastno varnost natanéno preberite ta s plasti¢nimi vre¢kami! Nevarnost

& priroénik in sploSna varnostna navodila. zadusitve!
Vas$e elektricno orodje morate drugi
osebi posredovati skupaj s temi navodili. . 1 Toplotna pistola
Orodje lahko poveZete le z napajanjem + 1 Komplet dodatne opreme (dodatna oprema
z enako napetostjo, kot je navedena na morda ni priloZzena)
identifikacijski tablici, in ga lahko upora- . 1 navodila za uporabo

bljate samo z enofazno izmeni¢no nape-
tostjo. So dvojno izolirani in jih zaradi V primeru poskodovanih ali manjkajogih
tega lahko uporabljate tudi z vti¢nicami delov kontaktirajte svojega trgovca.

brez ozemljitvene Zice.

* Vroce povrSine — opekline prstov in rok. SPLOéNA VARNOSTNA .
OPOZORILA ZA ELEKTRICNA

I
ORODJA
OPIS
Preberite vsa opozorila in navodila. NeupoStevanje
@® Soba vseh opozoril in navodil lahko povzrodi elektriéni udar,
@ Stikalo za vklop/izklop (0/1/2) HG5030 & pozar, in/ali resno poskodbo.
HG6031V Opozorila in navodila shranite za uporabo v prihodnje.
Stikalo za vklop/izklop (0/1/2/3) HG6030 Izraz “elektri¢no orodje” v opozorilih se nanaa na vase
®  Spredniji pokrov orodje, priklju€eno na omrezZje (s kablom) ali orodje, ki ga
@  Stevilenica napaja akumulator (brez kabla).
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Delovno obmocje

Delovno obmoc¢je mora biti ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in temna obmocja spodbujata
nastanek nesrec.

Ne upravljajte z elektriénim orodjem v eksplo-
zijskih obmogjih, na primer v prisotnosti vne-
tljivih tekogin, plinov ali prahu. Elektricna orodja
lahko povzrogijo iskre, zaradi katerih se lahko
vnamejo prah ali hlapi.

Otroci ali opazovalci naj se ne zadrzujejo v bli-
zini, ko upravljate z elektricnim orodjem. Zaradi
motenj lahko izgubite nadzor.

Elektricna varnost

Vtici elektricnega orodja se morajo ujemati z
vtiénico. Nikoli ne spreminjajte oz. predelujte
vti¢a na kakrsen koli nacin. Ne uporabljajte
kakrsnih koli adapter vtiCev z ozemljitvenimi
elektri¢nimi orodji. Nespremenjeni vtici in ustre-
zne vtiénice zmanj$ajo tveganja elektricnega
udara.

Izogibajte se stiku ozemljenih povrsin, kot so
cevi, radiatorji, Stedilniki in hladilniki, s tele-
som. Obstaja povecano tveganje elektricnega
udara, €e je vase telo ozemljeno.

Elektriénih orodij ne izpostavljajte dezju

ali vlagi. Vdor vode v elektri€no orodje bo
povecal tveganje elektricnega udara.

Ne uporabljajte kabla v druge namene. Nikoli
ne uporabljajte kabla za noSenje, vle€enje ali
izklop elektricnega orodja. Priklju¢ni kabel
varujte pred vroc¢ino, oljem, ostrimi robovi ali
premikajocimi deli. Poskodovani ali zapleteni
kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

Ko upravljate z elektriénim orodjem na pro-
stem, uporabite podaljSevalni kabel, ki je pri-
meren za uporabo na prostem. Uporaba kabla,
ki je primeren za uporabo na prostem, zmanjsa
tveganje elektricnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektri¢nega
orodja na vlaznem mestu, uporabite zasc¢iteno
napajanje z zascitnim tokovnim stikalom
(RCD). Uporaba RCD zmanjSuje moznost elektri¢-
nega udara.

Osebna varnost

Bodite pozorni, pazite, kaj po€nete in z zdravo
pametjo upravljajte z elektricnim orodjem.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ko ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepozornosti med upravljanjem
elektricnega orodja lahko povzroc€i resne telesne
poskodbe.

Uporabite varnostno opremo. Vedno nosite
zascitna ocala. Varnostna oprema, kot so
za$¢itna maska, nedrsedi zascitni evlji, zascitna
Celada in za$¢ita sl-Sluha, uporabljena v ustreznih
okoli§¢inah zmanjsa telesne poskodbe.

Izogibajte se nenamernemu vzigu. Prepri¢ajte se,
da je stikalo na polozZaju za izklop, preden vkljucite
orodje. Elektricnega orodja ne nosite s prstom na
stikalu in ga ne vkljuite v vtinico, e ima stikalo
na polozaju za vklop, saj lahko to privede do
nesrece.

Odstranite klju¢ za namestitev ali izvijac, pre-
den vklopite elektriéno orodje. Izvija¢ ali kljug, ki

je pritrjen na vrte€ se del elektri¢nega orodja lahko
vodi do osebnih poSkodb.

Ne nagibajte se. Zmeraj stojte varno in urav-
notezeno. To omogoca boljsi nadzor elektricnega
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih obla-
¢il in nakita. Pazite, da se vasi lasje, oblacila
in rokavice ne dotikajo premikajocih delov.
Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajocCe dele.

Ce lahko namestite sesalnike in zbiralnike

za prah, se prepricajte, da so ti prikljuéeni in
pravilno uporabljeni. Uporaba teh naprav lahko
zmanj$a tveganja zaradi kopi¢enja prahu.

Uporaba in nega elektricnega orodja

Elektriénega orodja ne uporabljajte na silo.

Za vaso uporabo uporabite pravo elektricno
orodje. Z ustreznim elektricnim orodjem boste
delo opravili bolje in varneje na nacin, za katerega
je bilo ustvarjeno.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e se
stikalo ne obrne v polozaj za vklop in izklop.
Katero koli elektri¢no orodje, ki se ga ne da nadzo-
rovati s stikalom, je nevarno in se mora popraviti.
Izvlecite vti€ iz vticnice, preden karkoli prila-
godite, spremenite pripomocke ali shranite
elektricno orodje. Taksni preventivni varnostni
ukrepi zmanj$ajo tveganje nenamernega vklopa
elektricnega orodja.

Nerabljena elektri¢na orodja hranite izven
dosega otrok in ne dovolite osebam, ki niso
seznanjene z elektricnim orodjem ali temi
navodili, upravljati z elektricnim orodjem.
Elektri¢na orodja so nevarna v rokah neusposo-
bljenih uporabnikov.

Vzdrzujte elektri¢na orodja. Preverite, ali

so premikajoci deli neravni ali povezani, ali

so deli zlomljeni in vse drugo, kar bi lahko
vplivalo na delovanje elektriénih orodij. Ce

je poskodovano, elektricno orodje pred uporabo
nesite na popravilo. Veliko nesre¢ nastane zaradi
sl-Slabo vzdrZzevanega elektricnega orodja.
Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Pravilno
vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj-
krat ukle$gijo in jih je laze upravljati.

Elektriéno orodje, dodatno opremo, vti¢nice
itd. uporabljajte skladno s temi navodili in na
nacin, ki je bil namenjen za doloéeno vrsto
elektricnega orodja in ob tem upostevajte
delovne pogoje in delo, ki ga Zelite opraviti.
Uporaba elektriénega orodja za delo, za katero ni
bilo namenjeno, je lahko nevarna.

Storitev

Servis vasega elektricnega orodja naj opravi
usposobljen popravljavec, ki lahko uporabi
samo originalne nadomestne dele. To bo zago-
tovilo, da se ohranja varnost elektricnega orodja.
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DODATNI VARNOSTNI NAPOTKI ZA SESTAVLJANJE IN NASTAVITVE

TOPLOTNO PISTOLO

B Ne polozite roke nad prezracevalne Sobe ali jih
ne blokirajte na kak$en drug nacin.

B Sobain dodatna oprema tega orodja postanejo

nastavitev orodje vedno odklo-

: Pred sestavljanjem in izvajanjem
pite iz napajanja.

med uporabo izjemno vroéi. Pred dotikanjem Temperaturo zraka lahko nastavite tako, da ustreza
pocakajte, da se ti deli ohladijo. Siroki paleti aplikacij. Spodnja preglednica navaja
B Vedno izklopite orodje, preden ga odlozite. predloge za razli¢ne aplikacije.
B Orodja ne puscajte brez nadzora, ko je Nastavitev Namen
vklopljeno. HG6030:1 M Hiajenje vrocih delov.
H  Ce naprave ne uporabljate previdno, lahko B Naprave ohladite pred zame-

pride do pozara.

njavo Sobe.
B Toplota se lahko prenese do vnetljivih materia-

lih, ki so izven vidnega polja. Ne uporabljajte v HG5030: 1 B Susenje barve in laka.
vlaznem ozraéju, kjer so lahko prisotni vnetljivi HG6031V: 1 m  Odstranjevanje nalepk.
plini ali v blizini vnetljivih materialov. HG6030:2 @ voskanje in odstranjevanje
B Pred shranjevanjem pocakajte, da se popol- voska.
noma ohladi. B SuSenje mokrega lesa pred
B Zagotovite zadostno prezradevanje saj lahko polnjenjem.
pride do tvorjenja strupenih hlapov. B Skréevanje PVC ovojev in
B Ne rabite kot susilnik za lase. izolacijskih cevi.
B Ne ovirajte dovodne odprtine za zrak ali izho- B Odmrzovanje zamrznjenih cevi.
dne odprtine éobe,_saj lahko to pgvzr?éi pre- HG5030: 2 B Varjenje plastike.
komgrno segrevanje, kar povzroci poskodbe HG6031V: 2 B Upogibanje plastiénih cevi in
orodja. HG6030: 3 listov.
B Ne usmerjajte vroega zraka v druge osebe. B Odvijanje zarjavelih ali tesno
B Ne dotikajte se kovinske Sobe, saj med upo- pritegnjenih matic in vijakov.
rabo postane zelo vro¢a in ostane vro¢a do 30 B Odstranjevanje barve in laka.

minut po uporabi.
B Sobe med uporabo ali takoj po uporabi ne
postavite na kakSen predmet. . . -
BV $obo niéesar ne vstavljajte, saj lahko to pov- Ce niste prepricani glede pravilne
zroéi elektriéni udar. Zaradi visoke tempera- nastavitve, zacnite z nizko tempe-
ture, ki se proizvaja, ne glejte v $obo, medtem 0 raturo in temperaturo postopoma
ko enota deluje. viajte, dokler ne dosezete optimalnih
B Nedovolite, da se barva sprime na Sobo ali rezultatov.
strgalo, saj se lahko po nekaj ¢asa vzge.

B Spajkanje vodovodnih spojev.

Odstranjevanje barve

B Neuporabljajte tega orodja za odstranjevanje
barve, ki vsebuje svinec. Ostruzki, ostanki in
hlapi barve lahko vsebujejo svinec, ki je stru-
pen. V vseh stavbah zgrajenih pred letom 1960
je morda bila uporabljena barva s svincem, ki
je nato prekrita z dodatnimi plastmi barve.

Ob nalaganju na povrsine lahko ima stik rok z
usti za posledico zauzitje svinca.
Izpostavljenost celo nizkim koncentracijam
svinca lahko povzroéi nepopravljivo skodo
mozganov in zivénega sistema. Majhni in nero-
jeni otroci so Se posebej ranljivi.

B Pri odstranjevanju barve se prepricajte, da je
delovno obmogje zaprto. Ce je mogoée, upora-
bljajte masko za zas¢ito proti prahu.

B Barve ne Zgite. Uporabite strgalo in drzite Sobo
najmanj 25 mm stran od pobarvane povrsine.
Pri delu v navpi¢ni smeri delajte navzdol, da
preprecite padanje barve v orodje in gorenje.

B Varno odstranite vse odpadke barve in zagoto-
vite, da delovno podrocje temeljito oéistite po
kon¢anem delu.
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NAMESTITEV PRAVILNE DODATNE OPREME (CE JE UPORABNO)

lkona Opis

Soba za zasgito stekla

Namen

Zascita za okna pri odstranjevanju barve z okvirjev

Reflektorska Soba

Spajkalne cevi

Redukcijska Soba

Varjenje, kréenje skrck (toplota koncentrirana na majhnem obmocju)

Sirokopasovna $oba

Susenje, odmrzovanije (segrevanje na SirSem obmocju)

Strgalo

QOdstranjevanje barve in laka

jene na enoto.

povrsine.

B Prepricajte se, da je orodje izklopljeno in se je Soba ohladila.
B Soba, ki pade na tla, lahko vzge predmete na tleh. Sobe morajo biti trdno in varno pritr-

njujete Sobo pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi ali uporabite primerno orodje.

: B Ce se dotaknete vroée $obe, lahko pride do resnih opeklin. Preden pritrjujete ali zame-
B Vroca Soba lahko povzroéi vzig povrsine. Vroce Sobe odlozite samo na ognjevarne

B Nepravilna ali okvarjena Soba lahko povzroci kopicenje toplote in poSkoduje enoto.
Uporabljajte le originalne Sobe v skladu s preglednico, ki so primerne za vaso enoto.

NAVODILA ZA UPORABO

B Vedno upostevajte varnostna navodila i veljavne
predpise.

B Zadrzanje orodja uporabite samo eno roko, ne
polozite druge roke preko prezracevalnih odprtin.

Pred delovanjem
B Namestite pravilno dodatno opremo za vaso
uporabo.

B Nastavite Zeleno temperaturo zraka.

Vklop in izklop

B Za vklop orodja prestavite stikalo za vklop/izklop
v polozaj 1/2/3. Po vklopu se lahko pojavi nekaj
dima, to ne nakazuje na tezavo.

B Zaizklop orodja nastavite najnizjo temperaturo, da
se orodje ohladi, nato premaknite stikalo za vklop/
izklop v polozaj 0. Pred premikanjem ali shranje-
vanjem pocakajte, da se orodje ohladi.

Nastavitev temperature

B Premaknite stikalo za VKLOP/IZKLOP v polozZaj
1/2/3, odvisno od potrebne temperature.

Snemljiv sprednji pokrov

B Sprednji pokrov lahko odstranite, ko delate v
ozkem prostoru.

Pazite na vroco Sobo.

Odstranjevanje sprednjega pokrova
Vi : s povecuje nevarnost opeklin z golo vro¢o
Sobo.

Odstranjevanje barve

Namestite ustrezno dodatno opremo.
Nastavite visoko temperaturo zraka.
Vklopite orodje.

Vro¢ zrak usmerite proti barvi, ki jo Zelite
odstraniti.

Ko se barva zmeh¢a, jo ro¢no odstranite s
strgalom.
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Ne odstranjujte barve s kovinskih
okenskih okvirjev, saj se lahko vro-
¢ina prenese na steklo, ki lahko po¢i.
Pri odstranjevanju z drugih okenskih
okvirjev uporabite Sobo za zascito
stekla.

B>

Ne drzite orodja predolgo usmerje-
nega na eno tocko, da preprecite vzig
povrsine.

A
A

Stacionarna uporaba
To orodje lahko uporabite tudi v stacionarnem nacinu.
B Postavite orodje na stabilno delovno mizo.

B Kabel zavarujte, da preprecite, da bi orodje povle-
kli z delovne mize.

B Orodje pazljivo vklopite.

A

A Zagotovite, da ni¢ ne pade v $obo.

Izogibajte se nabiranju barve na str-
galu, saj se lahko vname. Po potrebi
z nozem skrbno odstranite ostanke
barve s strgala.

Zagotovite, da je Soba vedno usmer-
jenastran od vas in drugih oseb v
blizini.

Ohlajanje

Soba in dodatki lahko postanejo med delovanjem zelo

vro¢i. Pred premikanjem ali shranjevanjem orodja poc¢a-

kajte, da se ohladijo.

B Ce Zelite skrajsati ¢as ohlajanja, vklopite orodje pri
najnizji nastavitvi temperature zraka in pustite, da
nekaj minut deluje.

B Orodje izklopite in po¢akajte vsaj 30 minut, da
se ohladi. Vedno ga postavite navpi¢no in posta-
vljeno navzgor.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Bodite pozorni: Pred opravljanjem
A dela na napravi izvlecite napajalni
Vzdrzevanje

vtic.

B VaSe elektricno orodje je bilo zasnovano za dol-
gotrajno delovanje z minimalnim vzdrzevanjem.
Neprekinjeno zadovoljivo delovanje je odvisno od
pravilne nege orodja in rednega ¢is¢enja.

B Ceje elektriéni kabel poskodovan, ga mora zame-
njati proizvajalec ali njegova sl-Sluzba za stranke
ali podobno usposobljene osebe, da se izognete
nevarnosti.

Mazanje

B VaSe elektricno orodje ne potrebuje dodatnega
mazanja.

Ciséenje

B Prezracevalne reZze morajo biti proste in ohisje
redno Cistite z mehko krpo.

Ciséenje

| Prezracevalne reze naprave ohranite Ciste, da
preprecite pregrevanje motorja.

B Redno ogistite ohije stroja z mehko krpo, po
moznosti po vsaki uporabi.

B Na prezracevalnih rezah ne sme biti prahu in
umazanije.

m  Ce umazanije ni moZno odstraniti, uporabite

mehko krpo, navlazeno z milnico.
topila lahko poskodujejo plastiéne

dele.
TEHNICNI PODATKI

Nikoli ne uporabljajte topil, kot so
bencin, alkohol, amoniak itd. Ta

$t. modela: HG5030 HG6031V HG6030
Napetost ~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Napajanje  1600W 1800W 1800W
Temperatura | 350°C 300L/M |  Glejte 250LM | 50°C  250L/M
Pretok zraka 1l 500°C  500L/M Il spodaj 500L/M Il 300°C  250L/M
111 600°C  500L/M
Celotnadolzina 233mm 257mm 233mm
Netoteza 0,56kg 0,67kg 0,57kg
Temperatura (HG6031V)
Napajanje 220-240V~
Stikalo za vklop/izklop | 1l
1 50°C 100°C
2 100°C 150°C
3 120°C 200°C
4 150°C 250°C
Stevilgnica 5 200°C 300°C
6 250°C 400°C
7 300°C 500°C
8 350°C 550°C
9 400°C 600°C

OPOMBA: Posamezna temperatura je informativne
narave, saj se spreminja glede na okoljsko temperaturo.

Slovenscina



OKOLJE

Samo za drzave EU
Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi ima lahko uporabljena elektri¢na
in elektronska oprema negativen vpliv
na okolje in zdravje ljudi.
Elektri¢nih in elektronskih naprav ne
odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi ter njeno
uporabo v drzavnih zakonih morate
_ rabljeno elektri¢no in elektronsko
opremo zbirati lo€eno in dostaviti na
posebno zbiralno mesto za komunalne
odpadke, ki deluje skladno s predpisi za
zascito okolja.

To nakazuje simbol pre€rtanega smet-njaka s kolesi, ki
je natisnjen na opremi.
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UDHEZIMET ORIGJINALE

A PARALAIJMERIM

Kjo pajisje nuk mund té pérdoret nga fémijét ose personat me aftésité

mé té uléta fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé eksperience

dhe njohurish. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe

mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhet nga fémijét.

Nése kordoni elektrik €shté démtuar, ai duhet té zévendésohet nga

prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose persona me kualifikime té

ngjashme pér té shmangur rreziget.

Mund té shkaktohet zjarr né rast se pajisja nuk pérdoret me kujdes -

pér kété arsye:

- tregoni kujdes kur e pérdorni pajisjen né vende ku ka materiale té
djegshme,;

- mos e pérdorni né té njéjtin vend pér njé kohé té gjate;

- mos e pérdorni né prani té njé atmosfere shpérthyese;

- kini parasysh se nxehtésia mund té transmetohet né materiale té
djegshme qé nuk i keni para syve;

- vendoseni pajisjen né mbéshtetésen e saj pas pérdorimit dhe
|€reni té ftohet para se ta magazinoni;

- mos e lini té pamonitoruar kur éshté e ndezur.

PERDORIMI | SYNUAR PERSHKRIMI

Pistoleta juaj ngrohése éshté projektuar pér hegjen e @ Koka
bojés, pér ngjitien e tubave, pér tkurrjen e materialeve @ Gelésiindezjes/fikjes (0/1/2) HG5030 dhe
PVC, pér ngjitien dhe pérkuljen e plastikés, si dhe pér HG6031V
géllimet e pérgjithshme té tharjes dhe shkrirjes. Celési i ndezjes/fikjes (0/1/2/3) HG6030
PARALAJMERIM: Lexoni me @ Kapaku i pérparmé
kujdes kété manual dhe udhézimet e @  Celési

® pérgjithshme té sigurisé para pérdorimit - -
& té pajisjes, pér siguriné tuaj. Vegla LISTA E PERMBAJTJEVE NE
juaj elektrike duhet t'i transferohet PAKETIM

dikujt tjetér vetém sé bashku me kéto

udhézime. W Kontrolloni pajisjen, kordonin elektrik, spinén
Vegla duhet té lidhet vetém me njé burim elektrike _dhe té gjithé aksesorét pér démtime nga
o L ; transporti.
energjie me té njéjtin voltazh si¢ tregohet _
né pllakén e té dhénave dhe mund té PARALAJMERIM: Materialet e
[]| perdoret vetém né njé burim energjie paketimit nuk jané lodra! Fémijét nuk
AC me njé fazé. Ato kané njé izolim té duhet té luajné me geset plastike! Rrezik
dyfishté dhe pér kété arsye mund té pér mbytje!
pérdoren nga priza pa telin e tokézimit.
1 Pistoleta ngrohése
* Sipérfage té nxehta - Djegie te gishtat . 1 Kompleti i aksesoréve (aksesorét mund té
b, OS€ duart. mos jené domosdoshmeérisht té pérfshiré)

1 Manuali i udhézimeve

ﬁ Kur pjesét mungojné ose jané té
démtuara, kontaktoni me shitésin tuaj.
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PARALAJMERIME TE
PERGJITHSHME PER SIGURINE E

VEGLES ELEKTRIKE

Lexoni té gjitha paralajmérimet pér siguriné dhe té gji-
tha udhézimet. Mosrespektimi i té gjitha paralajmérimeve
dhe udhézimeve mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr
dhe/ose démtime té rénda.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé né té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” te paralajmérimet i referohet veglés
tuaj elektrike qé pérdoret me rrjetin elektrik (me kordon)
ose veglés tuaj elektrike qé pérdoret me bateri (pa kordon).

Zona e punés

Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té
ndriguar miré. Zonat e parregullta dhe té erréta
mund té jené shkak pér aksidente.

Mos i pérdorni veglat elektrike né atmosfera
shpérthyese, si p.sh. né prani té léngjeve,
gazeve ose pluhurave té djegshém. Veglat
elektrike krijojné shkéndija g€ mund t'i ndezin
pluhurat ose avuijt.

Mbajini larg fémijét dhe personat né aférsi
kur pérdorni njé vegél elektrike. Térhegja

e vémendjes mund té shkaktojé humbjen e
kontrollit.

Siguria elektrike

Spinat e veglave elektrike duhet té pérputhen
me prizat. Mos e modifikoni asnjéheré

spinén né asnjé ményré. Mos pérdorni spina
pérshtatése me veglat elektrike me tokézim.
Spinat e pamodifikuara dhe prizat qé pérputhen
do té zvogélojné rrezikun e goditjes elektrike.
Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqget

e tokézuara ose né tokeé si tubat, radiatorét,
vargjet dhe frigoriferét. Ekziston njé rrezik mé

i larté pér goditje elektrike nése trupi juaj éshté i
tokézuar ose né toké.

Mos i ekspozoni veglat elektrike ndaj shiut ose
kushteve me lagéshti. Hyrja e ujit né njé vegél
elektrike do té rrité rrezikun pér goditje elektrike.
Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni
asnjéheré kordonin pér té transportuar, pér
té térhequr ose pér ta hequr nga priza veglén
elektrike. Mbajeni kordonin larg nga nxehtésia,
vaji, cepat e mprehté ose pjesét né Iévizje.
Kordonét e démtuar ose té ngatérruar rritin
rrezikun e goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé vegél elektrike né ambiente
té jashtme, pérdorni njé kordon zgjatues té
pérshtatshém pér pérdorim né ambiente té
jashtme. Pérdorimi i njé kordoni té pérshtatshém
pér pérdorim né ambiente té jashtme zvogélon
rrezikun e goditjes elektrike.

Nése nuk mund ta shmangni pérdorimin e

njé vegle elektrike né njé vend me lagéshti,
pérdorni njé burim energjie té€ mbrojtur me
njé pajisje sigurese té rrymés mbetése (RCD).
Pérdorimi i siguresés RCD zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

Siguria personale

Qéndroni né gatishméri, shikoni se c¢faré
po béni dhe pérdorni logjikén kur pérdorni
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njé vegél elektrike. Mos e pérdorni njé vegél
elektrike kur jeni té lodhur ose nén ndikimin

e barnave, alkoolit ose drogés. Njé moment i
humbjes sé vémendjes gjaté pérdorimit té veglave
elektrike mund té shkaktojé Iéndime té rénda
personale.

Pérdorni pajisje sigurie. Mbani gjithmoné
mbrojtése pér syté. Pajisjet e sigurisé si maska e
pluhurave, képucét e sigurisé kundér rréshqitjes,
kasketa ose mbrojtésja e veshéve, qé pérdoren
kur kérkohet nga kushtet, do té zvogélojné
lIéndimet personale.

Shmangni ndezjen aksidentale. Sigurohuni

gé celési té jeté né pozicionin e fikjes para

se ta vini né prizé. Mbajtja e veglave elektrike
me gishtin tuaj né celés ose vendosja né prizé e
veglave elektrike me gelésin té aktivizuar mund té
jeté shkas pér aksidente.

Higni cdo celés rregullues para se ta ndizni
veglén elektrike. Njé gelés i [éné i lidhur me

njé pjeseé rrotulluese té veglés elektrike mund té
shkaktojé Iéndime personale.

Mos u zgjatni shumé. Ruani njé vendosje té
miré té kémbéve dhe njé ekuilibér té miré né
c¢do kohé. Kjo bén té mundur njé kontroll mé té
miré té veglés elektrike né situata té papritura.
Vishuni si duhet. Mos mbani veshje té gjera
ose stoli té& gmuara. Mbajini flokét, veshjet dhe
dorezat larg nga pjesét né lévizje. Veshjet e
gjera, stolité e cmuara ose flokét e gjaté mund té
ngecin né pjesét né lévizje.

Nése ofrohen pajisje pér lidhjen e shérbimeve
té nxjerrjes dhe mbledhjes sé pluhurave,
sigurohuni qé kéto té lidhen dhe té pérdoren
si duhet. Pérdorimi i kétyre pajisjeve mund té
zvogélojé rreziget né lidhje me pluhurat.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén elektrike

Mos ushtroni forcé te vegla elektrike. Pérdorni
veglén elektrike té duhur pér aktivitetin tuaj.
Vegla elektrike e duhur do ta realizojé punén mé
miré dhe né ményré meé té sigurt, dhe né nivelin
pér té cilin &shté projektuar.

Mos e pérdorni veglén elektrike nése celési
nuk e ndez apo fik até. Cdo vegél elektrike qé
nuk mund té kontrollohet me ané té celésit éshté e
rrezikshme dhe duhet té riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i energjisé

para se té béni ¢cdo rregullim, té ndérroni
aksesorét ose té magazinoni veglat elektrike.
Masa té tilla parandaluese pér siguriné zvogélojné
rrezikun e ndezjes sé veglés elektrike né ményré
aksidentale.

Magazinojeni veglén elektrike pa puné larg nga
fémijét dhe mos lejoni qé persona qé nuk jané
té familjarizuar me kéto udhézime ta pérdorin
veglén elektrike. Veglat elektrike jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
Mirémbani veglat elektrike. Kontrolloni pér
mospérputhje ose ngjitje té pjeséve lévizése,
thyerje té pjeséve ose kushte té tjera gé mund
té ndikojné né funksionimin e veglés elektrike.
Nése éshté e démtuar, riparojeni veglén elektrike
para pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga
mirémbaijtja e dobét e veglave elektrike.

Mbajini t& mprehta dhe té pastra veglat



prerése. Veglat prerése qé mirémbahen si duhet
me tehet prerése kané mé pak mundési té ngjiten
dhe jané mé té lehta pér t'u kontrolluar.

B Pérdoreni veglén elektrike, aksesorét dhe
majat e veglave etj. né pérputhje me kéto
udhézime dhe né ményrén e planifikuar pér
tipin e vecanté té veglés elektrike, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglés elektrike pér aktivitete
té ndryshme nga ato té planifikuara mund té sjellé
njé situaté té rrezikshme.

Shérbimi

B Kérkoni gé shérbimi pér veglén elektrike
té kryhet nga njé person i kualifikuar pér
riparimin duke pérdorur vetém pjesé identike
pér ndérrimin. Kjo do té garantojé qé ruajtien e
sigurisé pér veglén elektrike.

UDHEZIME SHTESE PER SIGURINE

PER PISTOLETEN NGROHESE

B Mos e vendosni dorén mbi vrimat e ajrit dhe
mos i bllokoni vrimat né asnjé ményré.

B Koka dhe aksesorét e késaj vegle béhen
jashtézakonisht té€ nxehta gjaté pérdorimit.
Lérini kéto pjesé té ftohen para se t'i prekni.

B Fikeni gjithmoné veglén para se ta ulni diku.

B Mos e lini veglén té pamonitoruar kur éshté e
ndezur.

B Mund té shkaktohet zjarr né rast se pajisja nuk
pérdoret me kujdes.

B Nxehtésia mund té transmetohet né materiale
té djegshme gé nuk i keni para syve. Mos e
pérdorni né njé ambient me lagéshti, ku mund
té jené té pranishme gaze té djegshme ose né
aférsi té materialeve té djegshme.

B Léreniveglén té ftohet plotésisht para
magazinimit.

B Siguroni njé ajrim té pérshtatshém pasi mund
té krijohen tymra toksikeé.

B Mos e pérdorni si tharése flokésh.

B Mos e bllokoni hyrjen e ajrit ose daljen e
kokés, pasi kjo mund té shkaktojé krijimin e
njé nxehtésie té larté duke shkaktuar démtime
té veglés.

B Mos e drejtoni rrymén e ajrit té nxehté drejt
personave té tjeré.

B Mos e prekni kokén metalike pasi ajo béhet
shumé e nxehté gjaté pérdorimit dhe mbetet e
nxehté pér deri né 30 minuta pas pérdorimit.

B Mos e vendosni kokén prané asnjé objekti

gjaté pérdorimit ose menjéheré pas pérdorimit.

B Mos futni asgjé te koka pasi mund té shkaktojé
njé goditje elektrike. Mos shikoni drejt kokés
kur njésia éshté né pérdorim pér shkak té
temperaturés sé larté gé krijohet.

B Mos lejoni ngjitjen e bojés te koka ose spatula
pasi ajo mund té ndizet pas njé faré kohe.

Hegja e bojés

B Mos e pérdorni kété vegél pér té hequr bojé qé
pérmban plumb. Copat e hequra, mbetjet dhe
avujt e bojés mund té pérmbajné plumb, qé
mund té jeté helmues. Gdo ndértesé para vitit

1960 mund té jeté lyer né té kaluarén me bojé
g€ pérmban plumb dhe mund té jeté mbuluar
me shtresa té tjera boje.

Pas depozitimit né sipérfaqe, kontakti i duarve
me gojén mund té shkaktojé gélltitjen e
plumbit.

Ekspozimi edhe ndaj niveleve té uléta

té plumbit mund té shkaktojé déme té
pariparueshme né tru dhe né sistemin
nervor. Fémijét e vegjél dhe té palindur jané
vecanérisht té cenueshém.

B Kur higni bojén, sigurohuni qé zona e punés
té jeté e mbyllur. Mundésisht mbani njé maské
pér pluhurat.

B Mos e digjni bojén. Pérdorni spatulén dhe
mbajeni kokén té paktén 25 mm larg nga
sipérfaqja e lyer. Kur punoni né njé drejtim
vertikal, punoni né drejtimin poshté pér té
parandaluar rénien e bojés né vegél dhe
djegien e saj.

B Hidhini té gjitha copat e bojés né ményré té
sigurt dhe sigurohuni qé zona e punés té jeté
pastruar plotésisht pas pérfundimit té punés.

MONTIMI DHE RREGULLIMI

: Para montimit dhe rregullimit té

saj, gjithmoné higeni veglén nga
priza.

Temperatura e ajrit mund té rregullohet pér t'iu

pérshtatur njé game té gjeré pérdorimesh. Tabela

mé poshté sugjeron parametrat pér pérdorime té

ndryshme.

Parametri Pérdorimet

HG6030: 1 B Ftohja e pjeséve té nxehta.
B Ftohja e pajisjeve para
ndérrimit té kokés.

HG5030: 1 B Tharja e bojés dhe llakut.
HG6031V:1  m  Hegja e ngjitéseve.
HG6030:2 @ vendosja dhe hegja e dyliit.
B Tharja e drurit t& njomé para
mbushjes.
B Tkurrja e tubave té izolimit dhe
veshjeve PVC.
B Shkrirja e tubave té ngriré.
HG5030: 2 B Ngjitja e plastikés
HG6031V:2 @ Pérkulja e tubave plastiké dhe
HG6030: 3 fletéve.

B Lirimii dadove dhe bulonave
té ndryshkur ose té shtrénguar
shumé.

B Hegja e bojés dhe llakut.

B Ngjitja e elementeve hidraulike
bashkuese.

Nése nuk jeni té sigurt pér parametrin
e duhur, filloni me njé parametér

me temperaturé té ulét dhe rritni
gradualisht temperaturén deri sa té
arrini rezultatet optimale.

i
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MONTIMI | AKSESORIT TE DUHUR (NESE KA)

Ikona Pérshkrimi Qéllimi

Koka pér mbrojtien e xhamit Mbrojtja pér dritaren kur higni me flaké

Koka e reflektorit Ngjitja e tubave

Koka e ngushtimit Shkrirja, tkurrja e bérrylave (nxehtésia e pérgendruar né njé zoné

té vogél)

Koka me fole té gjeré Tharja, shkrirja (nxehtésia e shpérndaré né njé zoné mé té gjeré)

Spatula Hegja e bojés dhe llakut

B Sigurohuni qé vegla té jeté e fikur dhe koka té jeté e ftohur.

B Reénia e kokés mund té shkaktojé ndezjen e objekteve né dysheme. Kokat duhet té
montohen miré dhe té sigurohen te njésia.

B Prekja e njé koke té nxehté mund té shkaktojé djegie té rénda. Para se té vendosni
ose té ndérroni njé koké, lejoni gé njésia té ftohet plotésisht ose pérdorni njé vegél té
pérshtatshme.

B Njé koké e nxehté mund té shkaktojé zjarr né njé sipérfaqe. Vendosini kokat e nxehta
vetém mbi sipérfaqe rezistente ndaj zjarrit.

B Njé koké e gabuar ose me defekt mund té shkaktojé akumulimin e nxehtésisé dhe ta
démtojé njésiné. Pérdorni vetém koka origjinale sipas tabelés, qé jané té pérshtatshme
pér njésiné tuaj.

A

UDHEZIMET PER PERDORIMIN

B Kini parasysh gjithmoné udhézimet pér siguriné
dhe rregulloret e vlefshme.

B Pérdorni vetém njé doré pér ta mbajtur veglén, mos
e vendosni dorén tjetér mbi vrimat e ajrimit.

Para pérdorimit

B Montoni aksesorin e duhur pér aktivitetin pérkatés.

B Caktoni temperaturén e déshiruar té ajrit.

Ndezja dhe fikja

B Pértandezur veglén, vendoseni gelésin e
ndezjes/fikjes te pozicioni 1/2/3. Pas ndezjes
mund té ¢lirohet pak tym, kjo gjé nuk tregon njé
problem.

W Pérta fikur veglén, caktoni temperaturén mé té
ulét pér ta ftohur dhe mé pas vendosni gelésin e
ndezjes/fikjes te pozicioni 0. Léreni veglén gé té
ftohet para se ta |Iévizni apo ta magazinoni até.

Parametri i temperaturés

B Rrotulloni gelésin e ndezjes/fikjes te 1/2/3, né
varési té temperaturés qé déshironi.

Kapaku i pérparmé i lévizshém

B Kapaku i pérparmé mund té higet kur punoni né
njé zoné té ngushté.

A

Tregoni kujdes pér kokén e nxehté.
Hegja e kapakut té pérparmé rrit
rrezikun e djegies me kokén e nxehté té

zhveshur.

Hegja e bojés

Montoni njé aksesor té€ pérshtatshém.

Caktoni njé temperaturé té larté té ajrit.

Ndizni veglén.

Drejtojeni ajrin e nxehté te boja qé do té higni.

Kur boja té zbutet, gérryejeni bojén me njé spatulé
manuale.
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Mos higni bojén nga kornizat metalike
té dritareve, pasi nxehtésia mund té
transmetohet te xhami dhe ta thyejé
até. Kur higni bojén nga korniza té
tjera dritaresh, pérdorni kokén pér
mbrojtjen e xhamit.

Mos e mbani veglén té drejtuar né

njé piké pér njé kohé té gjaté, pér té
parandaluar ndezjen e sipérfages.

>

A
A

Shmangni grumbullimin e bojés né
aksesorin e spatulés, pasi mund té
marré zjarr. Nése éshté e nevojshme,
higni me kujdes copat e bojés nga

aksesori i spatulés me njé thikeé.

Pérdorimi pa lévizur

Kjo vegél mund té pérdoret edhe né modalitetin pa

lévizje.

B Vendoseni veglén né njé bango pune té
géndrueshme.

B Siguroni kabllon pér té parandaluar térhegjen e
veglés nga bangoja e punés.

B Ndizni me kujdes veglén.

Pastrimi

B Mbajini té pastra vrimat e ajrimit dhe pastroni
rregullit kasén me njé peceté té buté.

Pastrimi

B Mbajini té pastra vrimat e ajrimit té pajisjes pér té
parandaluar mbinxehjen e motorit.

B Pastroni rregullisht kasén e pajisjes me njé peceté
té buté, mundésisht pas ¢do pérdorimi.

B Mbajini vrimat e ventilimit t€ pastra nga pluhurat
dhe papastértité.

B Nése papastértité nuk higen, pérdorni njé peceté

té buté me ujé me sapun.
Kéta hollues mund té démtojné

pjesét plastike.
TE DHENAT TEKNIKE

Mos pérdorni asnjéheré hollues si
nafté, alkool, ujé me amoniak etj.

Numri i modelit HG5030 HG6031V HG6030
Voltazhi ~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Energjia  1600W 1800W 1800W

Sigurohuni qé koka té drejtohet
gjithmoné larg jush dhe personave
né aférsi.

Sigurohuni gé té mos rrézoni asgjé
mbi kokén.

A
A

Ftohja

Koka dhe aksesori béhen shumé té nxehta gjaté

pérdorimit. Lérini qé té ftohen para se té€ pérpigeni ta

|évizni apo ta magazinoni veglén.

B Pérté zvogéluar kohén e ftohjes, ndizeni veglén
me parametrin mé té ulét té temperaturés sé ajrit
dhe |éreni té punojé pér disa minuta.

B Fikeni veglén dhe Iéreni té ftohet pér té paktén
30 minuta. Vendoseni até gjithmoné né drejtim
vertikal dhe né kémbé.

MIREMBAJTJA DHE PASTRIMI

Kujdes: Para se té kryeni ndonjé
A puné né pajisje, higni spinén
Mirémbajtja

elektrike.

B Veglajuaj elektrike &shté projektuar qé té
funksionojé pér njé periudhé té gjaté kohore
me njé mirémbaijtje minimale. Pérdorimi i
vazhdueshém i kénagshém varet nga kujdesi i
duhur pér veglén dhe pastrimi i rregullt i saj.

| | Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet
té zévendésohet nga prodhuesi, agjenti i tij i
shérbimit ose persona me kualifikime té ngjashme
pér té€ shmangur rrezikun.

Lubrifikimi
B Vegla juaj elektrike nuk ka nevojé pér lubrifikim
shtesé.

Temperatura | 350°C  300L/M | Shikomé 250LM | 50°C  250L/M

Qarkullimi 1l 500°C  500L/M Il posht¢ 500L/M Il 300°C 250L/M
i ajrit 111 600°C  500L/M
Gjatésiatotale 233mm 257mm 233mm
Peshaneto 0,56kg 0,67kg 0,57kg
Temperatura (HG6031V)
Voltazhi 220-240V~
Celési i ndezjes/fikjes | 1l
1 50°C 100°C
2 100°C 150°C
3 120°C 200°C
4 150°C 250°C
Celési 5 200°C 300°C
6 250°C 400°C
7 300°C 500°C
8 350°C 550°C
9 400°C 600°C

SHENIM: Cdo vleré e temperaturés éshté vetém pér
referencé pasi ndryshon né varési té temperaturés sé
ambientit.
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MJEDISI

Vetém pér shtetet e BE-sé
Pér shkak té pranisé sé komponentéve
té rrezikshém né pajisje, pajisjet e
pérdorura elektronike dhe elektrike
mund té kené ndikim negativ né mjedis
dhe né shéndetin e njerézve.
Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike me mbetjet shtépiake!
Né pérputhje me Direktivén Evropiane
pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike dhe pérfshirjen e saj né ligjin
_ kombétar, pajisjet e pérdorura elektrike
dhe elektronike duhet t& grumbullohen
vegmas dhe té dorézohen né njé piké
grumbullimi té& veganté pér mbetjet
komunale, duke vepruar né pérputhje
me rregulloret e mbrojtjes sé mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té€ plehrave me kryq, té
vendosur mbi pajisje.
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OPUTMHATIHU UHCTPYKLIUA

A NPEOYNPEXOEHUE

Tos3un ypen He MOXe [ja ce U3nonaea OT Aela Uin Xopa C HaManeHu

r3nMYECKN, CETUBHWN U YMCTBEHM CNOCOBHOCTM MK ninunca Ha onuT

1 no3HaHus. [leua He TpsbBa aa urpasT ¢ ypeaa. lNoumcteaHe v nog-

ApbXKa OT noTpebutens He TpsAbea Aa ce U3BbLPLLBAT OT AeLia.

AKO 3axpaHBalLMAT kaben e yBpeaeH, Tpsbea aa 6bae CMEHEH OT

NpPOn3BOANTENS, HErOBUS NpeacTaBMTen Unu NogobHo kBanuduum-

paHu xopa, 3a aa ce nsberHe anononyka.

AKO ypeabT He ce U3non3Ba BHUMAaTENHO, MOXe Aa Bb3HUKHE

noxap, creaoBaTenHo:

- BHMMaBauTe, KoraTto u3nonasare ypeaa Ha MecTa, KbAeTo nma
3ananvmun maTtepuanu;

- He NpunaranTe Ha e4Ho 1 CbLLO MSCTO 3a ObJITO BPEME;

- HE N3MNon3BanTe B NPUCHCTBUETO HA EKCMNII03NBHA aTMocdepa;

- Aa ce nma npensua, vYe TonnnHaTa MoXe Aa ce NpeHece KbM
3ananumMmm maTtepuanu, KOMTo ca U3BbH NONE3PEHNETO;

- NocTaBeTe ypeaa Ha cTonkarta cnepg ynotpeba un ro octaBeTe ga ce
oxnagu npeaun CbxpaHeHue;

- He ocTaBsnTe ypena 6e3 Haa3op, KoraTo € BKITHYEH.

NMPEAHA3HAYEHUE ONMUCAHUE

Bawwmat nuctoneT 3a ropely Bb3ayx € npeaHasHavyeH 3a @ [Owosa

cBansiHe Ha 605, 3a 3anosiBaHe Ha Tp'b6|/|, 3a cBMBaHe @ HPEBKI'IIOLIBaTeJ'I 3a BKJHOYBaHeE / U3KMoYBaHe
Ha PVC, 3a 3aBapsiBaHe ¥ orbBaHe Ha nnactmacw, (0/1/2) HG5030 & HG6031V
KaKTo 1 3a 06LL0 M3cylwaBaHe 1 pasMpasssaHe. MpeBkntouBaTen 3a BkMOYBaHe / U3KMNoYBaHe
(0/1/2/3) HG6030
MPEQYTNPEXOEHUE: 3a awa ® MpeneH kanak
cobcTBeHa 6e3onacHOCT npoyeTeTe @ Crana
® BHUMATENHO Te3n MHCTPYKLMuK 3a 6e3o-
islimmormciimmsicogll Bl CI1VIC LK ChbPXAHVE HA
fa ce npefasa camo 3aefHo C Te3n OMNAKOBKA
vHCTPYKLAY. B [lpoBepeTe ypeaa, 3axpaHBawus kaben, wencena
MHCTpyMeHTBT TpsibBa fa 6bae CBbp3aH 1 BCUYKM akcecoapu 3a TPaHCMOPTHY NOBPEAMU.
CaMo C enekTpo3axpaHBaHe CbC CbLLOTO MPEQYNPEXEHVE:
HanpexeHne, KakTo € NOCOYeHO Ha ONaKOBBUHNTE MATEpUan He ca
D Tabenkarta ¢ JaHHW, U Moxe Aa paboTtu A urpaukm! [lewata He TpAGBa Aa UrpasT
camo ¢ enHoqaaSaHo 3aXPaHBaHe C npo- ¢ nnactmacowu Top6uyku! OnacHocT ot
MEHMMB TOK. TOW € ABONHO M30nunpaH un sanywasane!

nopaau ToBa MOXe [ja ce Monasa v ot
KOHTaKTV 6e3 3asemsBaly kabern.

. 1 MucTonert 3a ropewy Bb3ayXx

* . 1 KomnnekT akcecoapu (He e 3aAbMKUTENHO
l'opeluy nosbpxHoCTY — VarapsHus Ha [a ca BKIIOYeHU NpMHaaneXxHocTuTe)
NpBLCTUTE UNK pbueTe.
iy P peu « 1 VHCTpyKumA 3a ynoTpe6a

Korato 4yacTtuTte nunceat unu ca nospe-
0 AEHn, Morid, CBbpXeTe Ce C Bawuna
TbproBeLl.
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ObLLU NMPEOYNPEXOEHUA 3A
ENIEKTPO BE3OIMNMACHOCT HA

MHCTPYMEHTA

MpoyeTeTe BcUuku NpeaynpexaeHns 3a 6esonacHocT
W BCUYKM MHCTPYKUMU. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM
npeaynpexneHns U HCTPYKLUMK MOXe [a AOBEAE 0 TOKOB
yaap, noxap Wwunu cepuosHu HapaHsiBaHusi.

3anaseTe BCUYKU NpeaynpexaeHns U UHCTPYKLUK
3a 6baelm cnpaBKu.

TepMUHBT ,eNeKTPOUHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHvsaTa
Ce OTHacs 3a BalUWS eNIeKTPOUHCTPYMEHT, 3aXpaHBaH oT
Mpexarta (c kaben) unu enekTPOUHCTPyMeHT, paboTell ¢
akymynatop (6e3 kaben).

PabomHo msicmo

MopAabpkanTe paboTHOTO MACTO YMCTO U
pobpe oceeTeHo. [peHaceneHnTe U TbMHU 30HW
NpeAns3BUKBaT MHLUNAEHTK.

He paboTteTe c enekTpMyYeCcKn MHCTPYMEHTH

B eKCNno3uBHa aTtMocdepa, Hanpumep npu
Hanu4ue Ha 3anannmmn TEYHOCTH, rasoBe NN
npax. Enekrpuyecknte MHCTPYMEHTU Cb3aaBaT
MCKpY, KOWTO MoraT Aa Bb3nfiaMeHsiT npaxa unu
[VUMHWTE rasoBe.

[pbXKTe AeuaTta M MUHyBa4uTe Aarned, ookaTo
paboTuTe C eneKTPOMHCTPYMeHTa. PasceliBaHeTo
Moxe Aa fosefe [0 3aryba Ha KOHTpor.

Enekmpu4ecka 6e3onacHocm

LLlencenuTe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE TPsiGBa
Aa CbOTBETCTBAT Ha koHTakTa. Hukora He moau-
chmumpaiTe Wencena no HUKaKbLB Ha4uH. He
M3non3BaiTe aganTepHU LWencenu cbe 3ase-
MeHM (3aHyrneHu) eneKkTPUYECcKU UHCTPYMEHTHU.
HeMoaundumumpaHm wencenu n cboTBeTcTBaLLm
KOHTaKTY LLe HaMarsiT pycka OT TOKOB yaap.
N365rBanTe KOHTAKT Ha TANOTO CbLC 3a3eMeHn
WIN 3aHYNEeHN NOBBbPXHOCTMU KaTo TPBLOM,
paguarTopu, AManasoHu U XxnagunHuum. Mima
MOBULLEH PUCK OT TOKOB yAap, ako TSMOTO BU &
3a3eMEHO UMK 3aHymneHo.

He n3naraite enekTpnyeckuTe MHCTPY-

MEHTU Ha AbXA UM MOKPU YCITOBUS.

Briv3alia Boga B €NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Lue
yBenu4u pmcka oT TOKOB yaap.

He abpnante kabena. Hukora He nsnonssanTte
kaberna 3a HoceHe, NPpUAbPNBaHe UNN U3KNIOY-
BaHe Ha eNleKTPOMHCTPYMeHTa. [lpbxkTe kabena
Aaney oT TONAMHa, Macrno, ocTpu pb6oBse unu
noABWXHM YacTu. [oBpeaeHUTe UK 3anneTeHun
kabenv yBenvuyaeat pucka oT TOKOB yaap.

Korato pa6oTute c enekTpu4eckm UHCTPYMEHT
Ha OTKpPUTO, U3NON3BaNTe yAbLIKMTEN, NOAXO-
ALY 32 U3non3BaHe Ha OTKpUTO. /13nonssaHeTo
Ha kaben, NoaxosiL 3a U3MNon3BaHe Ha OTKPUTO,
HamarnsiBa pucka oT TOKOB yaap.

Ako He MoXxeTe fa u3berHete Aa usnonssarte
ereKTPUYeCKUs MHCTPYMEHT Ha BNaXHO MACTO,
1M3nonssanTe-3alUTHO 3aXxpaHBaHe nagaLly
6ywoH (RCD). N3nonssaHeTo Ha (RCD) nagaly
ByLIOH HamansiBa pucka oT TOKOB yaap.

JluyHa 6e3onacHocm

Bbaete Hawpek, HabniogaBanTe KakBO NpaBuUTe
1 “3non3BsaiTe 3apaBuUs pasyM, koraTto pabo-
TUTE C eNeKTPOUHCTPYMeEHT. He nanonssaiite
eNeKTPMYECKN UHCTPYMEHT, ;JOKaTo CTe YMOPEH!
VN1 NoA BAIUSIHMETO Ha HAPKOTULM, anKoxosn
Wnu nekapcTea. EavH MOMEHT HeBHUMaHWe npu

M3non3BaHe Ha eNneKTPUYECKN MHCTPYMEHTU MOXe
[a [loBe[e [0 CEPUO3HY HapaHsiBaHWS.
W3non3BaiTe npegna3Hu cpeacTBa. Bunaru
HoceTe npeanasHu ounna. CpeacTea 3a 6e3o-
nacHocT, kaTo NpaxoBa Macka,npeanasHu obyBku
NPOTUB NpUNMb3BaHe, pbkaBuULW, kacka unu
CrnyxoBa 3aluuTa, U3non3saHu nNpum HeobXxoaMMOocT,
Lle HamMansT HapaHsiBaHUATA.

MN3bsareante cnyyanHoTo nyckaHe. YBeperte ce,
Yye NpeKbCBaya e B U3KIOYEHO NornoxeHue,
npeAu Aa ro BKuYuTe.HoceHeTo Ha enekTpu-
YeCKM MHCTPYMEHTU C NPBCT Ha NpeBKoYBaTens
WM BKINIOYBAHETO Ha ENEKTPUYECKN UHCTPYMEHTH,
KOWTO ca BKMIOYeHW, NPEeAN3BIUKBA UHLMAEHTU.
MNpeau aa BKNoYUTE €NIEKTPOMHCTPYMEHTA,
MaxHeTe BCEeKU perynupaty Kno4 unuv raevyeH
KnoY. aeyveH unu apyr KoY, ocTaBeH BbpXy
BbpTsLLaTa Ce YacT Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTa,
MOXe [a [oBeae [0 TENeCHV NoBpeau.

He ce HagueHsBanuTe. CTonTe cTabUnHO 1
6anaHcupaHo no Bcsiko Bpeme. ToBa no3sonsisa
No-4o6bp KOHTPON Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA B
Heo4YaKkBaHW CUTyaLun.

O6neyveTe ce noaxoasuo. He HoceTe Henpu-
KpeneHo obnekno unu 6uxyTta. Apbxre
Kocara, ApexuTe U pbKaBuLUTe ganey ot
ABUXeLwuTe ce YacTu. Henpukpenexu gpexu,
GuxyTa unu gbnra koca morat Aa 6baaT ynoseHu
OT ABWXELLM Ce YacTu.

Ako ca npeABUAEHU 3a CBbP3BaHe YCTPO-
CTBa 3a M3BNMYaHe Ha NpaxTa, yBepeTe ce, 4e
Te ca CBbP3aHU U ce U3NoN3BaT NpaBUIHO.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoMCTBa Moxe Aa
Hamasnu onacHocTTa OT 3anpallaBaHe.

M3nonseaHe u 2puxu 3a eleKMPOUHCMpyMeHma

He HacunBaiTe enekKTPOMHCTPYMEHTA.
W3non3BaiTe npaBUNHUA €NEKTPOUHCTPYMEHT
no npeaHasHavyeHue. MNpaBuUIHUSAT €NeKTPOUH-
CTPYMEHT Lie CBbpLUM No-gobpe n no-6ezonacHo
3apavarta, 3a KOSITO € NPoeKTUpaH.

He usnonspaiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA, aKo
npeBKNOYBaTeNs He ro BKMIOYBa M U3KNIo4YBa.
Bcekn enekTpoMHCTPYMEHT, KOWTO He MOXe Aa
6bae ynpaBnsiBaH ¢ NpeBKtoYBaTens, € onaceH u
TpsibBa fa 6bae peMOHTMPaH.

M3kntoveTe Wwencena or eNekKTpU4ecKkoTo
3axpaHBaHe, Npeau Aa U3BbpLUMTE KAKBUTO U
Aa 6Mno HacTPOMKK, CMsiIHA Ha akcecoapuTe
VNN CbXpaHsiBaHe Ha eNeKTPUYEeCKNTe NHCTPY-
MeHTW. TakvBa npeBaHTUBHU Mepku 3a Gesonac-
HOCT HamarsiBat pucka oT crly4aiHo BKMoYBaHe
Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

Hapa6oTtelumaT eneKTPOMHCTPYMEHT Aa ce
CbXpaHsiBa Ha MAICTO, HeAOCTBLIHO 3a Aeua, u
He No3BonsiBaiTe Ha NULia, KOUTO He ca 3anos-
HaTK C TO3M eNIeKTPOMHCTPYMEHT Aa paboTaT
C Hero. EnekTponHCTpymMeHTUTE ca onacHu B
pbLeTe Ha Heoby4eHn noTpebutenu.
MoanpbKka Ha eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH.
MpoBepeTe 3a HenpaBUNHO NoApaBHsiIBaHe
WNW 3anenBaHe Ha ABWXELUN Ce 4acTu, cuyn-
BaHe Ha YacTu M ApPYrU CbCTOSIHUS, KOUTO
MoraT Aa NoBnUAAT Ha paboTaTa Ha eneKkTpo-
VHCTPYMeHTa. AKO eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT e
nospeaeH, npeav ynotpeba, ro peMoHTUpanTe.
MHOro MHUMAEHTM ca NPUYMHEHW OT NOLLO noa-
[ObpXaHWN enekTPUYeckn MHCTPYMEHTH.

[pbXTe pexewwmTe MHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTHU.
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MpaBunHo NoaabPXKaHUTE PeXeLLn UHCTPYMEHTU
¢ pexelLym pbboBe ca no-Marsko CKIoHHU Ja ce
3anensar 1 ca NO-NIeCHY 3a ynpaBneHue.

H M3nonsBanTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, aKCceco-
apwvTe, NpuMcTaBK1Te U Ap. B CbOTBETCTBUE C
Te3M UHCTPYKLMM U NO HauuHa, NpeaBUAEH 3a
KOHKPETHUS TUMN eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT,
KaTo ce B3emaT npeABuA ycrioBusaTa Ha paboTa
n pabortaTa, KosiTo TpsAGBa Aa ce U3BLPLUK.
M3non3BaHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a one-
pauuu, pasfnMyHu OT NPeABUAEHNTE, MOXe Aa
foBefe [0 onacHa cuTyauus.

Cepsu3s

B Heob6xoAnMO e eNeKTPOMHCTPYMEHTHLT Aa ce
o6cnyxBa oT KBanuULMpPaH PeMOHTEH nep-
COHarn, U3non3gall caMo MASHTUYHUN pe3epBHU
yacTu. ToBa Lie rapaHTMpa 3ana3BaHeTo Ha 6e3o-
NacHOCTTa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa.

AONBIHUTENHU NHCTPYKLUUU
3A BE3OIMNMACHOCT HA

NMACTONETA 3A rOPELL Bb3aYX

B He nocraBsiiiTe pbkaTa cu BbPXy BeHTUNa-
LMOHHMTE OTBOPYU UMM He GNokupainTe BeHTU-
NauyMoHHUTE OTBOPM MO HUKAKbB HauMH.

B [o3aTa U NpMHaANeXHOCTUTE Ha TO3M UHCTPY-

MEHT cTaBaT U3KIIOUYUTENHO ropeLuy no Bpeme

Ha ynoTtpe6a. OcTaBeTe Te3un 4acTu Aa ce oxna-

AAT, Npean Aa AOoKOCHeTe.

BuHaru nskniouBanTe MHCTPYMEHTa, Npeau aa

ro nocraBuTe gony.

He ocTaBsiiiTe MHCcTpymeHTa 6e3 Haa3op,

[AOKaTOo e BKITIOYEeH.

Ako ypeabT He ce n3nonssa BHUMaTENHO

MoXe Aa Bb3HMKHe noxap.

TonnuHaTta MoXe Aa ce npeAaae Ha 3ananumu

MaTepuvanu, KOMTo ca U3BLH None3peHneTo.

He usnonsBaiite BbB BnaxHa atmocdepa,

KbAeTo MoXe Aa uma 3ananumu rasose Unun

6nu13o Ao 3ananvMu matepuanm.

OcTaBeTe MHCTPYMEHTa fia ce oxnaaun

HanbIIHO, NPeaAu Aa ro nocTaBuTe B CKnapa.

OcurypeTte nogxopsiia BEHTUNaUus, Tb KaTto

MoraT Aia ce nony4at TOKCMYHU Napu.

He nsnonsBaiite kaTo cewoap 3a Koca.

He npensTcTBaiTe HATO BXOAa Ha Bb3AyXa,

HUTO U3xo4a Ha A3aTa, Thi KaTo ToBa MoXxe

Aa AoBeAe A0 NPeKOMEepPHO HaTpynBaHe Ha

TONNMHa, KoeTo Aa AoBee A0 NoBpeaa Ha

MHCTPYMeHTa.

B He HacouBaliTe ropewms Bb3ayx KbM Apyru xopa.

B He pokocBaiiTe MeTanHara Ato3a, Tbil kKaTo T8
cTaBa MHOrO ropella no Bpeme Ha ynorpe6a u
ocTaBa ropetia Ao 30 MMHYTH cnep ynoTpeba.

B He nocrtaBsanTte Alo3ata BbPXY HULIO MO Bpeme
Ha ynotpe6a unv BegHara cnep ynorpe6a.

B He nbxaiTe npeameTu B ropenkara, Tbil kKaTo
ToBa MOXe Aa B/ NPUYUHM TOKOB yaap. He
rnepganTe Hagony KbM Aro3aTa, [OKaTO yCTPOM-
CTBOTO paboTu nopaam BUcokaTa Temnepa-
Typa, KOsITO ce nonyvasa.

H He no3sonsiBante 6osiTa Aa ce Nnpuneny Kbm
Alo3aTa UM CTbpranoTo Moxe Aa ce Bb3nna-
MEHU crnej U3BecTHO Bpeme.

MpemaxeaHe Ha 605

H  He u3nonsBsaiTe TO3U UHCTPYMEHT 3a Npemax-
BaHe Ha 60siTa, cbAbpXaLla onoso. JllocnuTe

oT 605, ocTaTbLUUTE U U3NapeHUATa Ha 6osATa
MoraT Aa CbAbpXaT Ofl0BO, KOETO € OTPOBHO.
Bcsika crpapa otnpeam 1960 r. moxe na e 6os1-
AucaHa B MUHanNoTo ¢ 601, CbAbpXKaLla OroBo
Y MOKPUTa € AOMbITHUTENHM crioeBe 60s.
Cnep kaTo ca NoNoXeHN BbPXY NOBBLPXHOCTH,
KOHTaKTBbT ,,pbKa KbM yCcTa“ MoXe Aa AoBeae
A0 nornbLiaHe Ha orloBo.

W3naraHeTo opu Ha HUCKM HUBA Ha ONIOBO
MoXe Aja NPUYMHU HeoGpaTUMO yBpexaaHe Ha
Mo3bKa U HepBHaTa cuctema. Mankute v Hepo-
AeHuTe Aelia ca 0CO6EeHO yA3BUMM.

B [pu oTcTpaHsiBaHe Ha 605 ce yBepeTe, Ye
pa6oTHaTa NOBbLPXHOCT € 3aTBopeHa. 3a npea-
nouynTaHe HoceTe NpaxoBa Macka.

B He usrapsiirte 6osaTa. U3nonsBaiTe cTbpra-
NoTO U ApbXTe Alo3aTa Ha NoHe 25 Mm oT 6os-
AucaHaTa noBbpXxHOCT. Korato pa6oTuTe BB
BepTMKarnHa nocoka, paéoreTte Hagony, 3a Aa
He nagHe 60ATa B UHCTPYMEHTa U Aa U3ropu.

H  Us3xebpnerte BCUYKM oTnaabyHu 6om GesonacHo
" ce yBepeTe, Ye paboTHaTa nnoly e gobpe
noyncTeHa crep NpyknioYBaHe Ha paboTaTa.

TIOBABAHE U PEIYNIMPAHE

Mpeau crno6siBaHeTO M HacTpPou-
A KaTa BMHaru usBaxgamre Len-
cesla OT KOHTaKTa.
TemnepaTypaTa Ha Bb3gyxa MOXe [a ce perynvpa
TakKa, Yye fa 0oTroBaps Ha LWMPOK CNEeKTbP OT NpUnoxe-
Hus. TabnuuaTa no-gony npeanara HaCTPOMKK 3a pas-
TINYHW NPUTIOXKEHUS.

Hactpoiika MpunoxeHus

HG6030: 1 | | OxnaxpgaHe Ha ropeLumTe 4acTu.
B OxnaxgaHe Ha MaluHuTe
npegu cMsiHa Ha gto3arta.

HG5030: 1
HG6031V: 1
HG6030: 2

CylueHe Ha 605 1 nak.
lMpemaxBaHe Ha CTUKepW.
MokpuBaHe ¢ BOCbK 1 cTONSA-
BaHe Ha BOCHK.

W3cylwiaBaHe Ha Mokpus
ObpBeH MaTepuan npeau
3anbrBaHe.

CauBaHe Ha PVC nokputue n
M30MaLMOHHN TPBOU.

B Pa3smpassiBaHe Ha 3amMpb3Hanu
TPBOMU.

HG5030: 2
HG6031V: 2
HG6030: 3

3aBapsiBaHe Ha nnacTmacwm.

OrbBaHe Ha nNnacTMacoBsw

TpbOM M NucToBe.

| | PasxnabBaHe Ha pbxascanu
WM NITbTHO 3aKPENEHN raiiku
n 6onToBe.

B [pemaxBaHe Ha 605 1 nak.

B 3anosiBaHe Ha BOAOMNPOBOAHMN

CbeaVHeHus.

Ako He cTe CUTrypHU 3a npaBuUnHarta
HaCTpOﬁKa, 3ano4yHeTe C HUCKa TeM-
nepaTtypa u nocTteneHHo ysenu4iete
TeMnepaTypaTa, AOKaToO NOCTUTHeTe
onTuMarHu pe3yntaTtu.

i
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MOHTUPAHE HA NPABUITHNA AKCECOAP (ako e npunioxumo)

WkoHka OnucaHue MpepHa3sHaveHue
MpeanasHa ato3a 3a CTbKIO 3alumMTa Ha Npo3opLM NpU CBansiHe oT Jorpamu
PecbnektopHa ato3a BanosiBaHe Ha TpbOU
Pepyuupatuia atosa B3aBapsiBaHe, CBMBaHe Ha pbkaB (TOMMMHHA KOHLIEHTPALUSA BbPXY
marka not)
[1t03a CbC LWMPOK CroT CyleHe, pa3mpassBaHe (pa3npocTpaHeHve Ha TonnuHaTa Bbpxy

no-LUMpOKa MIoLL)

CTtbprano OTcTpaHaBaHe Ha 605 1 nak

A

YBepeTe ce, Ye MHCTPYMEHTBLT € U3KIHYEH M Alo3aTa e oxnageHa.

HaknoHsiBaHeTo Ha Aro3aTa MOXe Aa Bb3nnameHn o6ekTute Ha noaa. [irosute Tpsibea ga
ce MOHTUpAaT 3APaBo M Aa ce 3aKpensT Ha yCTPOMCTBOTO.

[lokocBaHeTo Ha ropeLya Ar3a Moxe Aa AoBeae A0 CepuosHm nsrapsiHus. Npeav aa
nocTaBuTe UMM CMEHMUTe Aro3aTta, ocTaBeTe YCTPONWCTBOTO Aa Ce OXMaan HambIHO Unu
M3non3BsanTe NoAXoAsLY UHCTPYMEHT.

lopewara Alo3a Moxe Aa npeausBMKa noxap. MocraesanTe ropewm 4r03n caMo Ha OrHey-
CTOMYMBM NOBHLPXHOCTHU.

HenpaBunHaTa unu gedeKkTHa A103a MOXe Aa AoBeAe A0 aKyMynuMpaHe Ha TONSMHa U

Aa noBpeam ycTpoicTBoTo. M3nonseaiTe caMo opuUrMHanHm 4o3u cnopea tTabnuuara,
KOUTO Ca NOAXOASALLM 32 BalUUs MHCTPYMEHT.

MHCTPYKLUU 3A YNOTPEBA cref KOeTo nocTaBeTe NpeBkoyBaTens 3a
BKITIOMBaHe/V3kIIto4BaHe B nonoxexue 0.

B BuHaru cnassaliTe MHCTPYKUMUTE 33 6e30nacHoCT OctapeTe MHCTPyMeHTa Aa ce Oxnaay, npeayn Aa
U NPUAOXMMUTE pa3nopeasi. o NpemMecTuTe Un NocTaBuTe B cknaaa.

B M3non3BaiiTe camo efHa pbka, 3a Aa AbpXUTE Hacmpotika Ha memnepamypama
MHCTPYMEHTA, He cnaraiTe Apyrata pbka BbpXy B BknioueTe/vsknioveTe kntova Ha 1/2/3, B 3aBu-
BEHTUITALMOHHUTE OTBOPMU. CUMOCT OT TeMMepaTtypara, OT KOSITO Ce HyXxaaeTe.

Mpedu ynompeba lModsuxeH npedeH kanak

| | MoHTupaiTe npaBnnHus akcecoap 3a | MpenHuaT kanak Moxe Aa 6bae cBaseH, korato
NPUIIOKEHNETO. paboTtuTe B TAICHa 30Ha.

B 3apante xenaHaTa Temnepatypa Ha Bb3gyxa. BbAeTe BHUMATENHU ¢ ropelyaTa

BksiroyeaHe u usksirodeaHe Alo3a.

B 3a fga BKIHYMTE MHCTPYMEHTa, NoCTaBeTe npe- A lMpemaxBaHeTo Ha NpeaHUs Kanak yBe-
BKIOYBATENSA 33 BKMOYBaHe / M3KIOYBAHE B nMyaBa pucka OT UsrapsiHe OT Herokpu-
nonoxexue 1/2/3. Cnieq nyckaHeTo Moxe aa TaTa ropetua arosa.
ce OTAENV AvM, KOeTo He 03Ha4aBa, ve uma Omcmpansieane Ha 6051
npobnem. o

. B MoHTupanTe NoaxoasLy akcecoap.

B 3apfa uskniounTe MHCTPYMeHTa, perynupaiTe

Hal-HWUcKaTa Temnepartypa, 3a Aa ro oxnaguTe,

B 3apanTe Bucoka TemnepaTypa Ha Bb3gyxa.
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B Bknioyete MHCTpymeHTa.

B Hacouerte ropelyyst Bb3ayx kbM 6osiTa, KOSTO Lie
6bae npemaxHara.

B Korato 60aTa oMekHe, n3cTbpxete 6osita c NOMOo-
LiTa Ha pPbYHO CTbprano.

A

He oTcTpaHsaBanTe NOKpUTUA OT
MeTarnHu AorpamMu, Tbi KaTo TOnnu-
HaTa MoXe Aa ce npegaae Bbpxy
CTBLKIOTO 1 Aa ro Hanyka. Korato
OTCTpaHsiBaTe MOKPUTUSA OT ApYrn
Aorpamu, usnonspainTe Aro3aTa 3a
3aluTa Ha CTbLKINOTO.

He ApbXTe MHCTPYMeHTa Ha eHO
MSCTO npekaneHo AbLMro, 3a Aa
npegoTBpaTuTe 3ananBaHe Ha
NOBbPXHOCTTA.

U36sareanTe HenpaBUNHo cbL6upaHe
Ha 605 BbpXy akcecoapa 3a CTbp-
XeHe, Tbil KaTo MOXe Aa ce Bb3nna-
MeHU. AKo e Heo6XxoaMMO, BHUMa-
TerIHO OTCTpaHeTe ocTaTbLUTe OT 605

A
A

OT aKcecoapa 3a CTbpXeHe 4Ype3 HOX.

CmayuoHapHa ynompeba

TO31 UHCTPYMEHT MOXe [ia Ce M3MOoMi3Ba U B CTauMoHa-

PEH pexum.

B [loctaBeTe UHCTpyMeHTa BbpXy CTabunHa
paboTHa maca.

B 3akpenete kabena, 3a Aa npegoTepaTuTe U3ter-
NAHETO HA MHCTPYMEHTA OT paBGOTHWSI NIOT.

B BHUMaTEnHo BKMOYETE UHCTPYMEHTA.

YBepeTe ce, Ye Aro3aTa BUHAru e
Haco4yeHa Aaney oT Bac U OT BCUYKMN
Habnoparenu.

YBepeTe ce, Ye He U3nyckamTe HULLO
B Aro3ara.

A
A

OxnaxdaHe

[lio3aTa 1 akcecoapbT cTaBaT MHOIO ropeLly no

Bpeme Ha ynotpeba. OcTaBeTe r1 ga ce oxnagsT,

npeauv Aa onuTarte fa NnpeMecTuTe UM cbxpaHsiBaTte

MHCTPYMEHTa.

B 3apga HamanuTe BpeMeTo 3a OxnaxaaHe, BKIo-
yeTe MHCTPYMEHTa Ha HaWi-HuckaTa HacTpoiika
Ha TemnepaTypaTta Ha Bb3ayxa W ro octaseTe Aa
paboTy 3a HSIKOMKO MUHYTW.

B VI3knioyeTe MHCTPYMEHTa M ro ocTaBeTe Aa
nactuHe noxHe 30 MuHyTU. BuHarun ro nocraesnte
BEPTUKAITHO W U3NpaBeH.

AOPBXKA U NMOYUCTBAHE

BHumaHue: lNpeau aa n3pbplmTe
KakBaTo 1 Aa e pabota BbpXy
Y. : S MHCTPYMEHTAa, u3BageTe Liencena or
KOHTaKTa.
Moddpnbikka
B BawuATt enekTpoUHCTPYMEHT € NpoeKkTMpaH aa
paboTn AbNbr Nepuos oT BpeMe ¢ MUHUMarnHa
noaapwxka. HenpekbcHataTa 3agoBonuTenHa

pa60Ta 3aBMCU OT NPaBUITHOTO oﬁcnymBaHe Ha
WHCTPYMEHTa U peJOoBHOTO No4vncTeaHe.

B Axo 3axpaHBawuaT kaben 6bae NOBpeaeH, Toi
TpsibBa fa GbAe NoAMeHEeH OT MPOU3BOAMUTENS,
OT hvpma, ynbHOMOLLIEHa OT HEero ja U3BbpLLBa
PEMOHT, Unun OT Apyru nuua c nogobHa keanudgu-
Kauus, 3a fa ce usberHaT eBeHTyarnHu 3nononyku
W MHUMAEHTK.

Cma3eaHe

B BawwuaTt enekTpOMHCTPYMEHT He U3nCKBa AOMbI1-
HWUTENHO cMa3BaHe.

Moyucmeare

B [pbXTe BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPU YNUCTU U
pPenoBHO NOYMCTBaANTE Kopryca ¢ Meka Kbprna.

Moyucmeare

B [pbXTe BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPMU Ha MallmMHaTa
uncTK, 3a Aa NpefoTBpaTUTe NperpsisaHe Ha
nsuraTens.

B PefoBHO NouncTBainTe Kopryca Ha MallnHaTa
C MeKa Kbpna, 3a npeanoyntaHe crnepj Bcska
ynotpeba.

B [pbXTe BEHTUNAUNOHHUTE OTBOPU U3YUCTEHU OT
npax u MpbCOTUS.

B Ao MpbcoTUsITa He usnese, n3nonasanTe meka
Kbpna, HaBnaxHeHa CbC canyHeHa Boaa.

A puTenu morat Aa noBpegsAT nnacTtMa-

COBMTE YacCTu.
TEXHUYECKU OAHHU

Hukora He nsnonsBanTe pa3TBo-
puTenu kato 6eH3nH, ankoxon,
amMoHsAYHa BoAa M T.H. Teaun pa3TBo-

Mogen Ne: HG5030 HG6031V HG6030
Bontax 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
MowHoct  1600W 1800W 1800W

Temneparypa | 350°C 300L/M | Buxte 250LUM | 50°C  250L/M
HaBB3AywHus || 500°C  500L/M Il mo-gony 500L/M II 300°C  250L/M

noTok 111 600°C  500L/M
06wa gbmkuHa 233MM 257Mm 233mMm
Hetoterno 0,56kr 0,67xr 0,57«kr

Temnepamypa (HG6031V)

BonTax 220-240V~

MpeBkntoyBaten 3a | I

BKITIOYBaHE
1 50°C 100°C
2 100°C 150°C
3 120°C 200°C
4 150°C 250°C

Ckana 5 200°C 300°C
6 250°C 400°C
7 300°C 500°C
8 350°C 550°C
9 400°C 600°C

3ABEJNEXKA: Bcaka cTOMHOCT Ha TemnepaTypaTta
€ nocoyeHa camo 3a CrpaBKa, 3aLloTO Ce NMPOMEHSI B
3aBMCMMOCT OT TemnepaTypara Ha okonHaTta cpea.
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NTHA CPEOA

Camo 3a ctpaHun ot EC
Mopaaun HannymeTo Ha onacHu
KOMMOHEHTN B 060pyaBaHETO
M3MON3BaAHOTO eNIEKTPUYECKO U
eneKkTPOHHO obopyaBaHe Moxe Aa
1MMa OTp1LaTENHO Bb3AeNCcTBME BbPXY
oKonHaTa cpefa v YOBEeLUKOTO 37paBe.
He n3xBbpnsinTe enekTpuyecku n
€neKTPOHHM ypeam ¢ 6utoBuTe oTnagbLym!
CwbrnacHo EBponelickaTta agnpektnea
3a oTnagbLUWTe OT eNneKTPUYECcKo U
eneKkTpoHHO obopyaBaHe 1 HEWHOTO
afanTupaHe KbM HaLMOHANHOTO
I 3aKOHOAATENCTBO, M3MNON3BaHOTO
€NeKTPUYECKO M eNeKTPOHHO
obopyasaHe TpsibBa fa ce cvbupa
oTAerHo ¥ Aa ce AoCTaBsa A0 OTAENEeH
cbbupaterneH NyHKT 3a oTnagbLm,
PYHKLMOHUPaALL, CbIMacHo HapeabuTe 3a
onasBaHe Ha OKonHaTa cpeaa.

ToBa e ykasaHO 4pe3 CMMBOI Ha 3a4epTaHa C KpbCT
Kotha Ha konenua, NocTaBeH BbPXy 060pynBaHeTo.
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ORIGINALNE UPUTE

A UPOZORENJE

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba sa smanje-

nim tjelesnim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima, te sa manjkom

iskustva i poznavanja. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne

smiju vrsiti CiS¢enje i odrzavanje.

Ako je kabel napajanja oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac,

servisni agent ili osoba sa slicnim kvalifikacijama kako bi se izbjegle

opasnosti.

Moze doéi do pozara ako se uredaj ne koristi paZljivo, stoga:

— budite pazljivi pri koriStenju uredaja na mjestima na kojima ima
zapaljivih materijala;

— ne primjenjujte dugo vremena na isto mjesto;

— ne koristite u eksplozivnim atmosferama;

— imajte na umu da toplina moze biti dovedena do zapaljivih materi-
jala koji se ne vide;

— nakon koristenja stavite uredaj na njegov drzac i priCekajte da se
rashladi prije nego da uskladistite;

— dok je uredaj uklju€en ne ostavljajte ga bez nadzora.

NAMJENA ® P'redvnn pokrov
@ Bira¢
Vas$ pistolj na vruci zrak namijenjen je za uklanjanje
boje, lemljenje cijevi, skupljanje PVC-materijala, POPIS DIJELOVA PAKETA

zavarivanje i savijanje plastike te opc¢enito susenje i

odmrzavanje. B Provjerite je li tijekom transporta doslo do ostece-

nja uredaja, utikaca i svih dijelova pribora.

UPOZORENJE: Radi vase sigurnosti,
pazljivo progitajte ovaj priru¢nik i op¢e
sigurnosne upute prije koriStenja ure-
daja. Vas elektricni alat smijete predati
novom vlasniku samo s ovim uputama.

nisu igracke! Djeca se ne smiju igrati s

2 UPOZORENJE: Materijali pakiranja
plasti¢nim vre¢ama! Opasnost od gu$enja!

®

1 pistolj na vruéi zrak

Alat se smije prikljucivati samo na napa- + 1 komplet pribora (pribor mozda neée biti
janje istog napona koji je naveden na isporuéen)

D nazivnoj plocici i moze se koristiti samo na . 1 upute za uporabu
jednofaznom napajanju izmjenic¢ne struje.
Imaju dvostruku izolaciju i stoga se mogu Ako dijelovi nedostaiju ili su osteceni,
koristiti iz uti¢nica bez uzemljenja. ﬂ obratite se svom trgoveu.

Vru¢ Sina — t od kli r
Ny rieioukaatiattll Bl O CENITA UPOZORENJA KOJA SE
5 ODNOSE NA ELEKTRICNE ALATE

OPIS Procitajte sva sigurnosna upozorenja i upute. Ne

pridrzavanje upozorenja i uputa moze dovesti do udara

@® Miaznica elektriéne struje, pozara i/ili ozbiljne ozljede.

@  Prekidac za ukljugivanje/iskljucivanje (0/1/2) Pogledajte sva upozorenja i upute za ubuduce.
HG5030 & HG6031V Izraz ,elektriéni alat* u upozorenju se odnosi na vas$
Prekida€ za ukljucivanje/iskljucivanje (0/1/2/3) elektriéni (sa Zicom) alat koji radi na struju(sa Zicom) ili
HG6030 na baterije (bezicni).
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Radni prostor

Odrzavaijte radni prostor €istim i dobro osvijet-
ljenim. Zatrpana i mraéna mjesta mogu uzrokovati
nesreéu.

Ne koristite elektricne uredaje u eksplozivhom
okruzenju, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Elektri¢ni alati proi-
zvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili plinove.
Dok radite s elektricnim alatom, neka djeca

i promatraci budu $to dalje. Ako vam nesto ili
netko odvrati paznju, moze se dogoditi da izgubite
kontrolu.

Elektricna sigurnost

Utikaci za elektri€éni alat moraju odgovarati
uti¢nici. Nikad nemojte ni na koji nac¢in modi-
ficirati utikac. Ne koristite nikakve prilagodne
utikace s uzemljenim elektri¢nim uredajima.
Neizmijenjeni utikadi i sukladne uti¢nice smanijit ¢e
opasnost od elektricnog udara.

Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Postoji povecana opasnost od elektri¢-
nog Soka ako je vase tijelo uzemljeno.

Nemojte izlagati elektricni alat kisSi ili vlaznim
uvjetima. Ako voda dode do elektriénog uredaja,
povecava se opasnost od elektricnog udara.
Nemojte ostecivati kabel. Nikad nemojte
koristiti kabel elektri€nog alata za nosenje,
vuéenje ili Eupanje iz uti¢nice. Drzite kabel Sto
dalje od izvora topline, ulja, oStrih predmetaiili
pokretnih djelova. Osteceni ili zamrSeni kabeli
povecavaju opasnost od elektricnog Soka.

Kad radite s elektricnim alatom vani, koristite
produzni kabel koji je namijenjen za uporabu
na otvorenim prostorima. Koristenje kabela koji
je namijenjen za uporabu na otvorenom prostoru
smanjuje opasnost od elektricnog Soka.

Ako ne mozete izbjeci rad s elektriénim alatom
na vlaznoj lokaciji, upotrijebite napajanje koje
je opremljeno zarad s rezidualnom strujom
(RCD). Koristenje RCD opreme smanjuje opa-
snost od elektri¢nog Soka.

Osobna sigurnost

Budite budni, pazite Sto radite i koristite zdrav
razum dok radite s elektricnim alatom. Ne kori-
stite elektriéni uredaj kada ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje dok radite s elektricnim alatom moze
dovesti do ozbiljne osobne ozljede.

Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu
za oci. Zastitna oprema poput maske za prasinu,
zastitnih cipela koje se ne klizu, kacige ili zastite
za usi, u odgovarajuc¢im ée uvjetima smanijiti opa-
snost od osobnih ozljeda.

Izbjegavajte slu¢ajno ukljucivanje. Osigurajte
da je prekida¢ u iskljuéenom polozaju prije
ukljuéivanja u struju.Nosenje elektri¢nih uredaja
drzedi prst na prekidacu ili ukop&avanje elektri¢nih
uredaja s uklju¢enim prekidac¢ima mogu dovesti
do nesrece.

Odstranite klju¢ za podesavanije ili francuski
kljué prije nego ukljucite elektri¢ni alat. Klju¢
koji ostane zakacen na pokretnom dijelu elektri¢-
nog uredaja moze prouzrogiti tjelesnu ozljedu.

Ne istezite se. Stalno odrzavajte odgovara-
juéi polozaj nogu i ravnotezu. To omogucéava
bolju kontrolu elektri¢énog alata u neo€ekivanim
situacijama.

Budite odgovarajuc¢e odjeveni. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Drzite kosu, odjecu

ili rukavice Sto dalje od pokretnih dijelova.
Siroka odje¢a. nakit ili duga kosa moze zapeti za
pokretne djelove.

Ako postoji oprema za spajanje s napravom
za izbacivanje i prikupljanje prasine, provje-
rite jesu li spojene i koriste li se ispravno.
Koristenje tih uredaja moze smanijiti opasnosti
povezane s prasinom.

Koristenje i odrzavanje elektricnog uredaja

Nemoijte siliti elektriéni alat. Koristite odgo-
varajuci elektri¢ni alat za rad koji obavljate.
Ispravan elektri¢ni uredaj bolje ¢e i sigurnije oba-
viti posao brzinom kojom treba raditi.

Ne koristite elektri¢ni uredaj ukoliko prekidaé
za ukljucivanje i iskljuc¢ivanje ne radi. Elektri¢ni
alat koji se ne moze kontrolirati sklopkom je opa-
san i treba ga popraviti.

Iskopcéajte utika€ iz izvora napajanja prije

bilo kakvih podesavanja, izmjene dodataka ili
spremanja elektri€nog uredaja. Ove preventivne
sigurnosne mjere smanjuju rizik od slu¢ajnog
ukljucivanja elektricnog alata.

Pohranite elektri¢ne alate koje ne koristite

van dohvata djece i ne dopustajte osobama
koje nisu upoznate s elektricnim uredajem ili
ovim uputama da rukuju elektri¢cnim uredajem.
Elektri¢ni uredaji su opasni u rukama nekvalificira-
nih korisnika.

Odrzavanje elektricnih alata. Provjerite ima li
iskrivljenosti ili isprepletenosti pokretnih dije-
lova, slomljenih dijelova ili bilo kojih drugih
stanja koja bi mogla utjecati na rad elektri¢nog
alata. Ako je alat oSte¢en dajte ga popraviti prije
uporabe. Mnogo nezgoda se dogodilo radi loSe
odrzavanog elektri¢nog alata.

Odrzavajte dijelove za rezanje ostrim i €istim.
Ispravno odrzavani dijelovi za rezanje s o$trim
dijelovima se vjerojatno nece zapetljati i lakSe ih
je kontrolirati.

Koristite elektricni uredaj, dodatke, uti¢nice,
itd. u skladu s ovim uputama i prema njihovoj
namjeni, uzimajuéi u obzir radne uvjete i rad
koji je potrebno izvrsiti. Koristenje elektricnog
alata protivno njegovoj namjeni moze dovesti do
opasnih situacija.

Servisiranje

Elektri¢ni alat obavezno mora servisirati kva-
lificirani serviser koriste¢i samo identi¢ne
zamjenske dijelove. To ¢e osigurati da elektri¢ni
alat bude siguran.

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA

PISTOLJ NA VRUCI ZRAK

Ne stavljajte ruku preko otvora zraka i ni na
koji na€in nemojte blokirati otvore.

Milaznica i pribor ovog alata postaju izuzetno
vruéi tijekom uporabe. Ne dodirujte te dijelove
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prije nego se rashlade.

B Prije odlaganja uvijek iskljucite alat.

B Dok je alat ukljuen ne ostavljajte ga bez
nadzora.

B Moze doci do pozara ako se uredaj ne koristi
pazljivo.

B Toplina moze biti dovedena do zapaljivih mate-
rijala koji se ne vide. Ne upotrebljavajte ovaj
alat u vlaznom okruzenju, tamo gdje mogu
biti prisutni zapaljivi plinovi ili blizu zapaljivih
materijala.

B Ostavite alat da se do kraja ohladi prije
spremanja.

B Omogucite dostatnu ventilaciju jer se mogu
proizvesti toksic¢ni plinovi.

B Ne rabite kao susilo za kosu.

B Ne ometajte usis zraka ni izlaznu mlaznicu,
jer bi to moglo uzrokovati nakupljanje preko-
mjerne topline, Sto bi moglo ostetiti alat.

B Ne usmjeravajte vru¢i mlaz zraka prema dru-
gim ljudima.

B Ne dodirujte metalnu mlaznicu jer se jako
zagrijava tijekom uporabe i ostaje vru¢a do 30
minuta nakon koristenja.

B Ne stavljajte mlaznicu na nikakve predmete
tijekom ni odmah nakon koristenja.

B Ne gurajte niSta u mlaznicu jer biste mogli
dozivjeti strujni udar. Nemojte gledati u mla-
znicu tijekom rada uredaja jer se proizvodi vrlo
visoka temperatura.

B Ne dopustite da se boja uhvati za mlaznicu ni
strugac jer bi se mogao zapaliti nakon nekog
vremena.

Uklanjanje boje

B Nemojte koristiti ovaj alat za uklanjanje boje
koja sadrzi olovo. Strugotine, ostaci i pare boje
mogu sadrzavati olovo, koje je otrovno. Svaka
zgrada sagradena prije 1960. godine mozda
je obojena bojom koja sadrzi olovo, a zatim je
prekrivena dodatnim slojevima boje.

Kada se odlozi na povrsine, kontakt ruke s
ustima moze dovesti do gutanja olova.
Izlaganje €ak niskim razinama olova moze
uzrokovati nepopravljivo oSte¢enje mozga i
nervnog sustava. Posebno su ranjiva mala i
nerodena djeca.

B Kod uklanjanja boje, uvjerite se da je radni pro-
stor zatvoren. Po moguénosti koristite masku
za prasinu.

B Nemojte paliti boju. Koristite strugac i drzite
mlaznicu barem 25 mm dalje od obojene povr-
Sine. Tijekom rada u okomitom smjeru, radite
prema dolje kako biste sprijecili da boja upada
u alat i zapali se.

B Na siguran nacin zbrinite sve ostatke boje i
pobrinite se da je nakon obavljenog rada radni
prostor temeljito ociS¢en.

SKLAPANJE | NAMJESTANJE

Q Prije svakog sklapanja i namje-
Stanja iskopcajte alat.

Temperatura zraka moZze biti prilagodena kako bi bila
prikladna za veliki raspon primjena. Donja tablica
predlaze postavke za razlicite primjene.

Postavka Primjene

HG6030: 1 B Hladenje vrucih dijelova.
B Hladenje strojeva prije zamjene

mlaznice.
HG5030: 1 B SuSenje boja i lakova.
HG6031V:1  m  Uklanjanje naljepnica.
HG6030: 2 B Navostavanje i odvostavanje.
B SuSenje mokrog drveta prije
punjenja.
B Skupljanje PVC obloga i izola-
cijskih cijevi.
B Otapanje zamrznutih cijevi.
HG5030: 2 B Varenje plastike.
HG6031V:2  m  Savijanje plasti¢nih cijevi i
HG6030: 3 ob|oga_

B Popustanje zahrdalih i prejako
pritegnutih matica i vijaka.

B Uklanjanje boja i lakova.

B Lemljenje vodovodnih spojeva.

Ako niste sigurni koja je postavka
ispravna, zapocnite s postavkom
0 niske temperature i zatim postupno
povecavajte temperaturu dok ne
postignete optimalne rezultate.
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UGRADNJA ISPRAVNOG PRIBORA (AKO JE PRIMJENJIVO)

lkona Opis

Mlaznica za zastitu stakla

Namjena

Zastita prozora kod skidanja traka s okvira

Sapnica s reflektorom

Lemljenje cijevi

Redukcijska mlaznica

Varenje, skupljanje rukavaca (toplina koncentrirana na malom
prostoru)

Mlaznica Sirokog utora

Susenje, odmrzavanje (toplina rasirena na velikom prostoru)

Strugalica

Skidanje boje i laka

postavljene na uredaj.

B Uvjerite se da je alat iskljucen i mlaznica rashladena.
B Padaju¢a mlaznica moze zapaliti predmete na podu. Mlaznice moraju biti ¢vrsto i sigurno

Q B Dodirivanje vruée mlaznice moze dovesti do ozbiljnih opeklina. Prije stavljanja ili
zamjene mlaznice, pri¢ekajte da se uredaj potpuno rashladi ili koristite prikladan alat.
B Vruéa mlaznica moze zapaliti povrsinu. Mlaznice stavite samo na vatrostalne povrsine.

B Neispravna ili oSte¢ena mlaznica moze dovesti do nakupljanja topline i oSte¢enja ure-
daja. U skladu s tablicom, koristite originalne mlaznice prikladne za vas ureda;j.

UPUTE ZA UPORABU
B Uvijek uzmite u obzir sigurnosne upute i aktualne
propise.

B Koristite samo jednu ruku za drzanje alata i ne
stavljajte drugu ruku preko otvora zraka.

Prije rada

B Postavite ispravan pribor uredaj.

B Odredite Zeljenu temperaturu zraka.

Ukljucivanje i isklju¢ivanje

B Za ukljucivanje alata postavite sklopku za ukljuéi-
vanje/isklju€ivanje u polozaj 1/2/3. Nakon ukljuci-
vanja moze izaéi nesto dima, no to nije pokazatelj
da postoji problem.

B ZaiskljuCivanje sklopke namjestite najnizu tem-
peraturu na rashladivanje, a zatim stavite sklopku
za ukljucivanje/iskljucivanje u polozaj 0. Pri¢ekajte
da se alat rashladi prije njegova premjestanja ili
skladistenja.

Podesavanje temperature

B Okrenite sklopku ON/OFF u polozaj 1/2/3, ovisno
o potrebnoj temperaturi.

Uklonjivi prednji poklopac

B Prednji poklopac moze se ukloniti tijekom rada u
uskom podrugju.

Pazite na vruéu mlaznicu.

c Uklanjanje prednjeg poklopca pove-
¢ava rizik od opekline golom vru¢éom
mlaznicom.

Skidanje boje

Ugradite prikladan pribor.

Postavite visoku temperaturu zraka.

Ukljucite alat.

Usmijerite vruci zrak na boju koju treba ukloniti.
Nakon smeks$avanja boje, sastruzite je koristeci
ruéni strugac.

29 Hrvatski



Nemojte strugati po metalnim okvi-
rima prozora, jer se toplina moze
prenijeti na staklo i moze do¢i do
njegova pucanja. Kod struganja dru-
gih okvira prozora koristite mlaznicu
za zastitu stakla.

Ne drzite alat predugo usmjeren na
jednu tocku kako biste sprijecili palje-
nje povrsine.

>

A
A

Stacionarna uporaba

Izbjegnite nakupljanje boje na pri-
boru strugaca jer se moze zapaliti.
Po potrebi, nozem pazljivo uklonite
ostatke boje s pribora strugaca.

Ovaj alat moze se koristiti i u stacionarnom nacinu rada.

B Stavite alat na stabilan radni stol.

B Pobrinite se da kabel ne moze povudi alat s rad-
nog stola.

W Pazljivo ukljucite alat.

Pobrinite se da mlaznica uvijek bude
A usmjerena dalje od vas i drugih ljudi
pokraj vas.

Pazite da niSta ne padne na mlaznicu.

Hladenje

Mlaznica i pribor se tijekom uporabe mogu jako zagri-

jati. Pricekajte da se rashlade prije poku$aja pomjeranja

ili skladistenja alata.

B Kako bi se skratilo hladenje, ukljucite alat na
najnizu postavku temperature zraka i ostavite ga
da radi nekoliko minuta.

B Iskljucite alat i pricekajte oko 30 minuta da se
rashladi. Uvijek ga namjestite okomito i uspravno.

ODRZAVANJE | CISCENJE

Odrzavanje

B Va$ alat je namijenjen za dugotrajni rad uz
minimalno odrzavanja. Stalno zadovoljavajuci
nacin rada ovisi o pravilnoj njezi alata i redovitom
ciscenju.

B Ako je kabel napajanja ostecen, da bi se izbjegla
opasnost mora ga zamijeniti proizvoda¢, njegov
ovlasteni serviser ili kvalificirano osoblje.

Podmazivanje

B Vas elektricni alat zahtijeva dodatno
podmazivanje.

Ciséenje

B Drzite Cistima ventilacijske utore i redovito Cistite
kuciste mekanom krpom.

Ciséenje

B Drzite Cistima ventilacijske utore stroja kako biste
sprijecili pregrijavanje motora.

Paznja: Prije obavljanja bilo kojeg
rada na opremi, povucite utikac.

B Redovito Cistite kuciste stroja mekanom krpom, po
mogucénosti nakon svake uporabe.

B S ventilacijskih utora ocistite svu prasinu i
prljavstinu.

B Ako se prljavstina ne ukloni, upotrijebite mekanu

krpu navlazenu sapunicom.
vode, itd. Ta otapala mogla bi ostetiti

plasti¢ne dijelove.
TEHNICKI PODACI

Nikada nemojte koristiti otapala
poput benzina, alkohola, amonijeve

Br. modela: HG5030 HG6031V HG6030
Napon ~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Napajanje  1600W 1800W 1800W

Temperatura | 350°C  300L/M | Pogledajte 250L/M | 50°C  250L/M

protoka Il 500°C  500L/M I unastavku 500L/M Il 300°C  250L/M
zraka 111 600°C  500L/M
Ukupna  233mm 257mm 233mm
duzina
Neto tezina 0,56kg 0,67kg 0,57kg
Temperatura (HG6031V)
Napon 220-240V~
F’relkigj'aé za ukljucivanje/ | I
iskljucivanje
1 50°C 100°C
2 100°C 150°C
3 120°C 200°C
4 150°C 250°C
Bira¢ 5 200°C 300°C
6 250°C 400°C
7 300°C 500°C
8 350°C 550°C
9 400°C 600°C

NAPOMENA: Svaka vrijednost temperature sluzi samo
kao informacija jer se mijenja ovisno o temperaturi
okoline.
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ZASTITA OKOLISA

Samo za drzave EU
Zbog prisutnosti opasnih komponenti
u opremi, rabljena elektri¢na i elektro-
ni¢ka oprema moze imati negativan
ucinak na okolis i ljudsko zdravlje.
Nemojte odlagati elektri¢ne i elektronicke
uredaje s ostalim ku¢anskim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi i njenoj prilagodbi nacionalnim
_ zakonima, rabljena elektricna i
elektroni¢ka oprema trebala bi se
prikupljati zasebno i isporucivati u
odvojena sabirna mjesta za komunalni
otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okolisa.

To je naznaceno simbolom prekriZzene kante za otpad
na kotacima koja je postavljena na opremi.
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OPUI'MHATIHU YMNATCTBA

A NPEOYNPEOYBAHE

OBoj ypen He e HaMeHeT 3a gela 1nu 3a nvua co HamarsneHu

PU3NYKM, MOTOPHU NI MEHTANHM CNOCOBHOCTU U KON HEMaaT

WCKYCTBO MUnn No3HaBawe. [leua He cmeaT ga cu urpaat co 0OBOj

ypea. [leua He cmeaT fa ro yictaT unuv ogpKyeaaT OBOj ype[.

Ako KabernoT e owWTeTeH, COo Len Aa ce n3derHe Hecpeka, mopa

Aa ro 3aameHat nNpou3BOAUTENOT, 3aCTanHUKOT 3a YCryrn unm

COOBETHU CTPYYHM Nuua.

AKO He paKyBaTe BHUMATENHO CO YpeaoT, MOXe Aa HacTaHe rnoxap, 3aroa:

— BHMMAaBa|Te Kora ro KopucTuTe Ha MecTa Kage LUTO MMa JIeCHO
3anannveu matepujanu;

— He KOpUCTETE ro Ha UCTO MECTO AOSIro BPEME;

— He KOpUCTETE ro BO MPUCYCTBO Ha EKCMNIT03UBHM MaTepuu;

— “MajTe Npeasua Aeka TonnmHata MoXxe fa ce npeHece Ha
3anannveu MaTepujanu WTo He ce rneaaar;

—[locne ynotpeba, noctaBeTe ro ypeaoT Ha ApXKayoT N ocTaBeTe
Aa ce uanagw npepg ga ro cknagupare;

— He OCTaBajTe ro ypeaoT 6e3 NpucycTBo Kora e BKIyYeH.

HAMEHA

TepMonnacTUYHMOT NULLTON € HaMeHET 3a OTCTpaHyBak-e
6oja, nemetbe LieBkU, cobuparse MNBL], 3aBapyBatse 1
BUTKaH-€ MacTyka 1 OMLUTO 3a CyLLUEHE U TONeHEe.

[l

>np
i

MNMPEQYTNPELNYBAHE: 3a sawa
6e36enHocT, npea ynotpeba Ha ypenor,
NpoYmnTajTe MM BHUMATENHO NPUPAYHUKOT
1 ynatcTBara 3a onwTta 6e3benHocT.
Anapartot Tpeba fa ro gobuete 3aegHo
CO OBMe ynaTcTBa.

AnapatoT Tpeba Aa ce noBp3yBa camo
CO 13BOP 3a HarojyBare CO HaMoH Kako
LUTO € HAaBeAEeHO Ha nnoykarta u Moxe
[a ce pakyBa camo CO Hau3MeHNYHa

1 MoHodasHa cTpyja. Mima gBojHa
usonauuja, na Moxe fa ce kopuctar u
LwTekepun 6e3 3azemjyBatrbe.

JKeLkn NoBpLUMHM - MOXe Aa r naropat
ApcTuTe Unn anaHkuTe.

onuc

@  Mnasnuua

@  Konye 3a BknydyBarbe/cknydysarse (0/1/2)
HG5030 & HG6031V

Konue 3a Bkny4yBame/ucknyyysarse (0/1/2/3)

HG6030
® TMpeneH kanak
@  Bpouno

CMNCOK HA COOPXXWHA HA
NMAKYBAHETO

B [IpoBepeTe fanu HacTaHasno oWTeTyBatbe Npu
TPaHCMOpPTOT Ha YpeaoT, kabenoT 3a HanojyBake,
NPYKMYYOKOT 3a HarnojyBake U cuTe AodaToum.

MPEQYNPEAQYBAHE: Matepujanot
3a nakyBarbe He e urpadka! [leuara He
cMeart Aa Cu Urpaart co nnacTuyHu kecu!
OnacHocT of 3afyluyBate!

1 TepmonnacTuyeH nuwTon

1 Komnnet gopatouu (Moxe6u gopgarouute He
ce BKIy4eHWn)
1 NpupayHuk

Kora fenosuTe ce olITeTEHN UNK
0 HefocTacyBaar, KOHTaKTVpajTe co
npoJaBayor.

OMwTU NPEAYNPEAYBAHA 3A
ENEKTPNYHU YPEOMU

MpouuTajTe ru cute ynatcTea u npeaynpenyBakba 3a
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6e36enHocT. [lokonKy He rv cneauTe NpeaynpeaysaraTa
UM ynaTcTeata, MoXe Aa npeavsBuKkaTe enekTpudeH
yaap, noxap W/unu cepuosHu noBpeau.

3auyBajTe ru cuTe npeaynpeayBakba U ynaTcTea 3a
BO UAHUHA.

W3pasoT .enekTpudeH ypen'" HaBedeH Bo Npeadynpeaysatkata
ce ofiHecyBa Ha (kU4eH) enekTpUYeH anapar Co Koj pakysarte
1y Ha (6e3xunyeH) enekTpuyeH anapar co 6atepuja.

Pa6bomeH npocmop

OpnpxKyBajTe ro paboTHMOT NPOCTOP YUCT U
no6po oceBetneH. [peTpynaHute n TeMHU MecTa
npeansBuKyBaaT He3roau.

He pakyBajTe co eneKkTpuyHu anapati Bo
NPUCYCTBO Ha EKCMNIIO3MBHU MaTepum, Kako Ha
npvMep, BO NPMCYCTBO Ha 3ananinBu TEHHOCTH,
racoBM UMM npawumnHa. Enektpuynute ypeam
co3gaBaat MCKpY Kov MOXe a NpeansBriKyBaaT
nanewe Ha npatuvHaTa unm racoBute.

[pxeTe ru geuara v Apyrute nuua noganeky
Aojeka pakyBaTe CO efleKTpUYeH anapar.
OpBreKkyBakeTo BHUMaHWe MoXe fa npeaussuka
ryberbe Ha KoHTpona.

Mepku 3a 3awmuma npu paKyeaHle co eJlekKmpu4yHa
cmpyja

MpUKNy4YoKOT Ha eNeKTPUYHUTe anapaTu Mopa
[a ogroBapa Ha usnesot. He moaudukyBajte
ro npukny4okor. He kopucTeTe Nnpuknyyoum co
apanTep co eNeKkTPUYHU anapaTy Kom umaat
3a3eMjyBambe. HemognduumpaHute npuknyyoum
1 COOABETHUTE U3MEe3n ja HamanyBaaT onacHocTa
0[] enekTpuYeH yaap.

W36erHyBajTe KOHTaKT CO 3a3eMjeHU NOBPLUNMHUA
KaKo LUTO ce LeBKWU, paaunjaTopu, WUNopetT n
cpvkuaepu. OnacHocTa of enekTpuyeH yaap e
rnoroniema ako TesnioTo Bu e 3a3eMjeHo,

He usnoxyBajTe ru enekTpuyHuTe anapatu

Ha AoXA UNu Ha Bnara. HasnerysaweTo

Ha BOAa BO €NeKTPUYHMOT anapar ke ja

3ronemu onacHoCTa of, enekTpUYeH yaap.

He kopucTeTe ro kabenot Ha HecooaBeTeH
HauuH. He kopucTeTe ro kabenor 3a Hoceme,
BrieYere UM UCKIy4yBaHeTo Ha anapaTor.
[pxeTe ro kabenot noganeky o TONMuHa,
Macrno, ocTpu paboBu UK NOABMKHU
Aenosu. OLITETEHNOT UMK N3BNeYeHNoT kaben ja
3ronemyBa OnacHoCTa Of enekTpuyeH yaap.

Mpu pakyBake co enekTpuyeH ypea Ha
OTBOPEHO, KOpPUCTETE NPOAOIKUTENEH

kaben cooaBeTeH 3a ynoTpe6a Ha OTBOpPEHO.
Ynotpebata Ha kaben cooaBeTeH 3a ynotpeba

Ha OTBOPEHO, ja HamarnyBa onacHocTa of
enekTpuYeH yaap.

Ako e Hen36eXHO paKyBaHeTO CO eNleKTpU4eH
ypen BO BlaXHO MeCTO, KOpUcTeTe 3aluTUTEH
ypea co audepeHumjanHa cTpyja. Ynotpeba

Ha 3alTUTEH ypea co andepeHupmjanHa cTpyja ja
HamaryBa onacHocTa of eniekTpuyeH yaap.

Mepku 3a nu4yHa 3awmuma

Buaete npetnasnven, BHMMaBajTe LUTO NpaBuUTe
1 GuaeTe pasyMHM NPU paKyBakse CO eNIeKTPUYHU
anapatu. He kopucTteTe enekTpuyHM anapatn
Kora cTe yMOPHM MIK oA BrnujaHve Ha gpora,
arnkoxon unu nekoBu. MOMEHTOT Ha HeBHUMaHVe
[lofieka pakyBaTe CO efiekTpUyeH anapar Moxe Aa
npeav3sMKa ceprosHa nospeaa.

KopucTtete onpema 3a 3awrtuTta. Cekoraw
HoceTe 3awTuTa 3a oumn. Onpemara 3a 3awTnTa

Kako LUTO Ce Macka 3a 3aluTuTa of npatuvHa,
YM3MW KON He Ce Nu3raart, pakaBuuu Unu 3alututa
Ha CnyxoT KOV Ce KOpUCTaT COOABETHO Ha
yCroBUTE, ja Hamarnysaart nojaBaTa Ha NnoBpeaw.
N36erHyBajTe HecakaHo BKIy4YyBaHse.
MpoBepeTe Aeka KONYeTo e Ha nonoxo6a
WCKNy4eHo, NpeA Aa ro BKIy4uTe anapaTor.
AKO ro HOCUTE eNleKTPUYHMOT anapat co NpcToT
NMoCcTaBEeH Ha KOM4YeTo 3a BKIy4YyBaHe Ui ako
ro BKITy4MTe anapartoT Kora Kon4yeTo Beke e
BKITy4€HO, MOXe [a Npean3BukaTe Hesroaa.
OTcTpaHeTe ru Kny4yeBuTe 3a
npucnocobyBatbe npea Aa ro BKIyuuTe
anapaToT. AKO KIy4OT OCTaHe npukayeH 3a Aernot
KOj ce BPTW, TOa MOXe Aa npean3Buka nospeaa.
He 3aTerHyBajTe npemHory. Cekoraiu
oApXyBajTe COOABETHO pacTojaHue u
pamHoTexa. Toa B 0BO3MOXYyBa nogobpa
KOHTpOMa Bp3 eneKTPUYHWNOT Ypes BO
HeoueKkyBaHW CUTyaLun.

O6neyveTe ce cooaBeTHO. He HoceTe Wwnpoka
ob6neka unu Hakut. [lpxeTe ru kocara,
obnekaTa U pakaBuLUTe noaaneky oa
noABWXHUTe AenoBu. [oaBWKHNTE AENOBU
MoXe Aa rv 3adhatat Wwupokarta obneka, HaKUTOT
n pgorrata koca.

AKo ypeauTe ce HaMeHeTu 3a NOBP3yBate

3a ypeau 3a u3BneKyBatbe Unm cobupame
npaiwmnHa, npoBepeTe fanu ce NpaBuUITHO
NoBp3aHu U Aanu NpaBUITHO Ce KopUcTar.
Ynotpebarta Ha OBUe Ypeaun Moxe Aa rm Hamanu
onacHOCTUTe NoBpP3aHU CO NpaLunHa.

Kopucmetbe Ha enlekmpuyeH arnapam u eo0erse 2puxa

He onToBapyBajTe ro enekKTpU4HMOT anapar.
KopucTteTe cooaBeTeH eneKkTpuyeH anapar.
Pabortara ke ja 3aBplmuTe nobpry n nobesbenHo
CO COOABETEH eneKkTpuYeH anapar, co bp3avHaTta
3a Koja e HaMeHeT.

He kopucTeTe ro anapaTor ako Kon4eTo 3a
BKIyYyBaH-€ U UCKIyuyBakbe He paboTtu. Cekoj
ereKkTpUYeH anapar Koj He MoXe Aia ce KOHTponvpa
CO KOmMYye e onaceH 1 Mopa Aa ce nonpasu.
WcknyyeTe ro kabenoTt og U3BOPOT 3a
HanojyBawe npeAa Aa npaBuTe KakBu 6uno
npucnocobyBarba, Aa MeHyBaTe AoAaToumn
VN Aa rv cknagupare enekTpUYHUTe anaparu.
OBue npeBeHTMBHM 6e36eqHOCHN MepKM ja
HamaryBaaT onacHocTa o7 Cry4ajHO BKNy4yBaHe
Ha anaparTor.

YyBajTe ro anapaToT Bo HeaKkTMBHa cocToj6a
[aneky op Aodat Ha Aela U He O3BONYBajTe
nvua Kou He ce 3ano3HaeHu co ynaTcTeaTta 3a
paKyBake a pakyBaaT co Hero. EnektpuyHute
anapaTtu ce oracHu Kora co HVB pakyBaat
Heoby4eHu nuua.

OppxyBajTe rv eneKTpU4HUTE anaparu.
MpoBepeTe nanu aenosute ce fo6po
nocTaBeHU, Aanv NoABMXHUTE AeNoBU ce
[o6po HaMeCTeHW, Aanu MMa CKpLUEHU AeNoBU
VMW HeWTOo ApYro WTO MoXe Aa Brinjae Bp3
pa6oraTa Ha anapaToT. AKO e OLITETEH, Npef,
ynoTtpeba, ogHeceTe ro anapaTtoT Ha nonpaska.
Cnabo oapxxyBaHu eneKkTpu4HM anapatu
MHOrynaTu npean3BuKyBaaT He3roau.
OppyBajTe rv anapaTuTte 3a cevyete oCTpU

¥ yncTn. MNpaBuIHO ogpxyBaHUTE anapaTu 3a
ceyerbe CO OCTPU HOXEBM Ce KOHTponupaat
NonecHo, a WaHcuTe Aa CTpyaTt ce nomarnm.
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B KopwucTeTe rv eneKTpMYHUTE anapary,
AoAaTouu, AeNoBU UTH. BO COFNMacHoCT Co

ynartcTBaTta ¥ Ha Ha4MH HaMeHeT 3a KOHKPeTHUOT

eneKTpUYeH anapar, UMajku ru Bo npeasua
ycnoBuTe 3a pabota 1 pabortarta wTo Tpeba
Aa ce u3Bepe. Ynorpebara Ha enekTpuyHUTE
anapaTy 3a onepauumn NOMHAKBU Of OHUE 32 KOU

Ce HaMeHeTu MoXe ia goseae [0 onacHU cutyaunn.

Cepsucupamse

H CepBucHpambeTo Ha eNeKTPUYHUOT anapart
Tpe6a aa ro Bpwu kBanudukyBsaHo nuue, co
KOpUCTeHe MAEHTUYHU AeNIOBY 3a 3aMeHa.
Taka ce rapaHTVpa oapXyBate Ha 6e3benHocTa
Ha eneKkTPUYHWOT anapar.

AONOJNHUTENHWU YINATCTBA
3A BE3SBEOHOCT 3A

TEPMOIJTIACTUYEH NULLTON

B He nocrtaByBajTe ja pakaTa Bp3 oTBOpUTE 3a
BO34YyX U He BrnokupajTe rm oTBOPUTE Ha HUKOj
Ha4uH.

B  [pu ynorpe6a, MnasHuuarta u goaarouuTe Ha

OBOj anat ce oco6eHo xeluku. OcTaBeTe oBUe

AenoBu Aa ce usnapart npea Aa rv aonpere.

Cekoralu UckrnyvyBajTe ro anaToT npeg Aa ro

ocTaBuTe.

He ocTaBajte ro anaparor 6e3 npucyctso

AojekKa e BKITyYeH.

AKo He paKyBaTe BHUMaTENHO CO ypeaoT,

MoOXe [a HacTaHe noxap.

TonnuHaTa MoXe Aa ce NpeHece Ha 3anannueu

maTtepwujanu kom He ce rmepaat. He kopucrete

ro BO cpeAnHa Kaje uma Bnara, kage WTo

MoOXe Aa MMma 3anannuBu racoBu Unu Bo

6nusnHa Ha 3anannvBuU MaTepujanu.

B OcraBeTe anapaToT NOTMNOMHO Aia Ce U3naau
npepa Aa ro cknagupare.

| | O6e36epeTe cooaBeTHa BeHTUNALMja 3aToa
LWITO MOXe Aa Aojae A0 co3faBakbe Ha
TOKCUYHU racoBMm.

B He kopucTeTe ro kako ¢eH 3a koca.

B He 6nokupajte ru oTBOpOT 32 Bnes 3a
BO3JYX UNU U3Ne30T Ha MNa3HuuaTa 3aToa
LITO OBa MOXe Aa AoBeAe A0 co3aaBake
Ha NpeKymepHa TOMmMHa Koja Moxe Aa
npeAnsBMUKa oWTeTyBake Ha anapaToT.

B He HacouvyBajTe ro Mna3oT Ha XeXOoK BO3ayX
KOH nyfe.

B He ponwupajte ja MeTanHaTa MnasHuua
3aToa LITO MHOTY Ce BXeLTyBa BO TEKOT Ha
ynoTtpe6aTta M ocTaHyBa Xellka okony 30
MUWHYTU nocre ynotpe6a.

B He notnupajte ja BXewTeHaTa Mna3Huua Ha
HULUTO AoAeKa ro KOPUCTUTE WIM BeAHall
nocne ynotpe6a Ha anaparor.

B He cTaBajTe HMWITO BP3 MnasHuuarTa 3atoa
LITO TOa MOXe Aa NpeAn3BuKa eneKkTpuyeH
yaap. He rmeaajte BHaTpe BO Mna3sHuuaTa
popjeka anapatoT paboTu nopaau ronemarta
TemnepaTtypa Koja ce co3aaBa.

B He po3BonyBajTe ga ce 3anenu 6oja Ha
MrasHuLaTa Unu Ha A0AATOKOT 3a CTPpyXeHe

3arToa LTO MOXKe Aia ce 3anarnu nocrie Hekoe BpemMe.

OmcmpaHyeame 60ja
B He kopucTteTe ro anapartoT 3a OTCTpaHyBate
60ja koja cogpxwu onoBo. Jlywnure, octatouuTe

v ucnapyBakarta oA 6ojaTa Moxe Aa coagpxar
orloBo, koe e oTpoBHO. Bo 3rpaau nsrpagexu
npepa 1960 roauHa MOXHO e Aa € KopUcTeHa
60ja koja coapxu onoBo U Aa e NpeKkpueHa co
ApYyrv croeBu Ha 60ja.

LLiTom ke ja nonpeTe noBpLiMHaTa, U3GerHyBajre
KOHTaKT Ha paLieTe co ycTaTa 3aToa LUTo Toa ke
[oBefe A0 BHeCyBakb€e Ha ONoBo.
M3noxyBaHeTo M Ha Many HUBOA Ha OFTOBO MOXe
[Aa NpeAn3BMKa HEMOBPATHO OLUTETYBake Ha
MO3OKOT 1 HepBHUOT cucTeM. OcoGeHo paHnvBY
KaTeropvm ce ManuTe 1 HepoaeHu dela.

B [pu oTcTpaHyBake 60ja, npoBepeTe Aanu
paboTHMOT npocTop e 3aTBopeH. Ce npenopayyBa
HOCeH>€ Macka 3a 3alTuTa of npalumHa.

B He nanerte ja 6ojaTa. Kopucrete aogarok 3a
CTpyXeHse 1 ApXeTe ja MnasHuuaTa oaganeyeHa
Hajmanky 25 Mm og o6oeHaTa noBpLunHa. Kora
paboTuTe Bo BepTUKanHa Hacoka, paboTete of
rope KOH forny 3a Aa cnpeuuTe 6ojaTta Aa nara
Bp3 anaparoT 1 Aa ro 3ananm.

B  OrtcTpaHeTe ru cute octaroum of 6oja Ha
6e36eaeH Ha4YuH U NpoBepeTe Aanu paboTHUOT
NPOCTOp € LIeNIOCHO UCYMCTEH OTKaKo cTe
3aBpLuune co pabora.

CKIONMYBAHE U

NMPUCMOCOBYBAHE

A

Temnepatypara Ha BO3[yXOT MOXe [ia ce Npucrnocobu
Taka LUTO [a OAroBapa Ha LuMpokara nanera Ha
npumeHa. Bo Tabenara nogorny ce AafgeHn NocTaBku 3a
PasnnyHM NPUMEHMU.

Mpepn pa ro cknonysarte U
npucnocobyBaTte anaparor,
ceKorall UCKny4eTe ro.

MocraBka Mpumetn
HG6030: 1 B Jlagetse XeLku Aenosu.
B Jlagewe Ha anapaTtuTe npea
MeHyBaH€ Ha MnasHuuara.
HG5030: 1 B Cywene 60ja 1 nak.
HG6031V: 1 B OtcTpaHyBame NneneHku.
HG6030: 2 B [lonupake 1 oTCTpaHyBake
maTepwjan 3a nonvpase.
B Cywene BnaxHa rpara npeg
nonHeke.
B Cobupatse MNBL| ueBku 3a
obnoxyBarse 1 n3onauuja.
B Opmp3HyBa-e 3aMp3HaTy LIEBKU.
HG5030: 2 B 3aBapyBarbe nnacrtuka.
HG6031V: 2 | | BuTkare nnactuyHu LEBKN 1
HG6030: 3 nnoyu.
B OnabaByBate 'procaHu unm

LiBPCTO 3aTerHaTu HaBpTKW U
3aBPTKM.

B OrtcTpaHyBamne 60ja v nak.

B Jlemene 3rnob6oBu Ha BOAOBOA.

AKO He cTe CUrypHMU Koja e

coopBeTHaTa NocTaBka, 3ano4yHeTe
0 €O nocTaBKa 3a HUCKa TemnepaTtypa

¥ nocTeneHo 3ronemyBajte

ja TemnepartypaTa Aogeka He

NOCTUrHEeTE ONTUMAIIHU pe3ynTaTu.
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WkoHa

Onuc

MnasHuua 3a 3alwTuta Ha cTakno

Hamena

OCTABYBAHE COOABETEH AOOATOK (AKO CE NMPUMEHYBA)

3aluTuTa Ha NPo30PLW NpU CTPYXEHE PamKu

MnasHuua pednektop

Jlemetse LieBkM

MnasHuua 3a HamanyBawe

B3aBapyBatbe, cobupate pakas ( TonnuHaTa e KOHLIeHTpUpaHa Ha
man aen)

MJ'IE3HI/IL|E CO LUMPOK OTBOP

Cyluetbe, 0AMP3HYBatbe (TOMMMHATa Ce LMPKW Ha Moronem Aer)

Crpyxano

Crpyxere 6oja n nak

B [lpoBepeTe Aanu e UCKIy4YeH anapaToT ¥ Aanu e usnageHa mrnasHuuara.

B Ako MnasHuuarta nagHe Ha NOAOT, MOXe Aa rv 3ananv npeamMeTuTe Ha NoAoT.
MnasHuuuTe Mopa LBPCTO Aa ce NocTaByBaaT 3a ypeaor.

H [JonupareTo BXelTeHa MasHuLa Moxe Aa npeavs3Buka cepuosHu usropenuum. Mpeg

WUIn KopucTteTe cooaBeTeH anart.

A

Aa ja noctaBuUTe UM 3aMaHMTe MNa3HMLaTa, OCTaBeTe anapaToT NOTMNOSHO Aa ce u3naau,

H  BxewTeHaTa MnasHuLa MOXe Aa ja 3ananu noBpluMHaTa. BxelwTeHara mnasHuua
ocTaBeTe ja Ha MOBPLUMHU OTMOPHU Ha noxap.

B HecoopBeTHa unu HeucnpaBHa MNasHuLa Moxe Aa AoBe/e A0 aKyMynupatbe TonnuHa
1 owTeTyBake Ha anapaTtoT. Kopucrete camo opUrMHanHu MrnasHULmM Bo COrMacHoCT Co
Tabenara, Kou ce COOABETHM 3a BalLMOT anapar.

TBA 3A KOPUCTE

B Cekorall NOBWKyBajTe ce Ha ynaTcTBaTta
3a 6e3beHOCT 1 Ha perynaTmeuTe Kou ce
npvmeHyBaar.

B [pxeTe ro anapaTtoT camo CO efHaTa paka, He
nocTaByBajTe ja Apyrata paka Bp3 0TBOpuUTE 3a
BO3AYX.

Mped pakysar-e

B [IpaBunHo nocTtaseTe ro 4OAATOKOT LWTO Tpeba Aa
ce KopUcTu.

B [locraBeTe ja cakaHaTa Temneparypa Ha

BO34YXOT.

Bkny4yeaH-e u UCKJTyYyeaH-e

3a fa ro BkNyunTe anaparoT, KOn4eTo 3a
BKIy4yBaH-€/MCKIyYyBake NocTaBeTe ro BO
nonox6a 1/2/3. OTkako ke ro BKy4ute, Moxe
[a ce NnojaBu Marky Yaf, Ho OBa He 03HavyBa
npobnem.

3a aa ro ucknyunTe anapaTtoT, NocTaBeTe ro Ha
HajHWUCKa TemMnepaTtypa 3a Aa ce u3naau, a nortoa
KOMYETO 3a BKIy4yBare/VCKyvyBame NOCTaBeTe
ro Bo nonox6a 0. OctaBeTe anapatoT fa ce
v3nagu npeg aa ro npeMecTuTe unu cknagupare.

Mocmasyean-e Ha memnepamypama

B [locTaBeTe ro KONYeTo 3a BKy4yBaHe/
ncknyyvyBawe ON/OFF Ha nonox6a 1/2/3, Bo
3aBUCHOCT o noTpebHaTta Temneparypa.

lMpedeH kanak

B [IpefHWOT kanak MoXe fa ce OTCTpaHu Npu

pakyBaH-€ BO TeCEH NMpocTop.

BHumaBajTe Ha BXeluTeHaTa
MnasHuua.

Co oTCTpaHyBak-e Ha NPeAHNOT Kanak ce
3rofieMyBa onacHocTa fja ce usroperte of
coroneHara BXeLuTeHa MiasHuLa.

A

OmcmpaHyeame 60oja

MocTtaseTe cooABETEH AOAATOK.
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M3bepeTe BMCOKa TeMnepaTypa Ha BO34yXOT.
BknyuyeTte ro anaparor.

HacoueTe ro xeLukmoT Bo3ayx koH 6ojaTa wro
Tpeba fa ce oTcTpaHu.

Kora 6ojaTta ke omekHe, uctpyxeTe ja 6ojata co
MOMOLL Ha [OAATOKOT 3a CTPYXKEeHse.

A

A\
A

He coronyBajte meTanHu npo3opcku
paMKu 3aToa LUTO TOMMMHATA MOXe

Aa ce NpeHece Ha CTaKNoOToO U Aa
npeAn3BUKa NyKakwe Ha CTaKnoTo.
Mpwu coronyBsake Apyr TUN NPO30PCKU
paMKu, KopucTeTe MnasHuLa 3a
3awWwTuTa Ha cTakrmo.

He apxeTe ro anapaToT Haco4YeH BO
efHa TouYKa NpeMHory Aonro 3a aa
crnpeyuTe Narnewe Ha NoBpLIMHaTAa.

He pno3BonyBajte Aa ce Hacobepe
60ja Ha 4OAATOKOT 3a CTPYXehe
3aToa LITO MOXe Aa ce 3ananu.

Ako nma notpe6a, oTcTpaHeTe rv
ocTtaTouute op 60ja oa AoAaTOKOT 3a
CTPYyXeHe CO HOX.

Ynompe6a eo cmamuyHa nonox6a

OBoj anapar Moxe Aa Ce KOPUCTU 1 BO PEXUM Ha
cTaTuyHa nonoxo6a

B T[loctaBete ro anapartoT Ha cTabunHa ApBeHa
Knyna.
B [MpwuuBpcTeTe ro kabenoT 3a Aa He Aojae Ao
Brevere Ha anapartoT o Knynara.
B BknyyeTe ro anapatoT BHUMATESHO.
Cekorawl BHMMaBajTe MnasHuuara
A Aa He 6Guae HacoveHa KOH Bac U KOH
Apyry nuua.
BHuMmaBajTe Hekoj npeamMeT Aa He
Bre3e BO MiasHuuaTa.
Jladense

Mpu ynoTtpeba, MnasHuuara n gogartounte ce
BxewwTysaar. OcTaseTe fa ce uanagar npeg ga ce
obuaeTe aa ro OTCTpaHUTE UMK CKNaampare anaparor.

OOPXYBAHE U TEH

3a fa ro HamanuTe BpeMeTo Ha Najeke,
BKIly4YeTe ro anapaTtoT Ha HajH1cKka Temnepartypa
Ha BO3AyXOT U ocTaBeTe ro paboTh HEKONKy
MUHYTW.

WcknyyeTe ro anapatoT 1 ocTaBeTe ro Aa ce
na3nagu Hajmanky 30 muHyTW. Kora ro kpesarte,
nocTaBeTe ro BO BepTMKanHa u ucnpaseHa
nonoxoa.

A

BHumaHue: MNpep aa npaBuTe HeWTO
Ha onpemara, uckny4ere ro kabenor
3a HanojyBatbse.

OOdpxyeare

EnekTpuyHWOT anapart e npounsseneH Aa
paboTu [onr BpEMEHCKM Nepuos, co MUHUManHO
oapxyBakse. MNpaBUHOTO KOHTUHYUPAHO
paGoTerbe 3aBUCH Of NpaBUnHaTa Hera Ha

anapartoT 1 peOBHOTO YUCTEHE.

B Axo ce owTeTun kabenot, MCTUOT Mopa Aa ce
3aMeHMN Of CTpaHa Ha Npou3BOANTENOT, HErOBUOT
OBMacTeH 3acTanHuK Unu Apyry CTPYYHK nuua, 3a
[a He fojae [o Hecpeka.

Moomaykyeame

B Hewma notpeba of AONOMHUTENHO NOAMaYKyBaH-E.

Yucmewe

B OppxyBajTe 1M OTBOpUTE 3@ BeHTMNALMja YNCTU 1
PeoBHO YMCTETE ro KYKMLITETO CO MeKa Kpna.

Yucmeme

B OppxyBajTe rm oTBOpUTE 3a BeHTUnauuja Ha
anapaToT YMCTUW 3a Aa He Jojae A0 nperpeBame
Ha MOTOpOT.

B YwucTeTe ro KyKMWTETO Ha anapaTtoT Co Meka kpna
penoBHoO, Hajoobpo nocne cekoja ynotpeba.

B OgpxyBajTe rv OTBOpUTE 3a BEHTWUMALWja YNCTn
o[ npaLlnHa 1 HeyncToTuja.

B Ako HeyucToTHjaTa He ce OTCTpaHyBa, kopucrtete

MeKa Kpna HaTtoneHa co BoAa CO canyH.

A

Hukoraw He KopucTeTe
pacTBOpPYyBauM Kako LUTO ce GEeH3UH,
ankoxor, aMoOHMjak co BoAa, UTH.
OBue pacTBOpyBauu MoXe Aa rv
owTeTar NNacTUYHUTE AeNoBU.

TEXHUYKU NOOATOLIN

Bpoj Ha mogen: HG5030 HG6031V HG6030
Hanow  220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Hanojysawe 1600W 1800W 1800W

MpotokHa | 350°C 300L/M | Bupete 250LM | 50°C  250L/M
Temneparypa |l 500°C  500L/M Il nogony 500L/M Il 300°C 250L/M
Ha BO3ayX 11l 600°C  500L/M
Brynxa gomkuia 233mMm 257mMm 233mm
Heto Texuna 0,56kr 0,67kr 0,57«kr
Temnepartypa (HG6031V)
HanoH 220-240V~
Konue 3a Bkny4ysare/ | I
UCKIyYyBare
1 50°C 100°C
2 100°C 150°C
3 120°C 200°C
4 150°C 250°C
Bpowurno 5 200°C 300°C
6 250°C 400°C
7 300°C 500°C
8 350°C 550°C
9 400°C 600°C

HAMOMEHA: Cekoja BpegHOCT 3a TeMmneparypa
e caMo 3a MHdopmaTnBHa HameHa bugejkv ce
NpoMeHyBa BO 3aBUCHOCT of ambueHTanHata
Temneparypa.
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HAOBOPELLIHA OKOJIUHA

Camo 3a 3emjute Ha EY

[Mopaaun npucycTBoO Ha onacHu
KOMMOHEHTU BO OnpemaTa, kKopucTeHaTta
eneKkTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema
MOXe [a Brnjae HeraTMBHO BP3
XMBOTHaTa cpeauHa 1 YOBEKOBOTO
3gpasje.

He cbpnajTe rv enekTpuyHnuTE 1
eneKTPOHCKMTE anapaTu BO AOMaLLHNOT
otnag!

Bo cornacHocT co EBponckata
OVPEKTUBA 3a hprare enekTpuyHa

1 eNeKTPOHCKa Ornpema 1 HMBHaTa
afjanTaumja BO APXXaBHMOT 3aKOH,
KOpuCTeHaTa enekTpu4Ha 1 enekTpoHcka
onpema Tpeba aa ce cobupa oaaenHo

1 Aa ce JocTaBu Ha nocebHo MecTo

3a cobuparse OnTUHCKK OTNag, BO
COrnacHOCT CO NMPONUCUTE 3a 3alTuTa Ha
KMBOTHaTa cpeguHa.

OBa e 03Ha4YeHo Co CMMBONOT Ha NpeYkpTaHa kopna 3a
oTnajgouy CTaBeH Ha onpemara.
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OPUI'MHATJIHO YNYTCTBO

A YNO30PEHE

Ypehaj mory ga kopucTte geua n ocobe ca ymakweHUM (PU3NYKNM,

CEH30PHUM U NCUXMYKMM cnocoBHOoCTMMa 1 ocoba Koje He

nocenyjy ogrosapajyhe nckyctso u 3Hawe. [leua He cmejy fa ce

urpajy ca ypehajem. Ynwhemne n ogpxxaBare ypehaja He cmejy oa

obaBrbajy geua.

Ako je kabn 3a Hanajarwe owTeheH, Mopa ra 3aMeHuTU Npom3sonay,

npeacTaBHUK CepBMCa UK NLEe ca CNUYHUM KBanudurkaumjama ga

6u ce n3berne onacHOCTW.

Moxxe gohu 0o noxapa ako ce ypehaj He KopucTu naxrsuneo, 36or Tora:

— NaXXrbMBO KOPUCTUTK ypehaj TaMo rge numa 3anarbmBmx
Marepwujana;

— He NPUMEeHMBATU AYyro Ha UICTOM MECTY;

— HE KOPUCTUTM Y NPUCYTHOCTM EKCMNI03NBHE aTMOCMepE;

— MMaTtu Ha yMy fa TonnoTta Mmoxe buTtn goBeaeHa 40 3anarbuBUX
MaTtepuvjana Koju ce He BUae;

— HaKoH Kopuwhera ctaBuTu ypehaj Ha heroB gpXxay u npuyekaTu
[a ce pacxnagu npe cknaguwhemsa;

— HEMOjTe fa ocTaBrbate ypehaj 6e3 Haa3opa AOK je YKIbyYeH.

@ n / 0/1/2
NPEOBUBEHA YNOTPEBA ipeKnfian sa YTy eareluckeysatie (0/1/2)

Mpeknaay 3a yKrbyumBarke/MCKIbyumBate

Baw nuwTors Ha Bpyhv Basayx je npeasuheH (0/1/2/3) HG6030

3a yknamame 60je, NeMrbere LieBU, CKynrbame

PVC-matepujana, Bapere 1 caBujake nnactuke u ®  Mpearsy noknonau
CTaHAapAHO CyLUee 1 0AMp3aBatse. @  Bupau
YINO30PEHE: 360r Bawwe JINCTA OEJNIOBA NMAKETA
6e36eHOCTM, NaXIbLMBO NpoYUTajTe
@ oBaj NPUPYYHUK 1 onwTa 6e3benHocHa B [poBepuTu Aa N je TOKOM TpaHcnopTa AoLo
é ynyTcTea npe kopuwhera ypehaja. no owTehewa ypehaja, yTvkada u cBux genosa
Baw enektpuyHmn anat npeaajte HOBOM npubopa.
BMaCHWKY caMo ca OBWM YMNyTCTBMMA. YITO30PEHE: Avbanarrm
Anart cme fja ce NpUKIby4n camo Ha Q matepujan Huje urpayka! 3abpareHo
Hanajake UCTOr HaroHa Koju je HaBegeH je meum pa ce urpajy nnacTuuHUM
Ha TUMNCKOj NIIOYULM 1 MOXe Aa ce Bpehuuama! OnacHocT of ryweral

KOPWCTM camo Ha jeAHOMa3HOM Hanajaky
N3MeHW4YHe cTpyje. Vimajy ABOCTPYKY ° 1 nuwrors Ha Bpyhu Basayx

n3onauujy n 36or Tora Mory a ce Kopucre . 1 komnneTt npubopa (npu6op moxaa Hehe 6uTn
13 yTnyHMLa 6e3 y3emrbera. vcrnopyyeH)

a. ' . 1 NPUPYYHMK ca ynyTcTBUMA

Bpyhe noBpLuvHe — onekoTuHe NpcTujy
b, VM LWaka. 0 AKo [enoBu HepocTajy Unu cy owTehenu,
N

KOHTaKTUpajTe AUCTpUGyTEpa.
onuc

@® Mnasnuua
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OlLUTA YNO3OPEHA 3A
BE3BENHOCT ENNEKTPNYHOI

ANATA

MpouuTajTe cBa 6e3b6eaAHOCHa yno3opewa U cBa
ynyTcTBa. MrHopucame 0BKX yrnosopewa W ynyTctasa
MOXe pesynTupaTv CTPyjHUM yAapoM, noxapom wu/unwu
036MIbHOM NOBPEAOM.

YyBajTe cBa yno3opehsa 1 ynyTcTea 3a 6yayhe notpebe.
W3pas "enekTpuyHn ypehaj" y ynosopernmMa ce ogHOCH Ha
ypehaj Koju je Kabrnom NPUKIby4YeH Ha enekTPUYHY MpeXxy
nnm 6exxmnyHn ypehaj koju paay Ha akymynatopcke 6atepuje.

PadHo nodpyuje

B OppxaBajTe pagHo nogpyyje YNCTUM U Ao6po
ocBeTIbeHUM. Ha pagHuM cTonosuma koju cy y
Hepeay U NnoLe OCBETIbEHNM NOBpLUMHaMa ce
fAeluaBajy He3rofe.

B Hewmojte paguTh ca enekKTpMYHUM anatuma
Yy eKCnno3mBHUM aTmocepama, Kao LTo cy
OHe Yy KOjuMa NocToje 3anarbuBe Te4YHOCTH,
racoBu unu npatumvHa. Ypehaju Ha cTpyjy mory
[la BapHU4e 1 Tako Mory a 3anane npaiivHy unu
ncnapeta.

B [pxuTe Aeuy U nocMmaTpaye Ha yAarbeHOCTH y
TOKy paja ca eneKkTpuyHuMM anatom. OmeTare
BaM MOXe OfBPaTUTN Naxtby 1 JOBECTN A0
rybutka KoHTpone.

3awmuma od cmpyje

H  YTukKaum enekTpMyYHUX anaTta mopajy 6utun
npunarohieHn ytuyHuuama. Hu y kom cnyuajy
HemojTe NnpenpaBrbaTn yTukay. Ca ypehajuma
Ha cTpyjy Koju Tpeba Aa cy y3eMrbeHU HemojTe
Aa KOPUCTUTE HMKaKBe ajanTepe 3a yTuKay.
HeunametrbeHun npukrby4um n ogrosapajyhe
yTuyHuLe he ga cmame pysnk og CTpyjHOr yaapa.

H  W3GeraBajTe TenecHM KOHTAKT ca y3eMIbeHUM
NoBpLUMHAaMA, Kao LITO Cy LieBu, pagunjaTopu,
wTeAwaum U pacxnagHu ypehaju. Pusnk og
CTpyjHOr yaapa je Behu ykonuko Bam je Teno
y3eMrbeHo.

B HewmojTte ga nanaxerte enekTpuyHe anarte
Ha KWLIW UK BNAXHWUM YCIOBUMa.

Ako y enekTpnyHu anat yhe Boaa,
nosehaBa ce OMacHOCT Of CTPYjHOr yaapa.

B YysajTe kabn op owTtehewa. MajTaH HeMojTe
HUKaAa ynotTpe6rbaBaTy 3a HoOLEHe,

Bellake anara unm 3a usBrnavete yTukava
erneKTpuUYHor anarta U3 yTudHuue. Heka kabn
6yae paneko og usBopa TonsnoTe, yrba,
OLITPUX UBULIA UINTN NOKPETHUX AenoBa.
OwTeheHn unu sampLueHm rajtaHy nosehasajy
onacHoCT of, CTpyjHor yaapa.

B Kapa ca enekTpuyHuMm anaTtom pagute u3BaH kyhe,
KOpPUCTUTE NPOAYKHM rajTaH Koju je noropaH 3a
kopuwwhetse Ha oTBopeHoM. Kopuiwhetse kabna koju
je NpuknagaH 3a crorbatukby ynotpeby cmambyje pyank
of CTpyjHor yaapa.

B AKo je pap ca eneKTpUYHUM anaTom Ha
BNaXXHOM MecCTy Heu3bexaH, ynotpebute
Hanajawe ca ypehajem audepeHunjanHe
ctpyje (RCD). Kopuwhete RCD-a cmamnyje
PU3UK oA CTPYjHOT yAapa.

Jluyna 3awmuma
B ByauTte y npMnpaBHOCTU, KOHLIEHTPULLUTE Ce

Ha CBOj Nocao 1 ocnamajte ce Ha 3apaB pa3ym
npu pagy ca enekTpu4yHuM anatom. Hemojre
Aa kopuctute ypehaj Ha cTpyjy ako cTe
YMOPHM UK oA yTuuajem gpora, ankoxona
W“nu nekoBa. TpeHyTak Henaxwe Npu Kopulhewy
eNeKTPUYHMX anata MoXxe “maTu 3a nocneamuy
TeLLKy TenecHy nospeay.

H  YnotpebrbaBajTe CUrypHOCHY onpemy. YBek
HOCUTe 3aWTUTY 3a oun. Onpema 3a NUYHy
3aLlTUTY, KA0 Ha NPMMep Macka 3a 3alTuTy
o[ npalunHe, Heknuaajyhe 3alwTUTHe Lvnene,
3alUTUTHA Kauura Unu LWTUTHULK 3a YLK, Koja
ce KopuCTH 3a oarosapajyhe ycnose, cmarbuhe
onacHocT of nospesa.

B U3beraBajTe HeHamepHO NokpeTawe.BoanTe
pavyHa Aa npekuaay 6yae y UCKIby4eHOM
nonoxajy npe ykonyaBata. YKONMKo HocuTe
ypehaj Ha cTpyjy Tako LITO BaM je NpcT Ha
npekuzady UM ako cTaBuTe Nof HaroH ypehaj Ha
CTPYjy KOjU je yKkIbyyeH, n3assaheTe Hesroay.

B [pe ykrbyunBara enekTpMYHOr anara
YKIOHUTE CBe Kiby4eBe 1 anatke 3a
nogewaBake. PpaHLyCKM KIbyY UMK KIbyY KOjU je
OoCTaBIbeH 3akadeH Ha aeo ypehaja Ha cTpyjy koju
ce okpehe Moxe Aa foBeae A0 NoBpeae.

B Hewmojte ce HaruwaTu Hag anar. NpoBepute
Aa N CTojUTe Ha YBPCTOj NOANIO3M Uy CBakoM
TPEHYTKY 3aApXuTe paBHoOTexXy. To Bam
omoryhaBsa 60rby KOHTPOIY Haj enekTpUYHNM
anatom y Heo4ekMBaHUM cuTyauvjama.

B O6nauute ce npuknagHo. Hemojte HocuTn
HeyuBpwheHy oaehy unu Hakut. [pxuTte
Bally kocy, oaehy u pykaBuLe LITO Aarbe of
nokpeTHux paenos.a. LLinpoka ogeha unu ayra koca
mory Aa byay 3axeaheHn NoKpeTHUM AenoBuva.

H  Ykonuko cy ypehaju HamereHM 3a
noBe3uBakb€ jeaMHMLA U3BnaYere u
cakynsbawe npaluuHe, yBepute ce ga cy
nose3saHe v kopuwheHe Ha UCNpaBaH Ha4YMH.
Kopuwhere Tux ypehaja Moxe aa cmamu puavke
KOju Cy BE3aHU 3a npaLunHy.

Ynompeb6a u odpxaeam-e eflekKmpu4Ho2 aama

B He ynoTpe6m-aBajTe enekTpM4Hu anar Ha
cuny. Kopuctute ogrosapajyhu anar 3a gpaty
HameHy. Ogrosapajyhu enekTpuyHu anart he
nocao o6asutu 6orebe 1 6e36eaHNje 6p3nHOM 3a
KOjy je npojekToBaH.

B Hemojte ynoTpe6rbaBaT enekTpuiHu anar
aKo ce npekuaaveM He MoXe YKIbY4UTU 1
UCKIbYYUTKU. CBaku eneKTpMYHU anar Koju ce
He MoXe KOHTpornmcat noMohy npekuaava je
ornacaH 1 Mopa ce NonpaBuTH.

H  M3Byuute yTuKay u3 nssopa Hanajawa npe
ob6aBrbak-a 6UNO KaKBUX NoAeluaBaka,
3ameHe AogaTHor npubopa, Unu cknaguliTexwa
enekTpuyHor anara. OBakee NpeBEHTUBHE
6e3beqHOCHE Mepe CMatbyjy pU3uK Aa ce anat Ha
CTPYjy Crny4ajHO NoKpeHe.

B Oanoxute eneKTPUYHM anaT Koju He
KOPUCTUTE BaH AoMallaja AeLe u Hemojte
Aa Ao3BonuTe oco6ama Koje HUCY yno3HaTe
ca anaTomHa CTpyjy Wnv oBUM ynyTcTBUMa
Aa KopucTe anart. Anar je onacaH y pykama
HeoBy4eHUX KOpUCHUKA.

H  OppxaBajTe enekTpuyHe anare. MposepuTte
[a anart Huje norpelwHo nopehax, 4a NokpeTHU
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AENOBU HUCY MOrpeLIHO YKONYaHu, Aa AenoBu
HUCY NONOMIbEHM Kao U CBe Apyre pasnore
KOju MOTy fia yTU4y Ha pap anarta Ha cTpyjy.
AKo ce oLTeTH, anaT Ha CTpyjy monpasuTte

npe kopuwhera. MHorn HecpehHu criyvajesm

Cy NpOoy3pOKOBaHM NOLIMM opXaBaHem
eneKTPUYHUX anara.

OppkaBajTe pe3He anate OWTPUM U YACTUM.
Kop npaBunHo oapxaBaHUx pe3Hux anarta ca
OLUTPUM PE3HVUM MBULIAMA Mak-€ je BEpOBaTHO

na he gohu oo nockakueama 1 nakiie ux je
KOHTpoOnmcaTtu.

Kopuctute enektpuyHu anar, gogaTHu npuéop
M HacTaBKe anara UTA. y ckraay ca oBUM
ynyTCTBMMA M Ha HA4YMH HaMeH>€eH 3a BPCTY
eneKTpUYHor anara, umajyhu y suay pagHe
ycrnoBe 1 nocao Koju Tpeba ypagutu. Ynorpeba
eneKTPUYHUX anarta 3a NocnoBe 3a Koje OHW HUCY
npeasuheHn, MoXe JOBECTU O ONACHUX cuTyaumja.

Cepsucupamne

EnekTpuyHu anaTt moxe nonpasrbaTu caMmo
KBanudukoBaHO CEPBUCHO 0CcOGIbe Koje
ynoTtpe6rbaBa MOeHTUYHE pe3epBHe AenoBe.
Tako heTte ocurypatu ga ce ogpxu 6e3begHocT
anara Ha cTpyjy.

OOOATHA BE3BEQHOCHA
YNYTCTBA 3A NMULLTOJb HA

BPYHU BA3OYX

He cTaBrbati pyky npeko oTBopa Basayxa U He
6nokupaTu oTBOpe.

MnasHuua u npubop oBor anata nocTajy Bpno
Bpyhu Tokom ynotpebe. He poaupusaTtu Te
AernoBe npe Hero ce pacxnape.

Mpe oanarawa yBeKk CKIbY4MTH anar.

HemojTe na octaBmate anart 6e3 Haa3opa [OK
je yKibyuyeH.

Moxe nohu oo noxapa ako ce ypehaj He
KOPUCTU NaXIbLUBO.

Tonnora moxe aa 6yae oaBeaeHa Ao
3anarbMBUX MaTepujana Kkoju ce He Buae. He
ynoTpe6rbaBaTy oBaj anar y BNaXHoj CpeauHu,
Tamo rae Mory 6MTH NpUCYTHU 3anarbuBun
racoBv unuv 6nu3sy 3anarbMBUX MaTepujana.
CauekajTe Aa ce anat pacxnagu npe
cknaguwhewa.

Omoryhutu aoBorbLHY BeHTUNauujy jep y
CYNpPOTHOM MOy fia HacTaHy TOKCUYHU racoBMu.
He ynotpe6maBajte ra kao ceH 3a kocy.

He omeTtaTu ycuc Basayxa HU U3nasHy
MnasHuuy, jep 61 To MOrno Aa Npoy3pokKyje
HaKynJbake NpeKkoMepHe TONJoTe Koja Moxe
fAa owTeTy anar.

He ycmepaBatu Bpyhu mna3 Bazayxa npema
APYrUM rbyauMa.

He poanpusatn metanHy mMnasHuuy jep ce jako
3arpejaBa TokoM ynotpe6e u octaje Bpyha go
30 MMHyTa HaKOH Kopulhewsa.

He cTaBrbatv MnasHuuy Ha HUKaKBe npeameTte
TOKOM HM oAMaXx HakoH kopuwhetba.

He rypaTtu HuwTta y mnasHuuy jep 6u morno

Aa nohe po ctpyjHor yaapa. He rnepatn y
MnasHuuy TOKOM paaa ypehaja jep ce cTBapa
BP0 BUCOKa TeMneparypa.

He ponycTtuti pa ce 6oja yxBaTtu 3a MnasHuuy
W CTpyray jep 6u ce HaKOH HeKor BpemeHa
MOrnu 3ananuTu.

Yknawame 60je

He kopucTtuTHh OBaj anaT 3a yknawame 60je koja
caapxu onoso. CTpyrotuHe, octaum v nape 6oje
MoOry fa cagpe ornoBo Koje je oTpoBHO. CBaku
o6jekT carpaheH npe 1960. roguHe Moxaa je
ob6ojeH 6ojoM Koja cagpxu OnoBo, a 3aTuMm je
npemasaH AoAaTHUM criojeBuMa 6oje.

Kana ce ognoxu Ha NoBpLUMHE, KOHTAKT pykKe
ca ycTMma Moxe Aia AoBeAe A0 rytaka onosa.
M3narawe 4ak HUCKMM HUBOMMa OFlOBa MOXe
Aa y3poKyje HenonpaerbuUBo olwTehewe mo3ra
v HepBHoOr cuctema. Moce6Ho cy pakuBa Mana
U HepofeHa geua.

Kop yknawam-a 60je 6yaute y6eheHu aa je
paaHu npocTop 3aTBopeH. Mo noTpedu, HocuTn
MacKy NpoTUB npalluunHe.

Hwukapa He nanuTu 60jy. Kopuctutu ctpyray

W ApXKaTu MnasHuuy 6apem 25 MM parbe of,
NoBpLUMHe NpeMa3aHe 60joM. TokoM BepTUKanHor
papa nomMepajte anar npema aone Aa 6u cnpeunnu
ynapawe 60je y anar v 3anarbeme.

Ha 6e36eaaH HauMH 36puHUTE CBe ocTaTke 6oje
Y NoGpuHUTe Cce Aa HAaKOH 06aBrbEHOr 3agaTka
pagHu npocTop 6yae TemMerbuTo oumniheH.

CKINAMAHKE U HAMELUTAHE

lMpe cBakor cknanawa u
HaMelWTakba UCKoN4YaTu anart.

A

Temnepatypa Basgyxa MOXe Aa ce npunaroamn aa ou
6una npyKkiaaHa 3a Benuku pacrnoH npumena. Jowba
Tabena npeanaxe nofellasaka 3a pasnuiuTe npumMeHe.

MMocTaBa

Annukaumnjee

HG6030: 1 |

Xnahere Bpyhux genosa.
B Xnahewe mMalunHa npe 3amMeHe

MIasHuLe.
HG5030: 1 B Cywene 6oje v naka.
HG6031V: 1 B Yknawatbe HanenHuua.
HG6030: 2 B HaHolueke 1 yKnamare Bocka.
B Cywere MOKpoOr gpBeTa npe
nytsetsa.
B Ckynrbawe PVC obnora un
M30MaLnoHUX LIEBU.
B Ortanatbe 3aMp3HYTHX LIEBU.
HG5030: 2 B Bapeme nnactuke.
HG6031V:2 @ Casujaree NNacTUYHUX LEBM 1
HG6030: 3 obrora.

B [onywrake 3aphanux v npejako
CTErHyTUX HaBPTKV 1 BUjaKa.

B Yknawawe 60je n naka.
B Jlemrbetbe cnojeBa 0Of0BOAHUX
LeBu.

AKO HUCTE CUTYPHM KOje noaeLlaBate
je ucnpaBHo, KpeHUTe ca OHOM HUCKe
Temnepartype 1 3aTUM NOCTENEeHOo
noBehaBajTe TemnepaTypy AOK ce He
MOCTUrHY ONTMMArHN pe3ynTaTtu.

i
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Wkona

YIrPAOHA NCTIPABHOT NMPUBOPA (AKO CE NPUMEHYJE)

Onuc Cepxa

MnasHuua 3a 3awTuTy ctakna BawTnTa npo3opa KoA ckuaaksa Tpaka ca okBupa

Pecbnektopcka mnasHuua Jlemrbene Lesun

PeﬂyKLLMOHa MnasHuua Bapel'be, CKynrbawe 4Yaypa (TOHJ'IOTa KOHLIeHTpupaHa Ha marnom

npocropy)

MnasHuua LW1poKor yTopa Cyluete, 0AMp3aBatse (TonmnoTa paluvpeHa Ha BENMKOM NpocTopy)

Crpyrau Ckuparse 6oje 1 naka

6e36enHO cTaBrbeHe Ha ypehaj.

ByauTte y6eheHu aa je anaTt Uckiby4eH U MnasHULa XnagHa.
Napajyha mnasHuua moxe Aa 3ana npegmMete Ha noay. MnasHuue Mopajy 6UTH YBpCTO U

| ﬂOFWIpI/IBaH:e prhe MnasHuLue Moxe Aia usas3oBe 036UIbHe oneKnvme.I'lpe CTaBJbaka

npuKknagad anar.

A,

OTNOpHe Ha BaTpy.

UInu 3aMeHe MrasHuLe, cavyekaTu Aa ce ypehaj noTnyHo pacxnaav unum KOpucTuTu

Bpyha mna3sHuua moxe aa 3ananu noanory. MnasHuue craBute caMo Ha NOBpLUMHE

| | HeucnpaBHa nnu owrteheHa MnasHuua moxe Aa aosene A0 HaKynrbaka TONnoTe u
owrTehera ypehaja. Y cknagy ca Tabenom KOpucTUTU OpUrMHanHe MnasHuue npuknagHe

3a Baw ypehaj.

TBA 3A YNOTPEBY

B VYBek y3eTu y 063up 6e3benHocHa ynyTcTea u
akTyenHe nponuce.

B KopucTutu camo jefiHy pyKy 3a Apxatbe anarta u He
CTaBrbaTV Apyry pyKy Npeko oTBopa Basgyxa.

Mpe pada

B Yrpagute ogrosapajyhy onpemy 3a cnipMmeHry.

B OgpenuTy XerbeHy TemnepaTypy Basgyxa.

YKrbyqueaf-be U UCKIiby4ueaH-e

B 3aykbyuvBatbe anarta cTaBuTv npekvaad 3a
YKIbyuMBame/UCKIbyumBame y nosuuujy 1/2/3.
HakoH ykrbyunBara Moxe Aa usahe mano auva,
anu To He 3Hauu Aa je ypehaj y ksapy.

B 3auckrbyurBakse anata noaecuTN HajHUXy

TemnepaTypy Ha pacxnahusarbe, a 3aTUM CTaBUTU
npekugay 3a ykrby4nBame/uckrbyymBame y
no3uumjy 0. Cayekatun ga ce anat pacxnagu npe
HErOBOT NMpemelUTaka Unn cknaguwhersa.

lModewasam-e memnepamype

B OkpeHyTU Npekunaay 3a ykrbyuvsare/
UCKIbyuMBatkse y noavumjy 1/2/3, 3aBucHo of
notpeGHe Temneparype.

Yknowueu npedru nokmonay

B [pearu noknonaw Moxe Aa ce YKIOHU TOKOM
paga y yckom nogpyujy.

MasuTte Ha Bpyhy MnasHuuy.

Yknaware npegrer noknonua
noBehaBa pv3uk o ONeknuMHe Ha ronoj
Bpyhoj MnasHuuu.
Ckudam-e 60je
YrpaguTu npuknagad npmoop.
MopgecnTu BUCOKY TemMnepaTypy Basgyxa.
YkrbyunTu anart.
YcmepuTtu Bpyhu Basgyx Ha 60jy kojy Tpeba
YKIOHUTW.
HakoH cmekwaBama 60oje, CkuHyTH je kopucTehmn
PYy4HU CTpyrauy.
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HemojTe cTpyrat no metanHum
OKBMpPUMa Npo3opa jep ce Tonsora
MOXe NPEeHeTH Ha CTaKIIo U MoXe
n3a3BaTu nyuame ctakna. Kog
cTpyrawba Apyrux oksupa nposopa
KOPUCTUTU MNa3HMULYy 3a 3alWTUTY
cTakna.

He apxaTu anaT npeAyro ycMepeH Ha
jeaHy Tauky Aa 61 cnpeunnu narbewe
noBpLunHe.

>

A
A

CmayuoHapHa ynompeba

OBaj anat Moxe Aa ce KOPUCTU 1 y CTaLMOHaPHOM

pexvmy paaa.

B CraBuTu anat Ha cTabunaH pagHu cTo.

| | Mo6puHnTe ce fa kabn He Moxe nosyhu anat ca
papHor cTona.

B [laxsrbyBO yKIbyu4nTH anart.

N36eraBaTtm Hakynrbawe 60je Ha
npubopy cTpyrava jep Mmoxe ga

ce 3ananu. Mo noTpe6u, Hoxem
NaXxrbMBO YKINOHUTYM ocTaTke Goje ca
npubopa cTpyrava.

Mo6puHyTK ce Aa MnasHuLua yBek
Oyae ycmepeHa fare oA Bac U
APYrUX IbyAuU Kpaj Bac.

A

Ma3uTu ga HAWTa He NnagHe Ha

A

Mnas3Huuy.

Xnahemwe

MnasHuua n npubop noctajy nsyseTHo Bpyhu TOkom

kopuwhetra. CavekaTtu Aa ce pacxnage npe nomMepana

unu cknaguwhetsa anara.

B [a 6u ce ckpaTuno xnahetwe, ykibyunTy anat Ha
HajHWXe nodellaBake Temnepartype Basgyxa u
OCTaBUTU ra ja pain HEKOMNMNKO MUHYTA.

B Vckrbyuutun anat v cayekatun oko 30 MuHyTa Aa
ce pacxnagu. YBek ra HaMecTUTU BePTUKanHoO 1
ycrpaBHO.

OAPXABAHE U YNLLYEHE

Odpaeare

B Baw anart je npeasuheH 3a gyrotpajHu pag ca
MVUHUManHoO oapXkaBakba. KoHCTaHTHO ucnpaBaH
Ha4uH paga 3aBuCK Of NPaBUITHOT oApXKaBaka
anata u peqoBHOM yuLihekby.

B Ao je kabn Hanajarba owTeheH, Aa 6u ce
n3berao pu3uk, Mopa ra 3aMeHuT npoussohauy,
HEMOBO CEPBUCHO NPEACTABHULLTBO UINM CIIMYHO
KBanudukoBaHe ocobe.

Modma3zueam-e

B Balu eneKkTpuYHM anat 3axTeBa AOAATHO
nogmasuBatse.

Yuwheme

B OgpkaBaTu YACTONM BEHTUNALMOHKX yTOpa U

lMakn-a: MNpe obaBrbara pagosa Ha
onpemu nosyhu yTukau.

PEnoBHO YNCTUTU KYRWLLTE MEKAHOM KPMOM.
Yuwhene

B OppxaBaTu unctohy BeHTUNaLMoHe ytope
MaluvHe Aa 61 cnpeunnu nperpeBame MoTopa.

| PenoBHO 4ncTutn kyhuwte mawmHe MekaHoOM
Kprom, no noTpebu HaKoH CBake yrnotpebe.

B Ca BEHTUIaUMOHUX YTOpa OYUCTUTM CBY NpaLUuHy
1 NPrbaBLUTUHY.

B Ako ce MprbaBLUTMHA He YKIOHW, ynoTpebunTtn
MeKaHy Kpry HaBnaxeHy canyHULoM.

A Bopa, uta. Tu pacteopu mornu 6um

OWTETUTU NNacTUYHe AenoBe.

TEXHUYKU NOOALU

Hukapa He KOpUCTUTU pacTBoOpe Kao
WITO je 6eH3MH, ankoxor, amoHujeBa

Bp. mogena: HG5030 HG6031V HG6030
Hanow  220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
CHara 1600 W 1800 W 1800 W

Temneparypa | 350°C  300L/M | Morenajre 250LM | 50°C  250L/M

npotoka Il 500°C  500L/M I yHacrasky 500L/M Il 300°C  250L/M
Basayxa 111600°C  500L/M
Ykynva  233mm 257mm 233mm
AYXUHa
Heto texuna 0,56kr 0,67«r 0,57«r
Temnepatypa (HG6031V)
Hanon 220-240V~
Mpeknaay 3a ykrbyunBame/ | I
UCKIbyuMBatbe
1 50°C 100°C
2 100°C 150°C
3 120°C 200°C
4 150°C 250°C
Bupay 5 200°C 300°C
6 250°C 400°C
7 300°C 500°C
8 350°C 550°C
9 400°C 600°C

HAMNOMEHA: Csaka of Bpe4HOCTU TemnepaType
npeacTaBrba camMo CMepHULY MOLLITO MPOMEHE 3aBuUce
o[, TeMnepaType OKpyKeka.
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Camo 3a 3emrse EY
360r npucycTBa LUTETHUX KOMMOHEHaTa
y onpemu, kopuiiheHa enekTpuyHa u
eneKkTpoHcka onpema Moxe fAa uMa
HeraTuBaH yTuLaj Ha XXVUBOTHY CPEeANHY
1 34paBrbe Ibyau.
He oanaxuTte enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje ca kyhHum otnagom!
Y cknapy ca eBpornckom AVPEKTUBOM O
oTnaay oA enekTpUyHe 1 enekTpoHcke
onpeme v keHoM npunarohaBamry
_ HaLMOHarNHoOM 3akoHy, kopuwheHa
eneKkTpUYHa 1 enekTpoHcka onpema
Mopa fa ce NpUKynu oABOJEHO U
[0CTaBu oABOjeHOM cabupanuwTy 3a
KOMYyHarnHu oTnag Koju paam y cknagy
ca Nponnc1Ma o 3aLUTUTU XUBOTHE
cpeauvHe.

To o3Ha4yaBa cumbon npeLpTaHe kaHTe 3a cmehe Ha
onpemu.

43 Cpnckun



INSTRUCTIUNI ORIGINALE

A AVERTISMENT

Acest aparat nu poate fi folosit de copii sau persoane cu capacitati

fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsiti de experienta si

cunostinte. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si

intretinerea dispozitivului nu trebuie sa fie realizate de copii.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie

sa fie inlocuit de producator, agentul sau de service sau de per-

soane cu calificare similara, pentru a evita pericolele.

Pot aparea incendii daca aparatul nu este folosit cu precautie, prin

urmare:

— fiti atenti in timpul folosirii aparatului in locuri in care se afla mate-
riale combustibile;

— nu aplicati in acelasi punct mai mult timp;

— nu il utilizati cadnd este prezenta o atmosfera exploziva;

— retineti ca se poate conduce caldura catre materiale combustibile
neaflate la vedere;

— asezati aparatul pe suport dupa utilizare si lasati-l sa se raceasca
inainte de depozitare;

— nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand acesta este in functiune.

UTILIZARE PREVEZUTA

Suflanta cu aer cald a fost creata pentru decaparea ® Duza
vopselei, lipirea tevilor, contractarea PVC-ului, sudarea - . . .
si indoirea plasticului, precum si in scopuri generale de @ Intrerupétor pornire/oprire (0/1/2) HG5030 &
uscare si topire. HG6031V . ‘
. Intrerupator pornire/oprire (0/1/2/3) HG6030
AVERTISMENT: Pentru siguranta ® Capac frontal
dumneavoastra, cititi cu atentie acest @ Disc

® manual si instructiunile de siguranta -

& generale Tnainte de utilizarea aparatului. LISTA CONTlNUT PACHET
Daca predati unealta electrica altor utili-
zatori, aceasta trebuie s3 fie intotdeauna W Verificati aparatul, cablul de alimentare, stecarul si
nsotitad de aceste instructiuni. toate accesoriile pentru a depista posibile deterio-

rari aparute la transport.

Unealta trebuie sa fie conectata la o
sursa de alimentare cu aceeasi tensiune AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt
ca cea indicata pe placuta tehnica, iar A jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu

I:I ea poate fi utilizata doar cu o sursa de pungile din plastic! Pericol de sufocare!
alimentare cu curent alternativ monofa-
zat. Sunt dublu izolate si pot, de aseme- . 1 Suflanti cu aer cald
pea,“saAﬂ(ta folosite de la prize fara fir de 1 Set de accesorii (este posibil ca accesoriile
Impamantare. sa nu fie incluse)
* Suprafete fierbinti — risc de arsuri ale * 1 Manual cu instructiuni
i, degetelor sau mainilor. Daca lipsesc piese sau acestea
= ﬂ sunt deteriorate, luati legatura cu
reprezentanta.
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AVERTISMENTE DE SIGURANTA
GENERALE PRIVIND SIGURANT

IN UTILIZAREA UNELTELOR
ELECTRICE

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea tuturor avertismentelor si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendiu si /
sau alte vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul de "unealtad electrica" folosit in avertismente
se refera la uneltele electrice alimentate de la retea (cu
cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Zonade lucru

Mentineti curata si bine iluminata zona de
lucru. Zonele dezordonate si intunecate prezinta
pericol de accidente.

Nu operati cu unealta electrica in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor,
gazelor sau a prafului inflamabil(e). Uneltele
electrice creeaza scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.

Tineti copiii si persoanele din jur la distanta
in timpul operarii unei unelte electrice. Daca vi
se distrage atentia, puteti pierde controlul asupra
uneltei.

Instructiuni de siguranta electrica

Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata
stecarul in nici un fel. Nu folositi niciodata
adaptoare de stecar cu uneltele electrice cu
fmpamantare. Stecarele nemodificate si prizele
potrivite reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele
conectate la impamantare, precum tevi, radi-
atoare, resouri, masini de gatit si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare cand corpul
dumneavoastra are contact cu impamantarea.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau
umezeala. Apa care intra intr-o unealta elec-

trica va creste riscul de electrocutare.

Nu fortati cablul. Nu trageti niciodata unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul

din priza. Tineti cablul de alimentare departe
de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau ncurcate cresc
riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in
aer liber, folositi un prelungitor adecvat pentru
utilizarea in aer liber. Folosirea unui prelungitor
adecvat pentru utilizarea n aer liber reduce riscul
de electrocutare.

n cazul in care operarea unei unelte electrice
intr-o zona umeda nu poate fi evitata, folositi o
alimentare protejata cu un dispozitiv de curent
rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta personala

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti,
actionati cu simt practic cand operati o unealta
electrica. Nu folositi unealta electrica in timp

ce sunteti obosit sau sub influenta drogurilor,
a alcoolului sau a medicamentelor. Un moment
de neatentie Tn timpul operarii uneltelor electrice
poate cauza vatamare personala grava.

Utilizati echipament de protectie. Purtati intot-
deauna ochelari de protectie. Echipamentele de
siguranta, precum masca de praf, incaltamintea
de protectie antiderapanta, casca de protectie sau
protectia auditiva, folosite cand situatia o cere, vor
reduce riscul de ranire.

Evitati pornirea accidentala.Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia de oprire inainte
de conectare.Transportarea uneltelor electrice cu
degetul pe comutator sau punerea sub tensiune a
uneltelor electrice care au comutatorul in pozitia
pornit predispune la accidente.

indepartati orice cheie de reglare inainte de

a porni unealta. O cheie franceza sau o cheie
ramasa atasata de o piesa rotativa a uneltei elec-
trice poate cauza vatamari corporale.

Nu va intindeti corpul. Pastrati o pozitie sta-
bila si echilibrata in orice moment. Acest lucru
permite un mai bun control al uneltei electrice In
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte corespunzatoare. Nu
purtati haine largi sau bijuterii. Mentineti
parul, hainele si manusile departe de piesele
in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

Daca sunt prevazute dispozitive pentru conec-
tarea unitatilor de extractie si de colectare a
prafului, asigurati-va ca acestea sunt conec-
tate si folosite corect. Utilizarea acestor dispozi-
tive poate reduce riscurile legate de praf.

Folosirea gi intretinerea uneltei electrice

Nu fortati unealta electrica. Folositi unealta
electrica corecta pentru tipul de utilizare
respectiv. Unealta electrica corecta va functiona
mai bine si mai sigur la viteza pentru care a fost
proiectata.

Nu folositi unealta electrica daca comutatorul
nu o poate porni si opri. Orice unealta electrica,
care nu poate fi controlata cu comutatorul este
periculoasa si trebuie reparata.

Deconectati stecarul de la sursa de alimentare
inainte de a efectua orice reglaje, a schimba
accesorii sau de a stoca uneltele electrice.
Astfel de masuri preventive de siguranta reduc
riscul de pornire accidentala a uneltei electrice.
Nu lasati uneltele electrice la indemana copii-
lor si nu permiteti persoanelor nefamiliarizate
cu unealta electrica sau cu aceste instructiuni
sa foloseasca unealta. Uneltele electrice sunt
periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.
Intretineti uneltele electrice. Verificati alinierea
incorecta sau griparea pieselor in miscare,
spargerea pieselor, precum si orice alta stare
care poate afecta functionarea uneltei elec-
trice. Daca este deteriorata, solicitati repararea
uneltei inainte de utilizare. Multe accidente

sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate.
Uneltele de taiere corect intretinute, cu muchii de
taiere ingrijite, au o probabilitate mai redusa de
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gripare si sunt mai usor de controlat.

B Utilizati unealta electrica, accesoriile i cape-
tele de unealta etc. in conformitate cu aceste
instructiuni $i in modul prevazut pentru tipul
respectiv de unealta electrica, tinand cont
de conditiile de lucru si de activitatea care
urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei
electrice pentru alte operatii decat cele prevazute
poate duce la situatii periculoase.

Service

B Solicitati efectuarea lucrarilor de service la
unealta dvs. electrica numai de catre o per-
soana calificata in reparatii, folosind numai
piese de schimb identice. Acest lucru va garanta
céa siguranta uneltei electrice este mentinuta.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
SUPLIMENTARE PENTRU

SUFLANTA CU AER CALD

B Nuva asezati mana deasupra fantelor de aeri-
sire si nu blocati fantele de aerisire in niciun
fel.

B Duza si accesoriile acestei unelte devin extrem
de fierbinti in timpul utilizarii. Lasati aceste
componente sa se raceasca inainte de a le
atinge.

B Opriti intotdeauna unealta inainte de a o lasa
jos.

B Nu lasati aceasta unealta nesupravegheata
atunci cand este in functiune.

B Pot aparea incendii daca aparatul nu este
folosit cu precautie.

B Se poate conduce caldura catre materiale
combustibile neaflate la vedere. A nu se utiliza
in medii umede, in care pot fi prezente gaze
inflamabile, si nici in apropierea materialelor
combustibile.

B Lasati unealta sa se raceasca complet inainte
de depozitare.

B Asigurati o aerisire adecvata, deoarece este
posibil sa se degaje vapori toxici.

B Nu utilizati ca uscator de par.

| | Nu obstructionati nici admisia de aer, nici duza
de evacuare, deoarece se poate acumula cal-
dura excesiva, iar unealta se poate defecta.

B Nu orientati suflul de aer cald catre alte
persoane.

B Nu atingeti duza metalica, deoarece se incinge
puternic in timpul utilizarii si raméane fierbinte
timp de pana la 30 de minute dupa utilizare.

B Nuasezati duza contra niciunui alt obiect in
timpul utilizarii sau imediat dupa utilizare.

B Nuintroduceti nimic in duza, deoarece puteti
suferi electrocutari. Nu priviti in duza cat uni-
tatea functioneaza, din cauza temperaturilor
inalte degajate.

B Nu permiteti vopselei sa se lipeasca pe duza
sau pe racleta, deoarece se poate aprinde
dupa catva timp.

Indepdrtarea vopselei

B Nu utilizati aceasta unealta pentru a decapa
vopsele cu plumb. Coaja, reziduurile si vaporii

de vopsea pot contine plumb, care este toxic.
Este posibil ca orice cladire de dinaintea anilor
'60 sa fi fost vopsita cu vopsea cu plumb, fiind
apoi acoperita cu straturi ulterioare de vopsea.
Dupa depunerea pe suprafete, contactul de

la mana la gura poate duce la ingerarea de
plumb.

Chiar si expunerea la concentratii mici de
plumb poate provoca daune iremediabile cre-
ierului si sistemului nervos. Copiii mici si fetii
sunt deosebit de vulnerabili.

B Cand indepartati vopseaua, asigurati-va ca
zona de lucru este delimitata si ca accesul este
blocat. Este de preferat sa purtati o masca de
praf.

B Nu ardeti vopseaua. Utilizati racleta si
mentineti duza la cel putin 25 mm distanta de
suprafata vopsita. Cand lucrati pe verticala,
orientati unealta in jos pentru a nu permite
vopselei sa cada in unealta si sa se arda.

B Eliminati in conditii de siguranta toate resturile
de vopsea si asigurati-va ca zona de lucru este
complet curatata dupa finalizarea lucrarii.

AMBLARE S| REGLARE

inainte de asamblare si reglare,

A scoateti intotdeauna unealta din
priza.

Temperatura aerului poate fi reglata in functie de o

gama vasta de utilizari. Tabelul de mai jos sugereaza

setari pentru diferite utilizari.

Setare Utilizari
HG6030: 1 B Radcirea pieselor incinse.
B Racirea masinilor inainte de
schimbarea duzei.

HG5030: 1 B Uscarea vopselei si a lacului.
HG6031V:1  m  indepartarea autocolantelor.
HG6030: 2 B Ceruirea si deceruirea.
B Uscarea lemnului ud Tnainte de
rindeluire.
B Termocontractarea PVC-ului si
a tuburilor izolatoare.
B Dezghetarea conductelor
inghetate.
HG5030: 2 B Sudarea materialelor plastice.
HG6031V:2  m  indoirea conductelor si foilor
HG6030: 3

din plastic.

B Desfacerea piulitelor si
suruburilor ruginite sau stranse
puternic.

B indepartarea vopselei si a
lacului.

B Lipirea imbinarilor de conducta.

Daca aveti dubii privind setarea
corectd, incepeti de la o temperatura
mai scazuta si cresteti-o treptat pana
ce obtineti rezultate optime.

i
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MONTAREA ACCESORIULUI CORECT (DACA ESTE CAZUL)

Simbol

Descriere

Duza protectie sticla

Scop

Protectie geamuri la decaparea ramelor

Duza reflectoare

Lipirea conductelor

Duza reductoare

Sudura, termocontractare mansoane (caldura concentrata pe un
spatiu mic)

Duza cu fanta larga

Uscare, dezghetare (caldura distribuita pe o suprafatd mai ampla)

Racleta

Decaparea vopselei si a lacului

B Asigurati-va ca unealta este oprita si ca duza s-a racit.
B incazul in care cade, duza poate aprinde obiectele aflate pe podea. Duzele trebuie s fie

montate ferm si sigur in unitate.
A

tente la foc.

B Duzele necorespunzatoare sau defecte pot provoca acumularea caldurii si defectarea
unitatii. Utilizati doar duze originale si adecvate unitatii dvs., confom tabelului.

Daca atingeti duzele incinse, puteti suferi arsuri grave. Inainte de a fixa sau inlocui o
duza, lasati unitatea sa se raceasca complet.

B Duzele incinse pot da foc suprafetelor. Asezati duzele incinse numai pe suprafete rezis-

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Respectati intotdeauna instructiunile de siguranta
si normele aplicabile.

Tineti unealta cu o singurd mana, dar nu tineti
cealaltd mana pe fantele de ventilare.

Inainte de operare

Montati accesoriul corect pentru tipul de utilizare
respectiv.

Setati temperatura dorita a aerului.

Pornirea si oprirea

Pentru a porni unealta, aduceti intrerupatorul de
pornire/oprire in pozitia 1/2/3. Este posibil sa se
emane putin fum dupa pornire; acest fenomen nu
semnaleaza o problema.

Pentru a opri unealta, reglati-o la cea mai sca-
zuta temperatura pentru a o raci, apoi aduceti
ntrerupatorul de pornire/oprire in pozitia 0. Lasati
unealta sa se raceasca inainte de a o muta sau
depozita.

Reglaj temperatura

Rotiti intrerupatorul de PORNIRE/OPRIRE
(ON/OFF) pe 1/2/3, in functie de temperatura
necesara.

Capac frontal detagabil

Capacul frontal poate fi detasat cand se lucreaza
n spatii inguste.

A

Aveti grija la duza incinsa.

Daca scoateti capacul frontal, veti creste
riscul ca duza ncinsa si neprotejata sa
va arda.

Decaparea vopselei

Montati un accesoriu adecvat.

Reglati unealta la o temperatura mare a aerului.
Porniti unealta.

Dirijati aerul cald asupra vopselei care urmeaza sa
fie indepartata.

Cand vopseaua se inmoaie, indepartati vopseaua
prin razuire cu o racleta de mana.
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Nu decapati rame metalice de
fereastra, deoarece caldura se poate
transfera in sticla si o poate crapa.
Cand decapati alte rame de fereastra,
folositi duza de protectie a sticlei.

Nu mentineti unealta intr-un singur
loc prea mult timp, pentru a preveni
aprinderea suprafetei respective.

A
A

Evitati sa adunati vopseaua pe
racletd, deoarece se poate aprinde.
Daca este necesar, indepartati cu
atentie reziduurile de vopsea din
racleta cu ajutorul unui cutit.

Utilizarea in pozitie stationara
Aceasta unealta nu poate fi utilizata in mod stationar.
B Amplasati unealta pe un banc de lucru stabil.

B Fixati cablul pentru ca unealta sa nu fie trasa
accidental de pe bancul de lucru.

B Porniti cu grija unealta.

Asigurati-va ca duza este intotdeauna
orientata la distanta de dvs. si de
orice alte persoane.

Asigurati-va ca nu ati scapat nimic
in duza.

A
A

Récirea

Duza si accesoriul se incing puternic in timpul utiliza-

rii. Lasati-le sa se raceasca inainte de a incerca sa

deplasati sau sa depozitati unealta.

B Pentru a reduce durata de racire, comutati unealta
pe cea mai scazuta treapta de temperatura a
aerului si lasati-o sa functioneze cateva minute.

B Opriti unealta si lasati-o sa se raceasca timp de
cel putin 30 de minute. Asezati-o intotdeauna pe
verticald, in picioare.

INTRETINERE S| CURATARE

Atentie: inainte a efectua orice
A interventii asupra echipamentului,
scoateti mufa de alimentare electrica.

Intretinere

B Unealta a fost proiectata pentru a functiona
pe o perioada lunga de timp, cu un minim de
ntretinere. Functionarea continua satisfacatoare
depinde de ingrijirea adecvata si curatarea regu-
lata a uneltei.

B incazul in care cablul de alimentare este deterio-
rat, acesta necesita inlocuire de catre producator,
agentul sau de service sau persoane de calificare
similara pentru a evita pericolele.

Ungere

B Unealta electrica nu necesita ungere
suplimentara.

Curatare

B Mentineti fantele de ventilatie libere si curatati
regulat carcasa cu o carpa moale.
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Curatare

B Mentineti fantele de ventilatie ale masinii curate,
pentru a preveni supraincalzirea motorului.

B Curatati regulat carcasa masinii cu o carpa moale,
de preferat dupa fiecare utilizare.

B Debarasati fantele de ventilatie de praf si
impuritati.

B Daca impuritatile nu se desprind, folositi o carpa
moale umezita cu apa cu detergent.

A

Nu utilizati niciodata solventi precum
benzina, alcool, amoniac etc. Acesti
solventi pot deteriora componentele

din plastic.
ATE TEHNICE:
Nr. model: HG5030 HG6031V HG6030
Tensiune 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Alimentare  1600W 1800W 1800W

electrica

Temperatura | 350°C 300L/M | Asevedea 250LUM | 50°C  250L/M
Debitaer Il 500°C 500L/M Il maijos 500L/M Il 300°C 250L/M
11l 600°C  500L/M
Lungime totald 233mm 257mm 233mm
Greutate neta 0,56kg 0,67kg 0,57kg
Temperatura (HG6031V)
Tensiune 220-240V~
intrgrupétor pornire/ | I
oprire
1 50°C 100°C
2 100°C 150°C
3 120°C 200°C
4 150°C 250°C
Disc 5 200°C 300°C
6 250°C 400°C
7 300°C 500°C
8 350°C 550°C
9 400°C 600°C

NOTA: Fiecare valoare a temperaturii este doar pentru
referinta deoarece se schimba in functie de tempera-
tura ambientala.

Romana



MEDIU DE FUNCTIONARE

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor
periculoase Tn echipament, echipamentul
electric si electronic folosit poate avea un
efect negativ asupra mediului si sanatatii
umane.

Nu eliminati aparatele electrice si
electronice impreuna cu gunoiul menajer!
in conformitate cu Directiva european
privind deseurile de echipamente
electrice si electronice si cu adaptarea
sa in legislatia nationala, echipamentele
electrice si electronice folosite trebuie
colectate separat si livrate la un centru
de colectare separat pentru deseurile
municipale, care respecta reglementarile
privind protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care reprezinta o
pubela cu roti barata cu o cruce, aplicat pe echipament.
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3AlrAlbHA IHCTPYKLIA 3 KOPUCTYBAHHA

A NOMNEPEMXEHHSA

Llen npunag He mae BUKopucToByBaTUCA AiTbMy abo ocobamm 3i

3HWKEHUMU PiIUYHMMU, PO3YMOBUMU MOXKITUBOCTAMM, OYHKLiISIMK

opraHiB 4yTTSa abo BiACYTHICTHO BiANOBIAHOIO JOCBIAY YM 3HAHHSA. He

NPUNYyCcKaeTbCA BUKOPUCTAHHA Npunagy AiTbMW Y SKOCTI irpaLlku.

OunLLeHHs Ta TeXHIYHe 06CNyroByBaHHS Hi B SKOMY pasi HE MOXe

30iCHIOBATUCA AOiTbMW.

AKLWO WHYpP enekTponocTavYaHHs NOLIKOAXEHO, NOro Mae ByTu 3ami-

HEHO BUMPOBOHMKOM, NOrO LLEHTPOM TEXHIYHOro o6cnyroByBaHHsa abo

iHLWMMK ocobamu, siKi MatoTb Taknn caMmnin KBanigikauinHUN piBEHb,

W06 YHUKHYTU HELLaCHUX BUMNaKiB.

Henbane BMkOpUCTaHHA Npunagy MoXe BUKITUKATU NOXeEXY. Y

3B'SI3KY 3 LNM:

- ByobTe 06epexHi BUKOPUCTOBYOYM Npunag y Micusix, e 3Haxo-
AATbCA Nerko3anmMucTi maTtepianu;

- He BukopucToBynTe Ha 0OgHOMY 1 TOMY X OB'EKTI NPOTArom TpmBa-
noro 4vacy;

- HEe BUKOPUCTYBYMTE 3@ HAssBHOCTiI BUOYXOBMX PEYOBUH B OTOYYHO-
4YOMY cepenoBULL;

- ManTe Ha yBaasi, L0 XXap MOXe caratu fierkosamMmmucTmux martepia-
niB, AKi 3HaxXo4ATLCS NO3a NosieM 30py;

- Nicns BUKOPUCTAHHA po3TallyuTe npunag Ha CTivudi Ta gante nomy
OXONOHYTU Nepepn TUM, 9K NoBepTaTu NOro 4o Micus 30epiraHHs;

- He 3anvwanTe npunag 6e3 gornagy y BBIMKHEHOMY CTaHi.

NMPU3HAYEHHA onuc

Baw Tennoswuii nictonet NnpuaHaYeHnin Ans yCyHeHHs @ Hacapgka
apbu, nasiHHs Tpy6, ckopoueHHs PVC (nonisiHinx- @ Nepemukau (0/1/2) HG5030 Ta HG6031V
nopua), 3BaptoBaHHs Ta 3rMHaHHSA NNacTuky, a Takox Mepemukay (0/1/2/3) HG6030
3[0iNCHEHHSA 3aranbHOro CyLUIHHA Ta BiATaBaHHS. ® MepeaHs kpuLwka
TOMEPEMKEHHST: 3anns 3abes- @ lkana

3aranbHoi TexHikv Geaneku o Toro, sik .
B [epesipTe npunag, WHYP XMUBMNEHHS, LUTENCENbHY

neveHHst BaLwol Hebeaneky yBaXKHO Npo-
E ymTanTe Lo IHCTPYKL;to Ta IHCTpyKLUi 3 CMUCOK KOMIMOHEHTIB

BMKOPWCTOBYBATU Npunaa.Balu enektpo

MPUNaz Mae NepeaaBaTucst HLLMM 0coGam BUTIKY Ta BCi KOMMOHEHTUN Ha HasBHICTb YLUKO-

BUKITOYHO PA30M 3 LIMU iHCTPYKLISIMU. FKEeHb MiA Yac TpaHCMOPTyBaHHS.

EnexTpo npunan mae nipkrio4aics MOMNEPEXXEHHS: Nakysanshi

BUKIKO4HO [10 [PKepen eHepronocTaqaHa Q maTepianu He irpawwku! He npunycka-

3 TaknM CaMUM BOBTAXKEM, SIK TOM, AKN €TbCA, 1WO6 AiTV rpanucst INacTUKOBUMM
D BKa3aHWIiA Ha MacrnopTHOMY LLMTKY Ta MOXe nakeTaMuIPUaVK 3aayxul

BVKOPWCTOBYBATUCS BUKITIOYHO 3 ofHOa-

30BUM PKEPESIOM 3MiHHOTO CTpyMy. BoHn . 1 Tennoswui nictonet

MaltoTb MOABIHY i30IALHO | TOMY MOXYTb . 1 KomnnekT komnoHeHTiB (KomMnoHeHTH He

nigKIoYaTCs A0 PO3eToK 6e3 3a3eMIIeHHs. 06OB'A3KOBO BXOAATL 10 CKNajy KOMMNIEKTY)

1 IHCTPYKLIiA 3 KOPUCTYBaHHA

{

[apsayvi noBepxHi! MoxnuBi oniku nanbLis

i pyK.
2l TPY CyTHi abo notukomkeHi, Gyab nacka,

3B'SXKITbCA 3 NOCTaYalbHUKOM.

0 FAKLo Aeski cknagoBi KOMNNEKTY BiA-
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NOMNEPEMAXEHHSA LLOAO
3ATAIIbHUX NMPABUN

ENEKTPOBE3NEKHU

O3HaloMTecs 3 ycima nonepemKeHHSIMMY Ta iIHCTPYKLiAAMK
3 be3nekun. HegoTpumaHHA BUMOT, SIKi MiCTATbCS B
nonepemXeHHsIX Ta iHCTPYKUisiX, MOXe Npu3BecTn Ao
yaapy eneKkTpU4HUM CTPYMOM, Moxexu Ta/abo cepiioaHmx
YLUKODKEHb.

36epexiTb BCi nonepexeHHA Ta iIHCTPYKUii Ansa
NOBTOPHOIO 03HaWOMIIEHHA Y MabyTHLOMY.

TepMiH «enekTpo npunag» y TeKCcTax nonepexeHb
0O3Havae Balll efnekTpo Npunaa, akuii npautoe Big mepexi
enekTponocTtavyaHHa (gpotoBuin) abo Big GaTapei
XuBneHHs (6eappoToBui).

Micue ekcnnyamauii

||

MipTpMMyiTe YMCTOTY Ta AOGpPE OCBITNEHHSA Y
micui ekcnnyarauii.3axapallueHi Ta TeMHi micust
CTBOPIOIOTb YMOBW AJ151 HELLLACHUX BUMAAKIB.

He BMKopucTOBYWTE enekTpo npunaau 3a
HasiBHOCTi BUOYXOBUX Pe4OBUH B OTOUYHOHOMY
cepenoBULLi, TAKUX AIK NErko3auMmUCTi pianHu,
rasu a6o nunok.Enektpo npunagu reHepyioTb
ickpu, siki MOXYTb 3anantoBaTv nun abo rasu.
Mop6ainTe npo Te, WO6 NOpyY 3 BIMKHEHUM
eneKTpo npunaaom He 6yno gitet abo CTOPOH-
Hix oci6. Yce, Lo BigBONikae Bally yBary, MOXe
NpY3BECTU O BTPaTU KOHTPONIO.

Enekmpo 6e3neka

Bunku enektpo npunaay malTb Bignosiaatu
po3'emy po3seTku. Hi B skomy pasi He 3miHIoNUTE
HifIKUM YnHOM BUNKy. He BUkopuctoByinte
HisIKi BUNKU-aganTopy 3 3a3eMNIEHUMU eNneKTPo
npunapamu.HeamiHeHi BUNku Ta BignNoBIAHICTb
BUIOK PO3'eMaM PO3ETOK 3HWXKYE PU3NK yaapy
€MNeKTPUYHOTO CTPYMY.

YHuKanTe KOHTaKTY BalloOro Tina 3 3asemne-
HUMU NOBEPXHAAMU, TAKUMU AK TPYOU, paai-
aTopwu, nedi Ta xonoAunbHUKKU. Pn3nk yaapy
€MNeKTPUYHOro CTPYMy BULLIE, SIKLLO BaLLe Tino
3a3emneHe.

3axuwanTe enekTpo Npunaau Bia gowy

Ta iHWKX Axepen Bonoru.flloTpannaHHs

BOAM BCEPEAMHY eNeKTPUYHOro npuna-
OyniaBULLYE PU3VK yaapy eneKTPUYHOro CTPyMYy.
ByabTe ob6epexHi 3i LUIHYpOM eneKkTponocTa-
YaHHA. Hikonu He nepeHoCLTe eneKkTpo npunaa
TpYMaroum abo TArHy4YM 3a WHYP; He TATHITb
3a WHYpP BUMUKaOuM Npunag 3 po3eTku.
TpumainTe WHyp nogani BiAg Tenna, macen,
rocTpux npeamMeTiB a6o pyxaloumnxcs YacTUH.
MowkomkeHi abo 3annyTaHi WHypK NiABULLYIOTH
pY3VK yaapy eneKkTPUYHOro CTpyMy.

Min Yac BUKOpPUCTaHHSA eNeKkTpo npunagy Ha
BYNULIi BUKOPUCTOBYMTE AOAATKOBUN LUHYP,
AKX NPU3HAYEeHUI ANA BUKOPUCTAHHA 30BHI.
BuvikopucTaHHs 4OAATKOBOTO LWHYPY, AKUIA NPpU3Ha-
YeHWUI ANS BUKOPUCTAHHA 30BHI, 3MEHbLLYE PU3NK
yAapy enekTpU4YHOro CTpymy.

SIKLIO BUKOPUCTaHHSA eneKkTpo npunaay y
BOJIOTMX YMOBaX HEMOXITMBO YHUKHYTH,
BUKOPUCTOBYWTE AXXeperno eneKkTpoeHeprii
3axuLleHe NPUCTPOEM 3aXUCTY Bif 3aMUKaHHSA
(RCD). BukopucTaHHsi TpUCTPOLO 3aXUCTY Bif
3aMukaHHs (RCD) 3ameHbLUye py3vK yaapy enek-
TPUYHOTO CTPYMY.

Ocobucma 6e3neka
| |

ByabTe NUnbHI, yBaXHi Ao Toro, Lo Bu pobuTe,
Ta npucnyxantecs Ao 340POBOro rny3ay nig,
Yyac ekcnnyarauii npunaay. He BukopucrtoByiTte
eneKTpo npunap, sIKLWo BU CTOMNeHi abo 3Ha-
XxoAuTecs nia BNMBOM HapPKOTUYHUX PEYOBWH,

ankoronto a6o nikiB.CekyHaa HeyBaXHOCTI Nif Yac
BUKOPUCTaHHS eNeKTPO NpUnagiB MoXe Npu3BecTu
[10 CEPNO3HOTO (i3NYHOIO MNOLLKOAXKEHHS.
BukopucroByiiTe 3aco6u 3abe3neyeHHs
6e3nekun. 3aBXAM HOCITb 3aXUCHI OKYNApMU.
MocTiiHe BUKopUCTaHHSA 3acobiB 3abe3neveHHs
6e3neku, Takvx sik Macka 3axucTy Big nuny,
3axvcHa 0byB NPOTW NOCNMU3YBaHHS, pyyHa Luanka
abo nNpuCTpii 3aXMCTy CryXy, 3HWXKYE PU3MK Tinec-
HUX YLIKOOKEHb.

YHukanTe BUNaakoBoro yBiMmkHeHHs.Moabalite
npo Te, Wo6 nepeMuKay 3HaxoAUBCA B NO3ULIT
«BUMKHEHOY, Mif 4ac NigKNYeHHsA [0 PO3eTKM.
MepeHeceHHsi enekTpo Npunaaie TpuMatouu nanbLs
Ha nepemvikadi abo MigKoYeHHs 4O PO3ETKM IHCTPY-
MEHTIB, 5IKi 3HaX0AATLCA B NMO3ULLT «yBIMKHEHO»,
MOXe NPU3BECTUN [0 HELLLACHWX BUMALKIB.

[lo Toro, ik BMMKaTu eNeKTpo nNpunaa, ycyHsTe
perynoruui knwoY. Peryntotoumin knoy abo
HLUMIA KoY NPUKPINIeHWid 4o pyxatkodoics Yac-
TUHWU ENEKTPO IHCTPYMEHTY MOXe NpU3BECTU A0
HeLLacHUX BUMaZKiB.

He BigBOALTE Npunaa Ha BiAcTaHb, AKa nepe-
BULLYE AJIMHY LWIHYPY €NeKTPOnocTa4yaHHs.
3aBXxAu Kpinko TpUManTecs Ha Horax Ta He
BTpa4yaunTe 6anauHcy.Lle fo3Bonsie KpaLle KOHTp-
OnoBaTK eNeKkTPo Npunag B pasi BAHUKHEHHS
HenepeabavyeHHX 06CTaBWH.

OpsranTecs HaneXXHUM YNHoM. He HOCITb BinbHUM
opsAr abo npukpacu. TpumMalTe CBO€E BONOCCH,
oAAr Ta pykaBU4Ku NnoAani Bif pyxaroumnxcs Yac-
TUH.[OBINLHUI OAST, NpUKpacy abo AoBre Boroccs
MOXYTb NOTPANUTY [0 PyXaninxcst YacTuH.

SAkwo 6ynu HapaHi NPUCTPOI ANs NPUERHAHHSA
[0 NMUIIEeBCOCYOYOro Ta nune36opHoro obnaa-
HaHHSA, CNigKyuTe 3a TUM, WO6 BOHM Bynun
npueaHaHi Ta BAKOPMCTOBYBANMCA HanexHum
YMHOM. BukopucToByiiTe Ui NPUCTPOI ANS NOHU-
JKEHHS PU3NKY HELLLACHWNX BUNAAKIB NOB'A3aHMX 3
PO3MOBCIOMKEHHAM MUNY.

BukopucmaHHs1 ma do2ns10 3a eflekmpo npunadamu

He poknapante HagMipHoi dhiznyHoi cunu ao
enekTpo npunaay. BukopucrtoByiite enektpo
npunag, AKM Npu3HavyeHui AnA Bawoi 3agadi.
EnekTpo npunag, skuii npusHavyeHuin ons satuoi
3afavi, BnopaeTbCsi kpalle Ta byae npauosaTtu
6esneyHille 3a yMOBW ekcnyaTtauii y TeMni, Skux
BiNOBIAAE MOro NpU3HaYEHH!IO.

He BukopucToByiiTe enekTpo npunaa, kLo
nepemMuKay He pyxa€eTbCA MiXX NO3ULLIAMM «yBi-
MKHEHO» Ta «BUMKHEHO». byab-Akuii enekTpo
npunag, skuii HeMOXIMBO BMMKaTK Ta BUMUKATH
Yyepes nepemukad, € HebesnevyHUm Ta mae 6yTu
BiAPEMOHTOBaHUN.

Bin'egHanTe BUNKY BiA Axepena enekTpoeHep-
rii ;o Toro, ik 3aiNcHioBaTH 6yab-AKi kopery-
BaHHS, 3aMiHy KOMNOHEHTIB abo 36epiraHHA
enekTpo npunaay. Taki Mipn 6e3nekn 3HUXyTb
PU3MK BUNAAKOBOMO YBIMKHEHHS Mpunagy.
36epiranTe BAMKHEHUI eNeKTpo npunag
nopgani Big aiten Ta He fo3BonNANTe ocobam,
fIKi He 3HaOMi 3 eneKTpPo NpuNagom, AKUn
OMUCaHo y LMX iIHCTPYKLiAX, BAKOPUCTOBYBaTU
enekTpo npunag. Enektpo npunaam B pykax
HefoCBiAYeHNX KOPUCTYBaYiB HebesneyHi.
3pincHoNTe HanexHe TexHi4YHe o6cnyroBy-
BaHHSA enekTpo npunagis. MepeBipainTe enek-
Tpo Npunaz Ha HeBiANOBIAHICTbL YacTUH abo
3acTpAraHHA pyxaloumnxcs YacTUH, HasiBHICTb
nonamok a6o iHwi chakTopm, AKi MOXYTb BNIIM-
BaTW Ha poboTy enekTpo npunagy. 3a HasB-
HOCTI yLLUKOAXEHb, 3a6e3neyTe peMOHT npunagy
[0 TOro, 5K i0ro BUKOpUcToByBaTU.HegoctatHe
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TeXHi4YHe 06CcnyroByBaHHs 4acTo NPU3BOANUTL A0
HeLLLaCHUX BUNaAKiB.

MiaTpuMyiiTe rocTPOTY Ta YNCTOTY PiXKyUUX
yacTuH. Pixytodi npunaau, aki HaneXxHUm YHoM
06cnyroBytoTbCs, MatoTh GinbLL HU3bKWIA PU3NK
3acTpArTY Ta HAMU NerLe KepyBaTtu.
BukopucToBy#Te enekTpo npunaa, KOMno-
HEeHTM Ta YaCTUHM Y BiANOBIAHOCTI 3 UMMM
iHCTPYKUisIMM i y Takui cnoci6, AN AKOro BOHU
npu3HaveHi, 6epyum 4o yBarm yMoBM eKcnny-
arauii Ta 3agadvi, siki NiAnNAraloTb BUKOHAHHIO.
BuikopucTaHHsi enekTpo npunaay Ans BUKOHAHHS
3ajay, Ans AKX BiH HE NPU3HaYeHUn, MOXe nNpu-
3BECTU [0 HELLACHMX BUNAAKIB.

PemoHm ma o6crnyzoeyeaHHsi

[opyuaiiTe peMOHT CBOro eneKkTpo npunagy
ocobi, Aka mae BianoBiaHy kBanidikauito, Ta
BUKOPUCTOBYE BUKIIOYHO 3anacHi YaCcTUHMU
ineHTUYHi opuriHanbHuMm. Lle gonomoxe nigTpu-
MyBaTU JOCTaTHili piBeHb 6e3nekn y BUKOpUCTaHHi
enekTpo npunagy.

OOOATKOBI IHCTPYKLIT 3
BE3MNEKWU ONA TEMNOBOT™

NICTONETY

He npuknapaiTe pyku o BEHTUNATOPY Ta He
6nokyinTe - 6yAb-AKUM YMHOM - pyX NOBITPSA NO
BO34yXxonpoBsoay.

Hacapka Ta KOMNOHEHTU LibOro Npunagy cra-
10T AyXe rapA4MMm nif 4ac BUKOPUCTaHHS.
3anuwanTe Ui YacTUHKU oxonoAXyBaTUCA NepLu
HiXK [JOTOPKaTUCA A0 HUX.

3aBxav BUMMKaWTe Npunap nepiu Hixx xoBaTu
noro.

He 3anuwainTte npunap 6e3 gornsay y BiMkHe-
HOMY CTaHi.

Hepn6ane BukopucTaHHA npunaay Moxe
BUKITMKATU MOXKEXY.

Xap moxe caraTu nerkosanMncTUX martepi-
aniB, AKi 3HaxoAATLCA No3a nonem 3opy. He
BUKOPUCTOBYWTE B yMOBaxX BUCOKOI BONOFOCTi,
3a HasIBHOCTI LWUBMAKO3aMMaHUX rasis abo
nopy4 3 BUGyxXoBUMHM maTepianamu.
3anuwanTe npunaa NOBHICTIO oxonoanTUcs
[0 TOro, Ik NoBepTaTn A0 Micus 36epiraHHA.
3abesneyTe HeOOXiAHY BEHTUNSLiHO, OCKINbKA
MOXe Big0yBaTUCA CKONMUYEHHS TOKCUYHUX rasiB.
He BukopucToBy#Te y sikocTi heHy Ans Bonoccs.
He nepewkomxante 3abopy noBitpsi abo
BUXOAY Yepe3 HacaaKy, OCKiNbKU Lie MoXxe
BUKIMKaTK NeperpiBaHHsA, sike MoXe NpU3Bo-
AUTW A0 NOLWIKOAXEHHA npunaay.

He HanpaBnsanTe cTpym rapsayvoro noBiTpsA Ha
iHWwMX oci6.

He poTtopkanTecs Ao MmeTaneBoi HacagKu,
OCKiNbKu BOHa CUNbLHO HarpiBaeTLCA Nig Yac
BUKOPUCTAHHA Ta 3anuvlLIaEeTbCsl Fapsivolo Ao
30 xBUNUH nicns 3aKiHYeHHS1 BUKOPUCTAaHHS.
He nputynsiTte Hacaaky Ao 6yAb-4oro

nia Yac BUKOpPUCTaHHA Ta oApasy nicns
BUKOPUCTAHHA.

He 3acoByiTe Hifiki npeameTH y cepeanHy
HacaAKu, OCKiNbKM Lie MoXe BUKNUKaTu yaap
enekTpuyHoro ctpymy. He amBiTbcs BHU3
Yepes HacaAKy nig Yac po6oTU IHCTPYMEHTY,
OCKiflbKM BOHa 3Ha4HUM YMHOM HarpiBaeTbCs.
He po3Bonsiite chap6i npucTtaBaT 4o Hacaaku
ab0 ckpebKy OCKiNbKU 3 4acoM Lie MoXe Npu-
3BeCTM [0 3anantoBaHHs.

YcyHeHHs1 hapbu

He BukopucToByWTE Liei npunap Ans

yCyHeHHs chap6u, fika MiCTUTb CBUHELb.
3uynweHi WmaTkK, 3anuwkun Ta napu ¢apom
MOXYTb MiCTUTU CBUHELb, AKUWA € OTPYWUHOIO
peyoBuHow. Byab-aka 6yaisnsa nobynoBaHa
paHile Hixk 1960 moxe MiCTUTU NoYaTKOBUW
wap dapbu, sika MiCTUTb CBUHELb, Nifg iHWUMKU
wapamu dpap6u1 Ha NOBepPXHi.

Micns KOHTaKTy 3 NOBepXHeto, AOKNaAaHHA
PYK A0 pOoTa MOXe NPU3BECTU [0 OTPYEHHA
CBUHLEM.

KoHTaKT i cBMHUEM, HaBiTb y Manux aosax,
MOXe BUKTUKATU HE3BOPOTHI YLIKOAXKEHHSA
MO30Ky Ta HepBOBOi cuctemu. Ocobnmeo ypas-
NUBI Marni Ta HEHapoAXeHi AiTuH.

B [ia yac ycyHeHHs chapbu nepekoHanTecs B
TOoMYy, Lo nrowa, Ae ue BiabyBaeTbCs, 3aKputa
AnsA poctyny. BaxaHo HOCUTK Macky 3axuiuy-
o4y Big nuny.

B He nanitb ¢ap6y. BukopucroByiTe ckpebok
Ta TpMMamnTe Hacagky Ak MiHiMym y 25 mm Big
nocpap6oBaHoi noBepxHi. ig yac po6otu y
BepPTUKanbHOMY HaMpsAMKY CIPAMOBYITE PyXu
BHM3, W06 YHUKHYTU NoTpannsaHHA ¢dapou
BCepeAuHY Npunaay Ta il 3ropaHHs.

B YT1unisynte 3nyuweHy ¢apby 6e3neyHum wns-
XOM Ta NepeKoHauTecs y Tomy, Lo poboya
nnouia peTenbHO BUYULLEHA Nicns 3aBep-
LWeHHA po6oTu.

3BOPKA TA PErYNntOBAHHSA

3aBxau BUMUKanTe npunag 3
A pPO3eTKU A0 Toro, sika 36upaTu umn
BigperynLoByBaTH LIOFO.

TemnepaTtypa noBiTpsi Moxe 6yTu BigperynoBaHa
3anexHo BiA 3a4aui, Aka niansrae BUKOHAHHIO.
HwxyeHaBedeHa Tabnuusa MiCTUTb pekomeHrgauii Wwoao
HanawTyBaHb Ans Pi3HUX 3agad.

HanawTtyBaHHa 3apavi
HG6030: 1

OXOJ'IO,E\)KeHHﬂ rapaynx 4actuH.

OxonomkeHHst MaLWH nepeg,
3aMiHOl0 HacagKu.

HG5030: 1
HG6031V: 1
HG6030: 2

CywwiHHA dhapbu un naky.
YCYHEHHS KNenknux enemMeHTIB.
HaHeceHHs Ta yCyHeHHs1 BOCKY.
CyLUiHHA BONOroi AepeBuHMU.

CkopoyeHHsi PVC (noniiHinx-
nopuaoBoi) 06MOTKM Ta Tennoi-
30MALiNHUX TpyO.

BigTatoBaHHsa 3amepanux Tpy6.

HG5030: 2
HG6031V: 2
HG6030: 3

MnaBniHHA NNacTuky.

3rvHaHHs NnacTukoBux Tpy6
Ta NUCTIB.

PosluaTtyBaHHs ipxaBux abo
3aHaATo LWiNbHO 3aKpyveHnx
raviok Ta 6onTis.

YcyHeHHs1 hapbu Ta naky.
[MasHHA CaHTEXHIYHMX NPOKMaaoK.

SAKWO BM He BNEeBHEHI, IKi HanawHy-
BaHHA HeOOXiAHi, PO3NOYHITbL 3 Hal-
9 HWXYHOI TeMnepaTypu Ta NocTeNnoBo
niginManTe Temnepartypy A0 OTPU-
MaHHAl oNTUManbHUX pe3ynbTaTiB.
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NnPUEOHAHHA HEOBXIOHO

3o06paxeHHs Onuc

Hacapka ans saxucty ckna

KOMIMOHEHTY (3A HAABHOCTI)

MpusHayeHHA

BaxucT BiKOH nif Yac NyLiHHS pam

Hacapka-pednektop

MasHHs Tpy6

Hacapka-peayktop

3BapioBaHHs, 3MeHbLLEHHS KoniHa (>kap KOHLIEHTPOBaHUIN Ha Manin
NoBepXHi)

LLinpoka Hacapka

CyLWwiHHs, BifTaloBaHHS ()ap pO3MOBCIOMXEHNI MO BEMUKIN
NOBEPXHi)

Ckpebok

YcyHeHHs hapbu 4m naky.

| | BneBHiTbCA y TOMY, WO Npunag BUMKHEHUI, a HacaaKa - OXOnoAXeHa.
| | MapiHHA Hacagku MoXke NpU3BeCTU A0 BO3ropaHHA npeameTiB Ha nignosi. Hacaakun
MalTb 6yTH HagiiHO 3adhikcoBaHi Ha npunagi.
H [loTopKaHHA A0 rapsiuoi Hacagku Moxe NpPU3BecTy [0 CepMo3HUX TpaBM.[lo Toro, Ak
: NPUKPINIOBaTH Y1 3HIMATU HacaaKy, OXONoAiTbL Npunaz NoBHICTI0O aG0 BUKOPUCTOBYINTE

BiANOBIAHWUN iIHCTPYMEHT.

| | Fapsiua Hacagka Moxe nignanuTy noBepxHio. Knapgite rapsivi Hacagkyu BUKIIOYHO Ha

noxexo6e3neyHy NoBepXHHo.

H HesianoigHa abo nowkoaxeHa Hacagka MoXe NPU3BECTU A0 NeperpiBaHHs Ta MOLKO-
AXeHHA npunaay. BukopuctoByiTe opuriHanbHi Hacaaku, AKi cymicHi 3 Balumm npuna-
AOM, y BianoBigHOCTi 3 Tabnuueto.

IHCTPYKLII 3 BUKOPUCTAHHA

A
]

B
]

3aBxaun 4OTpUMyWMTECH IHCTPYKLIN 3 6e3neku Ta
BiMOBIAHUX HOPM.
TpumaiTe npunag BUKIIOYHO pyKamu; He NpuKIa-
[nanTe pyku [o KaHaniB BigBoady NOBITPS.
0 moyamky euKkopucmaHHs
MpuenHanTe HeobXigHI KOMMNOHEHTH BIAMNOBIAHO
0o 3agadi.
HanawTyite npunag Ha 6axaHy Temnepartypy.
8iMKHEHHS1 Mma 8 UMUKHEHHS
[ns Toro, Wwo6 yBiMKHYTV Npunag, BCTaHOBITb
nepemvikay y nosuuito 1/2/3. Micnsa BBIMKHEHHS
MOXIMBE BUAINEHHS HEBENMKOI KiNbKOCTI AUMY, Le
He CBiQYNTb NPO HasiBHICTb Npobnem.
[insa Toro, Wo6 BUMKHYTU Npunag, BCTAHOBITb
nepemukay B nosuuito 0. [lossonste npunagy
0X0noanTUCS A0 TOro, siKk oBepTaTh Moro Ao
Micus 36epiraHHs.

HanawmyeaHHsi memnepamypu

| BcTaHoBiTL Nepemukad B noauuito 1/2/3, 3anexHo
Bif] TOrO, SIKOrO TEMMEPATYPHOTrO PEXUMY BU
notpebyete.

3ilioMHa nepedHs KpuwkKa

B [lepeaHio KpULLKY MOXHA 3HATM Nif, Yac BUKOPUC-
TaHHSi Ha ManeHbKii NOBEPXHI.

ByabTe o6epexHi 3 rapayoto Hacaa-

Koto.

A YCyHeHHs nepeaHbOoi KpULWKK 36inbLuye
puU3unK onanis Bif BiAKPUTOI rapsyoi
Hacagku.

YcyHeHHs1 papbu

MpuenHavTe HEOOXIOHWIA KOCMOHEHT.
HanawTyinte npunag Ha BUCOKY TemnepaTypy.
YBIMKHITb Npunag.

CnpsiMyiTe CTpyM rapsiHoro nosiTps Ha dapby,
siKa nignsrae ycyHeHHto.
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B Konwu cbapba nom'sikiiae, ycyHeTe ii 3a 4ONOMOro
py4HOro ckpebky.

He BMKopucTOBYWTE Ha MeTaneBUx
BiKOHHUX pamax, OCKiNbKM Xap mMoxe
nepenTU Ha CKIO Ta NPU3BECTU

A0 noro po3TpickyBaHHs. lig yac
BUKOPUCTaAHHSA Ha iHWWNX BiKOHHUX
pamax BUKOPUCTYBYWTEe Hacaaky Ans
3axucTy ckna.

He TpumainTe npunan HanpaBneHUm
Ha ofHe 1 Te came MicLie NpPoTsiIroM
3aHaATo AOBroro Yacy, oCKinbKu

Le MoXe NPU3BecTH A0 3aropaHHA
noBepXHi.

A

A

YHukanTe Hakonu4yaHHA chap6m Ha
CcKpeOKy, OCKiNlbKu BOHa MOXe 3aro-
piTuca. 3a HeobXiAHOCTI peTenbHO
YCYHbTe 3anuuiku ¢ap6um 3i ckpebky

A

3a AONOMOror Hoxa.

CmauyioHapHe 8UKOpPUCMaHHS

Llet npunap Takox Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS B CTaL|io-

HapHOMY pexuMmi.

B PoasTalyiiTe npunag Ha cTinkomy poboyomy ctoni.

B 3adikcyiTe WHyp, Wo6 3anobirtn 3TaryBaHHIO
npunagy 3 po6oyoro crony.

B Ob6epexHo yBIMKHITb Npunag.

Cniakyu1Te 3a TUM, W06 Hacaaka
3aBxauv 6yna HanpaBreHa B CTOPOHY,
npoTunexHy Bif Bac Ta 6yab-sikux
iHWKX OCi6.

Cnigkyu1Te 3a TUM, WG Hiski npen-
MeTM He NoTpannsnu BcepeauHy

TAN
A

HacagKu.

Ox0s100)KeHHSs1

Hacapgka Ta KOMNOHEHTU LbOro Npunagy cTalTb gyxe

rapsqvMu nig, Yac BUKOpUCTaHHS. 3anuwiTe ix 4o

MOBHOTO OXOSIOAXKEHHS Nepea TUM, SK NepecyBaTh Yn

noeepTaTtu npunag oo micusa 3bepiraHHs.

B [Ins Toro, Wwob CKOPOTUTM Yac OXONOAXKEHHS,
HanawTy/Te npunag Ha HauHWKYy Temnepatypy
Ta 3anuwTe yBiIMKHEHUM Ha AeKifNlbka XBUIIWH.

| | BuUMKHITL Npunag Ta 3anuiite Noro 0Xonoaxysa-
TMCA AK MiHIMyM Ha 30 xBUnuH. 3aBxan posTaLlo-
BYWTE MOro BepTUKarnbHO.

TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHSA TA

OYULLEHHA

Yeacza:[o Toro, sk 3gincHioBaTH
A 6yAbL-Aki onepauii Ha o6nagHaHHi,
BUWAMITb BUIKY 3 PO3E€TKM.
TexHi4He o6cry2oeyeaHHs
B Baw Enextpo Mpunag 6yno cnpoekTtoBaHo Takum
YMHOM, LWO6 BiH Mir MpawitioBaTh NPOTSArom Tpuea-
noro Yacy notpebyoun MiHiMym TexHi4Horo obcny-
roByBaHHs1. TpyBane yHKUIOHyBaHHS 3anexuTb
Bif} HANEXHOro yxoAy Ta PerynsipHoro O4nLLEHHS.
H Y BUNagKy NOLIKOMKEHHS LUHYpPY ernlekTponocTa-
YaHHS$, BiH Mae ByTW 3aMiHeHW BUPOBHMKOM, oro

NPEACTaBHULTBOM 3 TEXHIYHOTO 06CnyroByBaHHS,
abo iHLWO0 0cob0I0, ika Mae CXOXUI PiBEHb
TEXHIYHMX HABUYOK, ANs 3anobiraHHsA HeLacHUxX
BMUNaZKIB.

3ma3syeaHHs1

B Baw enekTpo npunag He notpebye 40AaTKOBOrO
3Ma3yBaHHS.

OYyuweHHs

B TpumawnTe BEHTUMALINHI OTBOPU YNCTUMU Ta
PerynspHO OYULLYATE KOPMYC raHYipKoto 3 M'Koi
TKaHWHW.

OYyuweHHs

B Tpumante BEHTUMAUIVHI OTBOPU MaLLUWUHN YACTUMU
o6 YHUKHYTV neperpiBy ABUryHa.

B PerynspHo ouuLLyTe KOPMNyC raH4ipkoto 3 M'Koi
TKaHWHW, GaxkaHo - Nicrs KOXHOrO BUKOPUCTAHHS.

| CnigkyinTe 3a TUM, W06 y BEHTUNALINHUX OTBOpax
He Byno nuny uu rpsasi.

B AKwo rpasb He BiAXOAUTb, BUKOPUCTOBYWTE raH-
YipKy 3 M'KOT TKAHUHW, 3MOYEHY B MUMbHIli BOA.

A BoAa Ta iH. Taki pO34MHHUKN MOXYTb

NMOLKOANTM NNAaCTUKOBI YaCTUHM.

TEXHIYHI AAHHI

Hikonu He BUKOPUCTYBYWATE PO34UH-
HUKM, Taki ik 6GeH3UH, CNUpT, amiavyHa

Mopenb Ne HG5030 HG6031V HG6030
Bonbrax  220-240B~ 220-240B~ 220-240B~
Xusnewns 1600BT 1800BT 1800BT
Temneparypa | 350°C 300L/M | [me. 250LM | 50°C  250L/M
ctpymy Il 500°C  500L/M Il Hwkye 500LM II 300°C  250L/M
nosiTps 111 600°C  500L/M
3aranbHa  233MMm 257mm 233mm
JOBXUHA
Maca Hetto  0,56kr 0,67xr 0,57«kr
Temnepamypa (HG6031V)
Bonbrax 220-240B~
Mepemukay | 1l
1 50°C 100°C
2 100°C 150°C
3 120°C 200°C
4 150°C 250°C
Wkana 5 200°C 300°C
6 250°C 400°C
7 300°C 500°C
8 350°C 550°C
9 400°C 600°C

ANPUMITKA: KoxHe 3HayeHHs TemnepaTypu € nuiie
OPIEHTOBHUM, OCKiNbK1 BOHO 3MIHIOETLCS 3anexHO Bif
TeMnepaTypu HaBKOMULLHBOIO CEpeaoBuILLa.
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OXOPOHA HABKOJULLHbLOI'O

CEPEJOBULLA

Tinbku ans kpait €C
Yepes HasiBHICTb B 0bnagHaHHi
Hebe3nevHNX KOMMOHEHTIB BUKOPUCTaHe
eneKkTpyYHe Ta eneKkTpoHHe obnagHaHHA
MOXe HeraTMBHO BNNVBaTN Ha
HaBKOJULLIHE CEPeaoBULLIE Ta 3A0POB’SA
THOAVHU.
He BukunaanTe enekTpuyHi Ta enekTpoHHi
npunagun pasom 3 nobytoBmmm Bigxogamm!
BignosigHo fo anpekTem €C CTOCOBHO
BiAXopiB eNeKTPUYHOIO Ta eNeKTPOHHOTO
ycTaTKyBaHHS Ta il aganTauii 4o
I 2uioHansHOMO 3aKOHOAABCTBA,
BUKOPWCTaHe eNeKTpUYHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHs Mae okpeMo 3bupatucs
1 4OCTaBNATUCS HA MYHKT PO3AiNbHOro
360py KOMyHanbHUX BiAXOAIB, AKUN
npautoe 3 JOTPMMaHHAM MPaBu OXOPOHM
HaBKOMULLIHBOTO CepefoBuLLa.

Lle nosHa4yeHo CMMBOMNOM Y BUMMsiI NepekpecneHoro
CMITTEBOTO KOH- TeliHepa 3 konecamu, HaHeCEHUM Ha
obnagHaHHs.
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OPUT'MHATbHbIE UHCTPYKLIUA

A NPEOYNPEXOEHUE

K akcnnyaraumm UHCTpYMEHTa He J0MyCKakTCs AETW UMK ML, C PU3NHECKAMM,
CEHCOPHbBIMU, YMCTBEHHBLIMW OTPaHUYEHNSIMUN UMM HEAOCTATO4HBIM OMbITOM
paboTbl C TAKUM UHCTPYMEHTOM. IHCTPYMEHT He SBNSETCS AETCKOM UrpyLUKOW. He
MO3BONSANTE AETAM NPOBOAWTL OYUCTKY M OBCIYXMBaHWE UHCTPYMEHTA.

[na 6e3onacHo 3aMeHbl NOBPEXAeHHOro kabens nuTaHus obpaTuTecs K
NPOM3BOANTENID, B 0OCNYXXMBAIOLLYKO OpraHn3aLuio Unu K KBanuguumpo-

BaHHbIM CrieyuanncTam.

HeocTopoxHoe o6palleHne ¢ MHCTPYMEHTOM MOXET NMPUBECTY K NoXapy,

nosTomy:

— cobntoaalite 0CTOPOXHOCTb NMpU paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM B NMPUCYTCTBUN

roproYnxX MmaTepmnanos;

—He BO3,EI,el7ICTByl7ITe MHCTPYMEHTOM Ha OHY U Ty X€ NOBEPXHOCTb B TeYe-

HWe CINMULLIKOM J0J1roro BpeMeHN;

— He MCHOﬂbSyIZTe MHCTPYMEHT BO B3PbIBOOMACHbLIX CpEAAX;
— MOMHUTE, YTO TENNO MOXET NepefaBaTbCA ropro4nMm Mmatepuarnam, KoTo-

pble HaXogATCA BHE NOJIA 3PEeHUA;

—nocne paGOTbI MOCTaBbTE NHCTPYMEHT Ha CTOIZKy n nante €My OCTbITb

nepen HavdasomMm XpaHeHud,

— He OCTaBNsANTE BKIKOYEHHbI MHCTPYMEHT 6e3 npucmoTpa.

MPEAMONTATAEMOE UCIMOJIb30OBAHUE

TepmoBo3ayxofyBKa npegHasHayeHa ans yaaneHust
TaKOKPaCOYHOrO MOKPLITUSA, 3ananBaHusi Tpy6, ycaakm
MBX, cBapku 1 rmbku nnacTuka, a Takke SBNAeTCs yHU-
BepcanbHbIM CPeACTBOM AS1s1 CYLUKW U OTOrpeBaHus.

6e30NacHOCTH, Nepep Havarnom skcnmyara-
LMK MHCTPYMEHTA BHUMATENbHO NPoYMTanTe
3TO0 PYKOBOACTBO 1 06LLMe NpaBuia TeXHUKK
6e30MaCHOCTN. INEKTPOUHCTPYMEHT paspe-
LiaeTcs nepeaasarh TOMbKO BMECTE C 3TUMM
WHCTPYKLMSAMM.

VHCTpyMeHT paspeluaeTcs nofkmoyaTs
TOMBKO K CETW NUTaHUS C yKa3aHHbIM Ha
nacrnopTHoM Tabnuuke HanpsbkeHneM, a

AN NUTaHUs NoAaeTcs oAHodasHbI nepe-
MEHHbI TOK. IHCTPYMEHT UMEET ABONHYIO
M30MALMIO, MO3TOMY €ro MOXHO NOAKMIYaTL
Kk po3eTkam 6e3 3azemnsioLLEro NpoBoaa.

OCTOPOXHO: B uensx obecneyeHns
@

a opsiune NOBEPXHOCTY - BOIMOXEH OXOT PyK
¥ narnbLes.

i,
I

OMNMUCAHUE

® Conno
@ Nepekniouatens (0/1/2) HG5030 n HG6031V
Mepekntovatens (0/1/2/3) HG6030

® MepenHss kpbiluka
@  PerynsTop

COOEPXWMOE KOMIMJIEKTA

B [IpoBepLTE UHCTPYMEHT, Kabernb NUTaHUs, pasbem
1 BCE NPUHAANEXHOCTW Ha NpeaMeT noBpexae-
HWI NpU TPaHCNOPTUPOBKE

OCTOPOXXHO: YnakoBouHble MaTe-

puanbl — 370 He urpyLuku! He nosso-
. 1 TepMmoBO3ayXx0oAyBKa

navTe A4eTSM urpaTb C NNacTUKOBOW yna-
koBkon! CyLecTByeT puck yayeHus!
. 1 Ha6op NnpuHagnexHocTen (MOryT He BXOAUTb
B KOMMJIEKT NOCTaBKM)

. 1 pykoBoacTBO

0

OBLLUUE NMPABUITIA TEXHUKU
BE3OMNACHOCTMW NPU PABOTE C

CBSXUTECh C NOCTaBLLMKOM Npu o6Ha-
PY>X€HUW HEQOCTAOLLMX UNW NoBpe-
XAEHHbIX KOMMNOHEHTOB.

ANMEKTPONHCTPYMEHTOM

MpouuTanTe BCce NpeaynpexaeHUss U UHCTPYKLMUU
no TexHuke 6eszonacHocTu. HecobniogeHne Bcex
npeaynpexaeHnii 1 MHCTPYKUMIA MOXET NPUBECTH K
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MOPaXXEHUIO ANEKTPOTOKOM, MOXaPpy W/ Cepbe3HON TpaBme.
XpaHuTe BCce NpeaynpexaeHns n UHCTPYKLUUA B
AOCTYNHOM MecTe.

Vcronbayemblii B npeaynpexaeHnsix TEpMUH «3MEeKTPOUHCTPYMEHT»
K MCronb3yeMoMy Bami 3MEKTPOUHCTPYMEHTY, MUTaHUe KOTOpOro
OCYLLECTBNAETCA OT CETU NuTaHus (Yepes kabenb) unu ot
aKkymynsiTopoB (6es kabers).

Pa6oyas 30Ha

MopnepxuBaiTe B paboyen 30He YUCTOTY U XOPO-
Lwee ocBeLleHue. B Gecrnopsiake 1 nroxom oceelLe-
HUN BEPOSITHOCTb HECHYACTHOTO Cryyasi BO3pacTaeT.
3anpeLyaeTcs 3KCNyaTUPOBaTh 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT BO B3pbIBOONacHbIX cpeAax (Hanpumep,

B NPUCYTCTBUU FOPHOYNX XKUOKOCTEN, Fa30B UNN
nbinm). B npouecce paboTbl aNeKTpOMHCTPyMEHTa
NOSIBISOTCS UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT CTaTb NPUHUHON
BO3rOPaHusl MbInn UK NapoB..

He ponyckaiTe B 30HYy aKcnnyaTauum anek-
TPOUHCTPYMEHTa AeTel U NOCTOPOHHMX.
Otenekatolye akTopbl MOTyT NPUBECTY K
notepe KOHTPOIS cUTyaLum.

Anekmpobe3onacHocmb

Pa3beMbl NUTaHMA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
[OMXKHbI UaeanbLHO NOAXOAUTL K PO3eTKe.
3anpewjaeTcs BHOCUTbL MoauduKaumm B
KOHCTPYKLUIO pa3beMoB. 3anpeLuaeTcsi UCnosb-
30BaTh afanTepbl ANA Pa3beMOB C 3a3eMIieH-
HbIMMW Ha Maccy UK Ha 3eMJTH0 INEKTPOUHCTPY-
MeHTaMu. OpurmHanbHas KOHCTPYKLMSI Pa3beMOoB 1
MCMOMb30BaHNE COOTBETCTBYIOLLIMX PO3ETOK MO3BO-
NAET CHU3WUTb PUCK NMOPAKEHUS AMEKTPOTOKOM.
W36eranTe KOHTaKTa ¢ 3a3eMNeHHbIMU Ha
Maccy Unm 3emsio NOBEPXHOCTSAIMU, TaKUMMU,
KaK TpyObl, paanaTopbl OTONNEHUS, KYXOHHbIe
NNUTbLI U XonoAunbHUKK. [py 3a3emneHun Tena
Ha Maccy Unm 3emso 3HauUTeNbHO Bo3pacTaeTt
PYCK NOPaXeHUs SNEKTPOTOKOM.

3anpewjaetcs ucnonb3oBaTh 3neK-
TPOUHCTPYMEHTbI NOA [OXAEM UMK B
YCNOBUSAX NOBbLILEHHOW BNaXHOCTU.
MonazaHue B 3NeKTPOUHCTPYMEHT BOAbI
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHNS INEKTPOTOKOM.
3anpewjaetca ucnonb3oBaTth kabenb He No
Ha3HayeHuto. 3anpeLjaeTcs MCNonNb3oBaTh
kabenb Ans NepeHOoCKU, BbITATMBaHWSA 3rekK-
TPOVMHCTPYMEHTa UNu OTKITIOYEHUSA ero ot
ceTu nuTaHusa. He naBanTe kabenr nonacTtb B
yCcnoBusi NOBbLILWEHHOW TeMnepaTypbl, Macno,
npepoTBpalLaTe ero KOHTaKT C OCTPbIMU
KpasiMyu Unv ABUXKYLIMMUCSA AeTansAMMU.
MoBpexaeHne nnu nepekpy4nsaHue kabensa npu-
BOZMT K PUCKY NOPaKeHUs! ANEeKTPOTOKOM.

Mpu akcnnyaTauuu 3NeKTPOUHCTPYMeHTa BHe
noMeLLeHUsi UCNOoNb3y1UTe TONbKO NPUTroAHbIN
ANA 3TUX Lienen yanuHutens. Vicnonb3oBaHne
Hapnexaliero yanvHuTens no3sonser 3Hauun-
TEMbHO CHU3UTb PUCK NOPaXKEHNS] ANEKTPOTOKOM.
Mpyn Heo6x0AMMOCTU UCNONb30BaHUS ANEK-
TPOUHCTPYMEHTa B YCIIOBUAX NOBbLILIEHHOW
BNaXXHOCTU obecneysTe Hanu4yMe yCTPoncTBa
3awmTHoro otkntoueHus (Y30) B ucTouHmke
nuTaHusa. Micnonb3oBaHne Y30 no3BonsieT CHu-
3UTb PUCK NOPAKEHNS ANEKTPOTOKOM.

JluyHasi 6e3onacHocmb

Mpu pa6oTe ¢ 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM COGNIO-
AaiTe OCTOPOXKHOCTL, CrieAnTe 3a CBOUMM
AENCTBUSIMM 1 PYKOBOACTBYWTECH 3APaBbIM
CcMbIcroM. 3anpeLyaeTcs UCMOoNb30BaTh JMeK-
TPOUHCTPYMEHT B COCTOSIHUM YCTAnocTu unu
noj Bo3A4e/CTBUEM HaPKOTUKOB, ankorons unm

nekapcTB. CekyHAHas noTepst BHUMaHWS Npu
aKcnsyaTaLum arIeKTPOMHCTPYMEHTa MOXET npu-
BECTY K NOMyYeHN0 CEpbe3HOi TPaBMbl.
Wcnonb3yiTe 3alymTHbIe NPUCNOCOGNEHHUS.
Ob6s13aTenbLHO HaAeBalTe CpeACcTBa 3alMUThbl
OpraHoB 3peHusl. VIcrnonb3oBaHKe Takux 3aLLUTHBIX
npucrnocobneHunii, kak pecnupatop, 06yBu ¢ 3au-
TOW OT CKOMNBXEHWS!, CreLmarbHbIX NepyaTok unm
CPeACTB 3aLLuTbl OPraHoB CrlyXa No3BOSSET 3HAYM-
TeNbHO CHU3UTb BEPOSITHOCTb MOJSTyHEeHNs TPaBMbl.
MpumuTe Mepbl NO NpeAOTBPALLEHUIO CIy-
yainHoro BkntoyeHus. Mepen noaknioueHmem
K CeTU NuTaHua y6eautech, YTO Nepeknoya-
Tenb YCTaHOBMEH B MOMOXEHUA BbIKMIOYEHUS.
HolueHne anekTpOMHCTPYMEHTa C NONOXEHHbIM
Ha nepeksoyaTens nanbLUeM Unu noaknoyeHne
ero K CeTv NUTaHus C nepeknioyaTenem, ycTaHoB-
NEHHbIM B NMONOXEHWE BKITOYEHUS, yBenuimBaeT
BEPOSATHOCTb HECYACTHOTO Cryyasi.

Mepen BKNIOYEHMEM INEKTPOMHCTPYMEHTA
CHMMMUTE C HEro Bce PeryniMpoBOYHbIe KIHOUM.
OcrTaBLUMIACS Ha BpaLLaoLLencst AeTany arek-
TPOVHCTPYMEHTA PerynnpoBOYHbIA KITOY MOXET
cTaTb NPUYMHON NONyYEeHUS TPaBMbI.

He BbinonHsTe HenocUnbHbIE 3aAa4u.
CrapauTecb Bcerja CoxpaHsTb paBHoBecue

W YCTOWYUBOCTb. OTO MNO3BOMUT COXPaHUTL
KOHTPOIb Haf, 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B HEOXM-
[aHHbIX CUTyaLMsIX.

HapeBaiiTe noaxoaswyto oaexay. He Hocute
cBoGOAHYI0 ofexAay u ykpaweHnus. He naBante
BoJiocam, ofexnae v nepyaTkaM KOHTaKTMPO-
BaTb C MOABWXHbIMU AeTansAMU. MNoaBMkKHbIe
[AeTanu MoryT 3alenuTbes 3a cBo6OAHYI oaexay,
YKpaLLEeHWsi U AMHHBIE BOMOCHI.

Ecnu HCTpyMeHT cHabxaeTca Nnpucnocoo6-
neHusiMu Ans yaaneHus u céopa nbinu, To
obGecneybTe Hagnexalee ncrnonb3oBaHue
3TUX Nnpucnoco6nexui. Vx ncnonbaosaHune
NO3BOMSIET CHU3UTbL OMACHOCTU, CBA3AHHbIE C
obpasoBaH1eM nbinu.

Skcnnyamayus u yxod 3a 351eKMpPoUHCMPYMeHMoM

He neperpyxanTe 3neKTPOMHCTPYMEHT.
Wcnonb3yinTe noaxoasawmmn onsa Kaxaon
3aja4M MHCTPYMEHT. Vcrnonb3oBaHye cooT-
BETCTBYIOLLIErO 3NeKTPOMHCTPYMEHTa No3BonuT
6onee ka4ecTBeHHO 1 6e30MacHo BbINOMHUTL
COOTBETCTBYIOLLYYIO €10 XapakTepucTukam 3agady.
3anpeLlyaeTca ucnonb3oBaHUe 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa ¢ HepaboTatoLWmMM nepekntoyaTenem
nuTaHuA. Vicnonb3oBaHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa
6e3 ynpaBrneHust NocpeACcTBOM nepeknoyarens
NUTaHWs ONacHo, MO3TOMY TaKoW MHCTPYMEHT
NoANEXUT PEMOHTY.

Mepen perynupoBKamu, CMEHON NPUHaANEX-
HOCTEN UMY XpaHeHMEeM 3NEeKTPOMHCTPYMeHTa
0653aTeNnbHO OTCOeANHUTE pasbeM NUTaHUsA
OT MCTOYHMKA NUTAHUA. OTU Mepbl NPeaoCTo-
POXHOCTU MO3BOMSOT CHU3UTL PUCK CIy4aNHOrO
BKITIOYEHWS ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3MeKTPOUHCTPYMEHT B HeAOCTYNHOM
ANA geTen MmecTe U He NO3BONANTE JKCNya-
TUPOBaTb MHCTPYMEHT NuLiaM, He 3HaKOMbIM
C MHCTPYKLUMSIMM MO ero aKcnnyaTtauun. B Hey-
MersibIX pyKax aneKTPOMHCTPYMEHT npeacTaBnseT
Cepbe3HyHo OMacHOCTb.

OGecneybTe perynsipHoe o6cnyxvBaHue
3neKTPoMHCTpyMmeHTa. MpoBepkTe Ha npea-
MeT CMelLLeHHbIX UNW BbICTYNAaKLWMUX Bpa-
LwaroLmxcs Aetanein, CrIoMaHHbIX geTanen n
APYrux yCrioBUi, KOTopble MOTYT BIIUATL Ha
paboTy anekTpouHcTpyMmeHTa. MNpu obHapy-
XXEHWW NOSIOMOK, 06513aTeNbHO OTPEMOHTUPYITE
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3MEeKTPOVHCTPYMEHT nepez NOBTOPHbLIM UCMOSb-
30BaHMeM. MHOXeCTBO Hec4acTHbIX cryyaeB
NPOUCX0AMT MO NPUYMHE NII0XOro 0bcnyxunBaHus
3NeKTPOMHCTPYMeHTa.

O6ecneybTe CBOEBPEMEHHYHO 3aTOUKY

M OYUCTKY PEXYLUMX UHCTPYMEHTOB.
Hapnexallee o6ecnyxmBaHne pexyLLnx UHCTpY-
MEHTOB NO3BONsiET N36exaTtb NOSIBNEHUS BbICTY-
nalLLMX pexyLLunx kpaes 1 obecneunts Gonee
yaobHoe ynpaBsneHue.

Mpwu akcnnyaTaumMm aNeKTPOMHCTPYMEHTa,
NpUHaANeXHocTel, HAKOHEYHUKOB U T.A.
obsizaTenbHO cobntopanTe 3T MHCTPYKLUK U
nopsAoK 3KCnyaTauum onpeaeneHHoro Tuna
3NeKTPOMHCTPYMEHTA, NPMHUMas BO BHUMA-
Hue Bce TpebGoBaHUA Kk pabounm ycrnosusam

1 npoBeAeHuto paborT. Vcrnonb3oBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTA HE MO HAa3HAYEeHNI0 MOXET Npu-
BECTW K BO3HNKHOBEHMIO OMACHbIX CUTYaLINiA.

O6cnyxueaHue

K o6cnyXuBaHuIo aNeKTPOMHCTPYMeHTa
[onycKaeTcs TONbKO KBanmuumupoBaHHbIN
cneumnanuncT No PeMOHTY, KOTOPbIA CNONb3yeT
B paboTe MaeHTMYHbIe 3anacHble YacTu. 370
no3BonuT obecneunTb Be3onacHyto akcnnyaTaumio
3MEKTPONHCTPYMEHTA.

AONONHUTEJIbHbIE NPABUNA
TEXHUKU BE3OMNMACHOCTU

MPU SKCIITYATALNU
TEPMOBO34YXOOYBKU

He knaguTe pyku Ha BEeHTUNSILMOHHbIE OTBep-
CTUA U crieauTe 3a TeM, YTOGbl OHU He OKa3a-
JINCb 3aKPbITLIMMU.

Bo BpeMs paGoTbl CONIo U NPUHAANEXHOCTH
cunbHo HarpeBatoTcs. He kacantecb aTux
aeTaneun, Noka OHU He OCThbINN.

0O6nA3aTenbHO OTK/IOYaNTe NUTaHME MHCTPY-
MeHTa nepep TeM, Kak NnonoXuTb ero.

He ocTaBnsiiTe BKIOYEHHbIN UHCTPYMEHT 6e3
npucmorpa.

HeocTopoxHoe obpalleHne ¢ UHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTM K Noxapy.

Tenno MoxeT nepeAaBaTbCsl FOPOYUM MaTepU-
anam, KoTopble HaxoAATCA BHe MOrs Ballero
3peHus. 3anpelleHa aKCnyaTauus UHCTPY-
MeHTa B YCITOBUAX NOBbLIWEHHOW BAAXHOCTH,
rge MoryT NpucyTCTBOBaTh roptouue rasbi, Unu
PAAOM C FOPHOYMMU MaTepuanamu.

Mepen Havyanom xpaHeHUs fanTe UHCTPYMEHTY
OCTbIThb.

O6ecneybTe Hagnexallyr BEHTUNALMIO, TaK
KaK MOTyT Ha4yaTb BblAeNATb TOKCMYHbIE Napbl.
3anpewaetca ucnonb3oBaTh B KayecTBe peHa
Ans Bonoc.

U36erante 6nokMpoBKU BO3AYX03a60PHMKOB
WNK conna, Tak Kak 3TO MOXeT NPUBECTU K
Ype3MepHOMY MOBLILEHUIO TeMnepaTypbl U
NOBpPEeXAEHUI0 MHCTPYMEHTa.

He HanpaBnsiTe cTpyto ropsyero Bo3gyxa Ha
APYrux niogewn.

He kacaiTecb MeTannuyecKkoro conna, Tak Kkak
BO BpeMsl paboTbl OHO O4€Hb CUNbHO Harpe-
BaeTcs, a BnocneAcTBuu emy Tpebyercs go 30
MWHYT, YTOObI OCTbITb.

He kacaiTecb connom Apyrux npeameToB BO
BpeMmsi paboTbl MM cpa3y Nocre ee OKOHYaHUs.
He onyckaiTe HM4Yero BHyTpb conna, Tak

KaK 3TO MOXeT NPUBECTU K NOPaXXeHUIo

anekTpoTtokom. He 3arnsgbiBaiTe B conno Bo
BpeMmsi paboThbl, TaK Kak U3 Hero BbIXOAUT BO3-
AyX C BbICOKOW TemnepaTypon.

B He nosBonsAnTte Kpacke npununaTtb K conny
WU cKpebKy, TakK Kak Yepe3 HeKoTopoe BpeMsi
OHa MOXeT BOCNNaMEHUTLCS.

YOaneHue kpacku

B He nonb3ynTecb UHCTPYMEHTOM AN yaaneHus
Kpacku, cogepxallei cBuHel. B cnosx, ocraTkax
¥ Napax Kpacku MOXeT CoAepXaTbCs SA0BUTbIN
cBUHeL,. 3aaHus, nocTpoeHHble Ao 1960 roga
MOrnY GbITb NOKpaLLeHbl KPAaCKOM CO CBUHLIOM,
noBepXx KOTOPON HaHeCEH CIoW ApYron Kpacku.
MNocne nosiBNeHWs Crnos Kpacku Ha NOBEepPXHO-
CTU CBUHeL, MOXeT nonacTb B POT Yepe3 pyKM.
Bo3speiicTBMe paxe He6onNbLIOro konuyecTsa
CBUHLIa MOXET NPUBECTU K HeoGpaTumomy
NoBpPeXAEHWI0 MO3ra U HepBHOWN CUCTEMbI.
Oco6eHHO BOCMPUUMUUBBLI K HEMY MarneHbkue
Y elle He POXAeHHble AeTH.
Mpw cHATUM Kpackm y6eamTech, 4To paboyas 30Ha U30-
nupoBaHa. PekomeHayeTcs HaaeBaThb pecnmparop.
He cxuranTe kpacky. Bocnonb3yintecb ckpe6-
KOM UM AiepXXuTe COMnIo Ha paccTosiHue He
MeHee 25 MM OT OKpalLeHHOW NOBEPXHOCTH.
Mpwu paGoTe B BepTUKaNbLHOM HanpaBrneHun
ABUranTecb BHU3, YTOGbI HE AONYCTUTL Nage-
HUWA KPackn B UHCTPYMEHT U ee ropeHust.

B OCTOpOXHO YTUNU3UPYITE BCE OCTATKU KPacku ¢
coGnioaeHneM HOpM 1 y6eauTech, 4To paboyas 3o0Ha
TWaTenbHO O4MLLEHa Nocre 3aBepLUeHUsi paboTbl.

CBOPKA U PErYNIMPOBKA

0O6si3aTenbHO OTKMOYaNTe
A MHCTPYMEHT OT CeTU NUTaHUsA
nepen c60pPKON U peryrMpoBKOWA.

TemnepaTypy BO3ayxa MOXHO HaCTPOUTb ANS pasnuy-
HblX obnacTei NnpuMeHeHus. B Tabnuvue Hxe ykasaHbl
HACTPOVKV ANsi Pa3fUYHbIX CUTyaLMWiA.

HacTpoiika MpumeHeHne
HG6030: 1

B OxnaxaeHve ropsuux aetanem.
B OxnaxpgeHue obopyaoBaHus
nepez cMeHow conna.

HG5030: 1
HG6031V: 1
HG6030: 2

CyluKa Kpacku 1 naka.

CHATME Hakneek.

HaHeceHue 1 cHATWE BOCKa.
[MpocywmBaHve BNaxHoOn Ape-
BECWHbI Nepep 3aKknagKkon.
Ycapgka ynakoBku u3 MNBX n
N30NSALMOHHBIX TPY6.
OtorpeBaHune 3amep3Lumx Tpy6.

HG5030: 2
HG6031V: 2
HG6030: 3

CBapka nnacTuKoB.
lMBKa NnacTvkoBbIX TPYD 1 MNCTOB.

OcnabneHwue pxaBblX UNu Tyro
3aTSHYTbIX raek 1 GonTo..

CHsiTUe Kpacku 1 naka.

3ananka caHTeXHUYECKMX
COoeaVHEeHUN.

Ecnu Bbl He yBepeHbl B BbiGope
Heo6XoAMMOWN HaCTPOMKKU, TO HAYHUTE

0 C HU3KOWN TemnepaTypbl U NocTe-
NeHHO yBenuunBamnTe ee A0 AOCTUXKE-
HUSA Heo6X0AMMOro pesyrnbTaTa.
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YCTAHOBKA HEOBXOOUMO

MPUCMOCOBJIEHUA (MPU HANTUYUW)

Cumeon

Onucanune

Conno Ans 3awwuThl cTekna

HasHaueHune

B3alumTa oKOH NpuW CHATUM Kpacku ¢ pam

Conno ¢ pednekTopom

BanauBaHue Tpy6

CyxxeHHoe conno

Ceapka, ycaaka pykaBoB (KOHLIEHTpauus Tenna Ha HeGonbLUOoi
nnowaau)

Conno ¢ W1pokow Npopesbio

Cyluka, oTorpes (pacnpefeneHue Tenna no GonbLuen nnowaam)

Ckpebok

CHsiTue Kpacku 1 naka

B Y6eautecb, YTO MHCTPYMEHT BbIKIOUYEH, @ COMNMO OCTLINO.

H YnaBwee conyo MOXeT BOCNSIaMeHUTb NnpeamMeThbl Ha nony. Conna AomkHbl 6bITb
HaAeXHO 3aKpensieHbl HA UHCTPYMEHTE.

H  KOHTaKT C ropsiuuM CONIOM MOXEeT NPUBECTHU K NMOJy4eHUI0 CUIbHbIX oXoroB. Mepea

A [

NopHble NOBEPXHOCTHU.

yCTaHOBKOﬁ WNu cCHATMEM conna paanTe WHCTPYMEHTY NONMHOCTbLIO OCThITb UJIU BOCMNOJb-
3yMTeChb cneunanbHbIM MUHCTPYMEHTOM AN 3TUX Lienen.

Fopaqee Conno MOXeT NpoXxe4yb NOBEPXHOCTb. Knagure ropsiive consa TONbKO Ha OrHey-

B Wcnonb3oBaHue HeHaAnexallero Unu noBpexaeHHOro conrna MoXeT MPUBECTU K aKKy-
MyMSiLMK TEMNna U NOBPEXAEHUIO UHCTPYMeHTA. Monb3yinTech TONbLKO OPUrMHANbHLIMU
connamu, NoAxXoAAWUMU ANA Ballero MHCTPYMeHTa cornacHo Taénuue.

MHCTPYKLIUA MO SKCIIJTYATALIMU

Obs3aTenbHO cobnoganTe npaBuna TEXHUKN
6e30MacHOCTV U NPUMEHUMbIE HOPMbI.

Bceraa oepxute UHCTPYMEHT OAHOW PYKOW, He Kna-
[UTE BTOPYIO PYKY Ha BEHTUMSILLMOHHbIE OTBEPCTUSI.

Mo nayana pa6omsi

yCTaHOBUTe NpucnocobneHune, COOTBETCTBYOLLEE
noCTaBfeHHON 3aaaye.
YcTaHoBUTE HEOBXOAMMYIO TEMMEPaTypy BO3ayXa.

BknroveHue u 8biK/Il04eHUe numaHus

[nsi BKNOYEHUS NUTaHNsA NepeBeanTe nepeknto-
yaTenb B nonoxeHve 1/2/3. Mocne BkntoYeHNs
MOXET NOSIBUTLCS HEMHOIO AblMa, HO 3TO HE
SIBMSIETCS HEUCNPABHOCTbIO.

[INs BbIKINIOYEHNS MHCTPYMEHTa YCTaHoBUTE
MWHUManbHY0 TeMrnepaTypy, 4Tobbl UHCTPYMEHT
OCTbIf, @ 3aTeM NepeBeauTe nepeknoyaTerb B
nonoxexue 0. Mepen TpaHCNOPTMPOBKOWA 1NN
XpaHeHWeM AanTe UHCTPYMEHTY OCTbITb.

Peaynupoeka memnepamypabi

B [lepeBeauTe nepeknodaTens NUTaHUSA B NOMO-
xeHwve 1/2/3, B 3aBUCMMOCTM OT Tpebyemoi
TEMMepaTypbl.

CbeMHasi nepedHsis KpblWwka

B [lpv paGoTe B TECHOM NPOCTPAHCTBE NEPEAHIO
KPBILLKY MOXHO CHSITb.

MomHuTe o ropsiuem conne.
CHATME NepeaHen KpbILLKX NoBbILLaeT
PUCK NONy4YeHUst oXora, Tak kak packa-

A

JIeHHOe conJsio He 6y,qu 3aKpbITO.

YdaneHue naKkokpaco4Ho20 MoKpbIMus
YcTaHoBUTE HeOGX0AMMOE NpucnocobrieHne.
YcTaHoBUTE BLICOKYO TeMMepaTypy Bo3ayxa.
BKNtounTE MHCTPYMEHT.

HanpaBsbTe CTpyto ropsiyero Bosayxa Ha CHUMae-
MYIO Kpacky.

Mocne pa3MsryeHus Kpacku CHUMUTE ee Croii ¢
NMOMOLLIbIO PYYHOTO CKkpebka.
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He cHMMmaiTe Kpacky Takum cnoco-
60M C MeTannn4Yyeckux OKOHHbIX pam,
TakK KaK CTeKII0 MOXeT HarpeTbcs

M TpecHyTb. Mpun cHATUM Kpacku ¢
OKOHHbIX paM U3 ApYyroro Matepm-
ana Bocnonb3yWTechb CONsiom Ans
3aWuThl cTekna.

He HanpaBnsiiTe UHCTPYMEHT B O4HY
TOYKY B Te4eHUe CIIULIKOM [OoNroro
BPEeMeHMU, TaK KaK MoBEePXHOCTb
MOXeT BOCMNaMeHUTbCS.

A
A

W36eranTe ckonneHus Kpacku Ha
ckpebke, Tak Kak OHa MOXeT 3aro-
peTbca. Mpy HeO6XO0AMMOCTH aKKy-
pPaTHO CHUMUTE CKOMUBLUYIOCA Ha

ckpebke KpacKy C NOMOLbLI HOXa.

HUcnonb3oeaHue 8 cmauyuoHapHbIX yCII08USIX

OTOT MHCTPYMEHT Takke MOXHO UCMOoNb30BaTh B CTaL-

OHapHbIX YCINOBUSIX.

B YcTaHOBUTE MHCTPYMEHT Ha YCTONYMBBLIV BEPCTAK.

B 3adwvkcmpyinte kabenb, 4Tobbl ero Henb3si 6bino
[EepPHYTb 1 YPOHUTb MHCTPYMEHT C BepcTaka.

B OCTOPOXHO BKMIOYUTE NUTAHNE UHCTPYMEHTA.

Y6epuTtechb, YTO COMO Hanpas-
JIeHO B CTOPOHY OT Bac U Apyrmx
NPUCYTCTBYHOLMX.

A
A

CrapanTecb HAYEro He YPOHUTb B
conro.

OxnaxdeHue

Bo Bpemsi paboTbl COMMO 1 NPUHAANEXHOCTU CUITbHO

HarpeBatoTcs. [lepeq TPaHCNOPTUPOBKOM NN XpaHe-

HVWEM MHCTPYMeHTa AanTe UM OCTbITb.

B [1na cokpalleHnsi BpeMeHN OCTbIBaHUSA BKMOUNTE
MHCTPYMEHT Ha Camoii HU3KOI TeMnepaType u
favite emy nopaboTaTb HECKOSbKO MUHYT.

B Bblkniounte MHCTPYMEHT U faiTe eMy OCTbITb B
TeyeHue He MeHee 30 MUHYT. O6si3aTenbHO ycTa-
HaBnuBaiiTe ero B BEPTUKaIbHOM MOMOXEHUN.

OBCIYXUBAHUE U OYUCTKA

BHumaHue: nepepn nposeaeHeM

A pabot Ha o6opyaoBaHUM 06A3aTENBHO

OTKIIOYMTE ero OT CEeTU NUTaHUA.

O6cnyxueaHue

B KOHCTpyKUMs BalLero anekTPoOMHCTPYMeHTa npea-
nonaraeTt ero NPoAoIHXUTENbHOE UCMONb30BaHNe
6e3 HeobxoaMMoCTH B NpoBeAeHUN 06Cnyxu-
BaHWA. [N ero 4ONrov 1 yaoBNeTBOPUTENBHOM
paboTbl Heo6x0aAMMO 06ecneynTb Haanexatuun
YXO[, U PETYNSIPHYIO OUMCTKY.

B B cnyyae ecnu ceTeBou LUHYP NOBPEXAEH, OH
[orkeH GbITb 3aMEHEH Npor3BoaUTeNeM, ero
CEPBUCHBIM areHTOM WM TakUM Xe YMOoSTHOMO-
YeHHbIM NpeacTaBuTenemM Bo n3bexaHve onacHomn
cuTyaumn.

Cma3ska

B Bal aneKkTPOMHCTPYMEHT He TpebyeT

[IOMOSTHUTENBHOM CMas3KK.

Oyucmka

| MopnepxumBanTe YUCTOTY BEHTUMALMOHHbIX
OTBEPCTUI U PETYNAPHO NPOTUPaNTE KOPMYC MSr-
KOV TKaHbHO.

O4yucmka

B [NogaepxuBanTe YNCTOTY BEHTUNSALMOHHBIX
OTBEPCTUI, YTO MOMOXET NPeAoTBPaTUTL Nepe-
rpeB ABuratens.

B PerynspHo (kenatenbHo nocne Kaxgoro ncnosb-
30BaHuWsA) oYmLLaATe KOPMYC MHCTPYMEHTa MSArkon
TKaHbH0.

B OuwvwwaiiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS OT MbINu
W 3arpsA3HEHUN.

B [Ina ynaneHus cunbHbIX 3arpsa3HEHUn MOXHO
BOCMOMb30BaTbCA MArKOM TKaHbO, CMOYEHHOW B

MbINBHOM BOAE.
MOXeT NPUBECTN K NOBPEXAEHUI0

NMacTUKOBLIX AeTaneun.
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHA

3anpeLleHo ucnonb3oBaTh Takue
pacTBopuTenu, Kak 6eH3nH, cnupr,
BOAHbLIN pacTBOp amMuaka u gp. 3t1o

Howmep mogenu: HG5030 HG6031V HG6030
Hanpsixenne 220-240B~ 220-240B~ 220-240B~
MowHocte  1600BT 1800BT 1800BT

Temneparypa | 350°C 300n/muH | Cm. 250n/mun | 50°C  250n/MuH
BoaaywHoro |l 500°C 500n/MuH 11 Huxe 500n/muH I 300°C 250n/MrH
noToka 111 600°C 500n/MnH

O6was anmHa 233MM 257vm 233mMmMm

Macca Hetto 0,56kr 0,67xr 0,57«kr

Temnepatypa (HG6031V)

HanpsbkeHne 220-240B~

MepexnioyaTens | 1l
1 50°C 100°C
2 100°C 150°C
3 120°C 200°C
4 150°C 250°C

Perynsartop 5 200°C 300°C
6 250°C 400°C
7 300°C 500°C
8 350°C 550°C
9 400°C 600°C

NMPUMEYAHMUE: Kaxpoe 3HaveHne TemnepaTypbl
HOCUT WCKMHOYMTENBHO MHAOPMAaTUBHbBIN XapakTep,
NOCKOSIbKY OHO MEHSIETCSI B 3aBUCUMOCTH OT Temnepa-
Typbl OKpy>atoLlen cpeabl.
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3AL OKPYXXAIOLLEW CPEQbI

Tonbko ansa ctpaH EC
B cBsA3u ¢ Hanuuvem B o6opynoBaHum
OnacHbIX KOMMOHEHTOB UCMOIb30BaHHOE
3MEKTPUYECKOE U MEKTPOHHOE
obopyaoBaHMe MOXET OKa3biBaTb
HeraTMBHOE BMUSIHUE Ha OKPYKatoLLYyo
cpepy 1 300poBbe YenoBeka.
He BbIGpacbiBaliTe anekTpuyeckue
1 3NEeKTPOHHbIE NPMBOPLI BMECTE C
6bITOBLIMU OTXOAaMK!
B cootBetcTBUM C AnpekTuBoi EC no
YTUNU3aLMM OTXOL0B 3NEKTPUYECKOrO
1 3NEKTPOHHOIo 060pyaoBaHUs 1
_ ee aganTaumen K HauMoHanbHOMY
3aKoHOAATEeNbCTBY, UCNOMNb30BAHHOE
3MEeKTPUYECKOE U NEKTPOHHOE
obopyaoBaHue JOMKHO OTAENbHO
cobmpaTbCsa U AOCTaBNSATHCS HA MYHKT
pasaenbHoro c6opa KOMMYyHarbHbIX
0TX0A0B, paboTatoLeM ¢ cobrnogeHnem
npaBun OXpaHbl OKpyXatoLen cpeabl.

3710 0603HaYEHO CMMBOIOM B BUAE nepeYyepkHyToro

MYCOPHOTO KOHTENHEpa Ha Kornecax, HaHeCEeHHbIM Ha
o6opynoBaHue
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INSTRUKCJA ORYGINALNA

A OSTRZEZENIE

Niniejsze urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci i osoby

o obnizonej sprawnosci fizycznej, umystowej lub czuciowej bgdz
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy albo doswiadczenia. Dzieciom
nie wolno jest bawi¢ sie urzgdzeniem. Dzieciom nie wolno czyscic
urzadzenia i przeprowadzacé czynnosci konserwacyjnych do wyko-

nania przez uzytkownika.

Jezeli kabel zasilajgcy jest uszkodzony, konieczne jest dokonanie
jego wymiany przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego
badz innego pracownika posiadajgcego podobne kwalifikacje w

celu unikniecia zagrozen.

Niezachowanie nalezytej ostroznosci podczas uzytkowania urza-

dzenia moze skutkowac pozarem, dlatego:

— nalezy zachowac ostroznos$¢ w przypadku korzystania z urzgdze-
nia w miejscach, w ktérych znajdujg sie materiaty palne;

— nie wolno stosowac na tej samej powierzchni przez dtugi czas;

— nie wolno uzywac¢ w srodowisku wybuchowym;

— nalezy pamietac, ze ciepto moze zostac przekazane materiatom
palnym znajdujgcym sie poza zasiegiem wzroku;

— po zakonczeniu uzytkowania nalezy umiesci¢ urzgdzenie na pod-
stawce i pozostawi¢ do ostygniecia przed schowaniem;

— nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzgdzenia bez nadzoru.

PRZEZNACZENIE

Opalarka jest przeznaczona do usuwania farb, lutowa-
nia rur, obkurczania materiatéw z PVC, spawania i gie-
cia tworzyw termoplastycznych, a takze do osuszania
i odmrazania.

OSTRZEZENIE: W celu zadbania
o wiasne bezpieczenstwo przed roz-
poczeciem uzytkowania przeczytac te
instrukcje obstugi i ogdine instrukcje
dotyczgce bezpieczenstwa. Niniejsze
elektronarzedzie mozna przekazac tylko
razem z tymi instrukcjami.
Narzedzie wolno podtgczac wytgcznie
do zrédta zasilania o napieciu odpowia-
dajgcym wartosci podanej na tabliczce
D znamionowej i mozna zasila¢ jedynie jed-
nofazowym prgdem zmiennym. Poniewaz
czesci czynne urzadzenia izolowane sg za
pomocg izolacji podwojnej, mozna je pod-
taczac takze do gniazd bez uziemienia.

Sny

Gorgce powierzchnie — ryzyko oparzen
palcéw i dtoni.

i,
I

OPIS

@ Dysza

@  Przefgcznik zasilania (0/1/2) HG5030 i HG6031V
Przetacznik zasilania (0/1/2/3) HG6030

® Ostona przednia

@  Pokretto

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

B Sprawdzi¢ urzadzenie, kabel zasilajgcy, wtyczke
zasilajgcg oraz wszystkie akcesoria pod katem
uszkodzen powstatych podczas transportu.

OSTRZEZENIE: Materiaty opakowa-
e niowe to nie zabawki! Dzieciom nie wolno
1 opalarka

jest bawi¢ sie workami z tworzywa sztucz-
nego! Niebezpieczenstwo uduszenia!

1 zestaw akcesoriow (akcesoria moga nie by¢

dotaczone do zakupionego urzadzenia)

1 instrukcja obstugi

L

Jezeli brakuje czegsci lub sg one uszko-
dzone, nalezy skontaktowac sie ze

sprzedawca.
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OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZNEGO

UZYTKOWANIA
ELEKTRONARZEDZIA

Zapoznac si¢ ze wszystkimi ostrzezeniami dotyczacymi
bezpieczenstwa i instrukcjami. Niezastosowanie sig do
ktéregokolwiek z ostrzezen badz ktdrejkolwiek z instrukcji
moze skutkowaé porazeniem prgdem elektrycznym,
pozarem i/lub odniesieniem powaznych obrazen.
Przechowywac¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje,
aby mozna z nich bylo skorzysta¢ w przysziosci.
Termin ,elektronarzedzie” stosowany w ostrzezeniach
odnosi sie do elektronarzedzia sieciowego (przewodo-
wego) lub elektronarzedzia zasilanego za pomoca baterii
(bezprzewodowego).

Obszar roboczy

Dbac o czystos¢ i odpowiednie oswietlenie
obszaru roboczego. Nieporzadek i niewystarcza-
jaca ilos¢ Swiatta sprzyjaja wypadkom.

Nie korzysta¢ z elektronarzedzia w Srodowisku
wybuchowym, tj. w takim, w ktérym obecne

sa palne ptyny, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
generujg iskry, ktére mogg spowodowac zapton
pytéw badz oparéw.

Dbaé, aby dzieci i osoby postronne zachowaly
odpowiednig odlegtos¢ podczas korzystania

z elektronarzedzia. Odwrécenie uwagi moze
skutkowac utratg kontroli nad sprzetem.

Bezpieczenstwo elektryczne

Dobiera¢ gniazda elektryczne do wtyczek
elektronarzedzia. Nie modyfikowaé wtyczek

w jakikolwiek sposéb. W przypadku uzywania
uziemionego elektronarzedzia nie korzysta¢

z przejsciowek. Niemodyfikowanie wtyczek

i dobor odpowiedniego gniazda elektrycznego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Unika¢ kontaktu czesci ciata z uziemionymi
powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki,
piece i lodéwki. Uziemienie ciata zwieksza
ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

Nie wystawia¢ elektronarzedzia na dzia-

tanie deszczu lub wilgoci. Przedostanie

si¢ wody do wnetrza elektronarzedzia

zwigksza ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.
Zawsze prawidtowo korzystac z kabla. Nie
przenosic¢ elektronarzedzia, trzymajac lub
ciagnac je za kabel ani nie odtacza¢ poprzez
pociagniecie za kabel. Trzymac kabel z dala od
zrodet ciepta, olejow, ostrych krawedzi i czesci
ruchomych. Uszkodzenie lub zaplatanie kabla
zwieksza ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.
W przypadku korzystania z elektronarzedzia na
zewnatrz, uzy¢ przedtuzacza odpowiedniego
do uzytku na zewnatrz budynkéw. Korzystanie
z przedtuzacza odpowiedniego do uzytku na
zewnatrz budynkéw zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Jezeli uzycie elektronarzedzia w miejscu

o wysokim poziomie wilgotnosci jest nieunik-
nione, skorzystac ze zrédta zasilania zabezpie-
czonego wytacznikiem réznicowopragdowym
(RCD). Zastosowanie wytgcznika réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

Bezpieczenstwo osobiste

Zachowa¢ czujnos¢, obserwowaé uwaznie
wykonywane operacje i kierowa¢ si¢ zdrowym
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rozsadkiem podczas obstugi elektronarzedzia.
Nie korzystac z elektronarzedzia, bedac zme-
czonym lub pod wptywem substancji odurza-
jacych, alkoholu badz lekéw. Chwila nieuwagi
w trakcie obstugi elektronarzedzia moze skutko-
waé powaznym obrazeniem ciata.

Stosowac¢ wyposazenie ochronne. Zawsze
nosi¢ srodki ochrony oczu. Wyposazenie
ochronne, takie jak maska przeciwpytowa, prze-
ciwposlizgowe obuwie ochronne, kaski ochronne
i ochronniki stuchu, stosowane gdy wymaga tego
sytuacja, zmniejszajg prawdopodobienstwo odnie-
sienia obrazen i ich dotkliwo$¢.

Unikaé¢ przypadkowego uruchomienia. Przed
podtaczeniem sprawdzaé, czy przetacznik
zasilania znajduje sie w potozeniu wylaczenia.
Trzymanie palca na przetgczniku zasilania pod-
czas przenoszenia elektronarzedzia lub podtgcza-
nie sprzetu, gdy przetacznik znajduje sig¢ w pozycji
wigczenia, grozi wypadkiem.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia odtozy¢
wszelkie kliny nastawcze i klucze maszynowe.
Pozostawienie klina nastawczego lub klucza
maszynowego zetknietego z ruchomg czescig
elektronarzedzia moze skutkowaé obrazeniami.
Zachowa¢ odpowiednig pozycje podczas
pracy. Zawsze przyjmowac pozycje zapew-
niajaca rownowage. Gwarantuje to zachowanie
lepszej kontroli nad elektronarzedziem w nieprze-
widzianych sytuacjach.

Dbac o odpowiedni stroj. Nie nosi¢ luznych
ubran ani bizuterii. Trzymac¢ wilosy, odziez

i rekawice z dala od czesci ruchomych. Luzne
elementy garderoby, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zahaczy¢ o czgsci ruchome.

W przypadku zapewnienia urzadzen na
potrzeby odpylania i zaktadéw zbiérki odpa-
dow zadbac o ich prawidlowe podtaczenie

i uzytkowanie. Zastosowanie tych urzadzen
zmniejsza prawdopodobienstwo wystapienia
zagrozen pytowych.

Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzia

Uzywac tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Korzystac z elektronarzedzia odpowiedniego do
danego zastosowania. Odpowiednie elektrona-
rzedzie pozwoli lepiej i bezpieczniej wykona¢ dang
prace w stosownym do jego konstrukcji tempie.

Nie uzywac elektronarzedzia, jesli przetacznik
zasilania nie umozliwia wiaczenia i wytaczenia
go. Elektronarzedzie, ktérego pracy nie mozna
kontrolowaé¢ za pomocg przetgcznika zasilania,
stanowi zagrozenie i wymaga naprawy.

Przed wykonaniem jakiejkolwiek regulacji,
zmiany akcesoriow lub schowaniem elektrona-
rzedzia odtgczy¢ wtyczke od zrédta zasilania.
Takie dziatanie zapobiegawcze zmniejsza ryzyko
przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.
Przechowywac nieuzywane elektronarzedzie
poza zasiegiem dzieci i nie zezwala¢ oso-

bom nieznajacym tresci niniejszej instrukcji
obstugi na korzystanie z elektronarzedzia.
Elektronarzedzia stanowig zagrozenie w rekach
uzytkownikéw bez odpowiedniego przygotowania.
Wykonywac¢ konserwacje elektronarzedzia.
Sprawdza¢ pod katem braku wspoétosiowosci
czesci ruchomych, uszkodzenia elementéw

i innych usterek, ktére moga wplywac na
dziatanie elektronarzedzia. Uszkodzone elek-
tronarzedzia nalezy naprawi¢ przed uzyciem.
Przyczyna wielu wypadkow jest nieodpowiednia



konserwacja elektronarzedzi.

Dbaé, aby elektronarzedzia byly ostre i czyste.
Odpowiednia konserwacja narzedzi i krawedzi
tngcych zmniejsza prawdopodobienstwo zabloko-
wania narzedzia i utatwia kontrolowanie go.
Korzystac z elektronarzedzia, akcesoriow,
nozy oprawkowych itp. zgodnie z niniejsza
instrukcja obstugi i odpowiednio do rodzaju
elektronarzedzia przy uwzglednieniu warun-
kéw roboczych i wykonywanej pracy. Uzywanie
elektronarzedzia niezgodnie z jego przeznacze-
niem moze stwarzac¢ sytuacje niebezpieczne.

Serwisowanie

Elektronarzedzie moze by¢ serwisowane

tylko przez wykwalifikowanego specjaliste

w zakresie napraw urzadzen wylacznie z wyko-
rzystaniem identycznych czesci zamiennych.
Gwarantuje to utrzymanie bezpieczenstwa pracy
z elektronarzedziem.

DODATKOWE INSTRUKCJE
DOTYCZACE BEZPIECZNEGO

UZYTKOWANIA OPALARKI

Nie zakrywa¢ otworéw wentylacyjnych dtonmi
ani nie blokowa¢ ich w inny sposéb.

Dysza oraz akcesoria elektronarzedzia osia-
gaja bardzo wysoka temperature podczas
uzytkowania. Przed dotknieciem pozostawic te
czesci do ostygniecia.

Przed odlozeniem zawsze wytaczaé narzedzie.
Nie pozostawia¢ wiaczonego narzedzia bez
nadzoru.

Niezachowanie nalezytej ostroznosci podczas
uzytkowania urzadzenia moze skutkowac¢
pozarem.

Ciepto moze zosta¢ przekazane materiatom
palnym znajdujacym si¢ poza zasiegiem
wzroku. Nie uzywaé w wilgotnym otoczeniu,
w miejscach, gdzie moga wystepowac gazy
tatwopalne ani w poblizu materiatéow palnych.
Przed schowaniem odczekac, az narzedzie
catkowicie ostygnie.

Zapewni¢ odpowiedniag wentylacje ze wzgledu na
mozliwos¢ generowania toksycznych oparéw.
Nie uzywac do suszenia wlosow.

Nie blokowa¢ wlotu powietrza ani wylotu
dyszy, poniewaz moze to spowodowac nad-
mierny wzrost temperatury skutkujacy uszko-
dzeniem narzedzia.

Nie kierowa¢ strumienia gorgcego powietrza
na inne osoby.

Nie dotyka¢ metalowej dyszy, poniewaz tem-
peratura tej czesci wzrasta znacznie w trakcie
uzytkowania, a jej ostygniecie moze potrwac
nawet 30 minut.

Dbac, aby dysza nie stykata si¢ z niczym w trak-
cie uzytkowania ani tuz po jego zakonczeniu.
Nie umieszcza¢ przedmiotow wewnatrz dyszy,
gdyz grozi to porazeniem pradem elektrycz-
nym. Nie spogladac¢ w dysze, gdy urzadzenie
pracuje, poniewaz generowany jest goracy
strumien powietrza.

Dbac, aby farba nie przylegata do dyszy lub
skrobaka, poniewaz po pewnym czasie moze
dojs¢ do zaptonu.

Usuwanie farby

Nie uzywac¢ narzedzia do usuwania farby
zawierajacej otow. Ztuszczone kawatki, resztki
i opary farby moga zawierac otéw, ktory jest

trujacy. Elementy kazdego budynku wzniesio-
nego przed 1960 rokiem mogly zosta¢ kiedys
pomalowane farba zawierajaca otéw, a nastep-
nie pokryte kolejnymi warstwami farby.
Dotknigcie ust dtonia, ktora wczesniej miata
kontakt z powierzchnig z osadem otowiu, moze
prowadzi¢ do przedostania si¢ tego pier-
wiastka do uktadu pokarmowego.

Kontakt nawet z niewielkimi ilo$ciami otowiu
moze powodowa¢ nieodwracalne uszkodzenie
moézgu i uktadu nerwowego. Szczegdlnie nara-
zone s3a male i nienarodzone dzieci.

B Upewni¢ sig, ze obszar roboczy jest zamkniety
podczas usuwania farby. Zalecane jest skorzy-
stanie z maski przeciwpytowej.

B Nie pali¢ farby. Uzywac¢ skrobaka i trzymac
dysze co najmniej 25 mm od pokrytej farba
powierzchni. W przypadku pracy z ptaszczy-
znami pionowymi, porusza¢ narzedziem z gory
na dét, aby zapobiec wpadaniu farby do wne-
trza narzedzia i jej spalaniu.

B  Zutylizowaé¢ odpowiednio wszelkie pozostato-
$ci farby i doktadnie oczysci¢ obszar roboczy
po zakonczeniu pracy.

MONTAZ | REGULACJA

Przed montazem i regulacja
A zawsze odigczac narzedzie od
zasilania.

Temperature powietrza mozna dopasowac¢ do szerokiej
gamy zastosowan. W ponizszej tabeli znajdujg sie
sugerowane ustawienia dla roznych zastosowan.

Ustawienie Zastosowanie

HG6030: 1 B Chiodzenie goracych czesci
B Chiodzenie urzadzenia przed
wymiang dyszy

HG5030: 1 B Suszenie farb i lakierow
HG6031V:1  m  Usuwanie naklejek
HG6030: 2 B Powlekanie woskiem i usuwa-
nie go
B Suszenie drewna przed
pitowaniem
B Obkurczanie folii termo-
kurczliwych z PVC i rurek
termokurczliwych
B Odmrazanie rur
HG5030: 2 B Spawanie tworzyw
HG6031V: 2 termoplastycznych
HG6030: 3 B Gigcie ruri arkuszy z tworzyw
termoplastycznych
B Luzowanie zardzewiatych
lub mocno dokrgconych $rub
i nakretek
B Usuwanie farb i lakierow
B Lutowanie potgczen rurowych

W przypadku braku pewnosci co do
wiasciwego ustawienia, wybra¢ niska

ﬁ temperature, a nastepnie stopniowo
zwiekszac¢ ja, az do uzyskania opty-
malnych rezultatow.
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MOCOWANIE ODPOWIEDNIEGO AKCESORIUM (JESLI DOTYCZY)

Symbol Opis Funkcja
Dysza ochronna do szkta Ochrona szyb okiennych podczas usuwania farby z ram
Dysza reflektorowa Lutowanie rur
Dysza redukcyjna Spawanie, obkurczanie oston termokurczliwych (ciepto skupione na

matej powierzchni)

Dysza szerokoszczelinowa Suszenie, odmrazanie (ciepto rozproszone na powierzchni o duzej
szerokosci)
Skrobak Usuwanie farb i lakierow

A

Upewni¢ sie, ze narzedzie jest wytaczone, a dysza ostygta.

Upadek dyszy moze spowodowac zapton przedmiotéw na ziemi. Dysze nalezy poprawnie
zamocowac do urzadzenia.

Dotknigcie goracej dyszy moze skutkowaé powaznymi oparzeniami. Przed zamocowa-
niem badz wymiang dyszy odczekac, az urzadzenie catkowicie ostygnie lub uzy¢ odpo-
wiedniego narzedzia.

Goraca dysza moze spowodowac zapton powierzchni. Gorace dysze wolno umieszczaé
tylko na powierzchniach ognioodpornych.

Uzycie nieprawidtowej lub uszkodzonej dyszy moze prowadzi¢ do nagromadzenia ciepta
i uszkodzenia urzadzenia. Korzystac tylko z oryginalnych dyszy przeznaczonych do
uzytku z urzadzeniem zgodnie z informacjami w tabeli.

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA Ustawlanie temperatury .
B Ustaw przetgcznik zasilania w potozeniu 1/2/3,

B Zawsze przestrzegad instrukcji dotyczacych bez- zaleznie od wymaganej temperatury.
pieczenstwa i obowigzujgcych przepisow. Odtgczalna osfona przednia

B Trzymac urzgdzenie tylko w jednej rece, nie umiesz- B Ostone przednig mozna zdjg¢, gdy narzedzie jest
czac¢ drugiej doni na otworach wentylacyjnych. uzywane w waskiej przestrzeni.

Przed rozpoczeciem pracy Uwazaé na goraca dysze.

B Zamocowa¢ akcesorium odpowiednie do danego c Zdjecie ostony przedniej zwigksza
zastosowania. ryzyko oparzenia, poniewaz gorgca

B Ustawi¢ wybrang temperature. dysza jest odkryta.

Wigczanie i wyfgczanie Usuwanie farb

B Aby wigczy¢ narzedzie, ustawi¢ przetacznik zasi- B Zamocowaé odpowiednie akcesorium.
lania w potozeniu 1/2/3_. P’o yvlqczemu moze by¢ B Ustawic wysoka temperature powietrza.
generowany dym, co nie $wiadczy o usterce. B Wigczyé narzedzie.

B Abywylgczy¢ narzeldz_ie,lustawi(: pajpiisza tempe- B Skierowac gorgce powietrze na farbe do
rature w celu umozliwienia ostygniecia, a nastep- o
nie umiesci¢ przetgcznik zasilania w potozeniu 0. usuniecia.
Przed przeniesieniem lub schowaniem narzedzia B Gdy farba zmigknie, zeskrobac jg za pomocg
poczekac, az catkowicie ostygnie. recznego skrobaka.
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Nie usuwa¢ powtok z metalowych ram
okiennych, poniewaz ciepto moze
zosta¢ przekazane szybie i spowodo-
wac jej pekniecie. Podczas usuwania
powlok z ram okiennych innego typu,
uzywac dyszy ochronnej do szkfa.

Nie kierowa¢ narzedzia w jedno miej-
sce zbyt diugo, aby unikna¢ zaptonu
powierzchni.

>

A
A

Zapobiega¢ gromadzeniu sie¢ farby na
skrobaku, poniewaz moze dojs¢ do
zaptonu. W razie potrzeby ostroznie
usuna¢ resztki farby ze skrobaka za

pomoca noza.

Uzytkowanie stacjonarne
Z narzedzia mozna korzysta¢ w trybie stacjonarnym.

B Umiesci¢ narzedzie na stabilnym stole
warsztatowym.

niezablokowane i regularnie czysci¢ obudowe
migkka Sciereczka.

Czyszczenie

B Dbag, aby otwory wentylacyjne urzgdzenia byty
czyste w celu zapobiezenia przegrzaniu silnika.

B Regularnie czysci¢ obudowe urzadzenia miekkg
Sciereczka, najlepiej po kazdym uzyciu.

B Usuwac kurz i brud z otworéw wentylacyjnych.

B W przypadku trudnych do usunigcia zabrudzen
uzy¢ miekkiej $ciereczki zwilzonej wodg z dodat-

kiem detergentu.
rodzaju moga uszkodzi¢ czesci

z tworzywa sztucznego.
DANE TECHNICZNE

Nie uzywac rozpuszczalnikéw, takich
jak benzyna, alkohol, roztwér wodny
amoniaku itp. Rozpuszczalniki tego

B Zabezpieczy¢ kabel, aby zapobiec zrzuceniu Nr modelu: nIETED IREERIY EER0
narzedzia w wyniku pociagnigcia. Napigcie  220-240V~ 220-240V~ 220-240V~

B Ostroznie wiaczy¢ narzedzie. Moc 1600W 1800W 1800W

Upewnié sig, ze dysza nie jest skie- Temperatura | 350°C 300L/M |  Patrz  250LUM | 50°C  250L/M
; oot strumienia Il 500°C  500L/M Il nizej 500L/M Il 300°C 250L/M
A rowana na uzytkownika i osoby powietrza I 600°C 500L/M
postronne.
Dlugosé¢ 233mm 257mm 233mm
Uwazaé, aby nie wrzucié nic do wne- catkowita
trza dyszy. Cigzar netto 0,56kg 0,67kg 0,57kg
Temperatura (HG6031V,

Chtodzenie P ( )

Dysza oraz akcesoria osiggajg bardzo wysoka tempera- Napigcie 220-240V~

ture plodgza-s uzytkowania. P_oczekaé, az_ostygna przed Przefacznik zasilania | I

przeniesieniem lub schowaniem narzedzia.

B Aby skrdci¢ czas chtodzenia, wybra¢ najnizsze ! s0°c 100°C
ustawienie temperatury powietrza i pozostawic¢ 2 100°C 150°C
wigczone na kilka minut. 3 120°C 200°C

B Wylgczy¢ narzedzie i pozostawi¢ do ostygnie- N N

. I . " 4 150°C 250°C

cia przez co najmniej 30 minut. Zawsze nalezy
umieszczac je pionowo i w pozycji stojacej. Pokretio 5 200°C 300°C
6 250°C 400°C

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

7 300°C 500°C
Uwaga: Przed przystapieniem do 8 350°C 550°C
Q jakichkolwiek prac zwigzanych 9 400°C 600°C

ze sprzetem, odtaczy¢ wtyczke

zasilajgca.

Konserwacja

B Elektronarzedzie zostato zaprojektowane do
uzytku przez dtugi czas przy minimalnej konser-
wacji. Aby zapewni¢ odpowiednig jako$¢ dziata-
nia, przeprowadzaé¢ odpowiednie konserwacje
i regularnie czys$cic¢ narzedzie.

B Jesli przewdd zasilajgey jest uszkodzony, w celu
unikniecia zagrozenia musi zosta¢ wymieniony
przez producenta, jego agenta serwisowego lub
osobe o podobnych kwalifikacjach.

Smarowanie

B Elektronarzedzie nie wymaga dodatkowego
smarowania.

Czyszczenie

B Dba¢, aby otwory wentylacyjne pozostawaty

WSKAZOWKA: Poszczegéine wartosci temperatury
zostaty podane wylacznie w celach referencyjnych,
poniewaz roznig si¢ one zaleznie od temperatury
otoczenia.
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OCHRONA SRODOWISKA

Dotyczy tylko panstw UE

Z uwagi na obecnos$¢ w sprzecie
niebezpiecznych sktadnikéw, zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny moze
powodowac negatywny wptyw na
$rodowisko i zdrowie ludzi.

Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych

i elektronicznych wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego!

Zgodnie z Europejskg Dyrektywg w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego oraz dostosowaniem
jej do prawa krajowego, zuzyte
urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy sktadowac¢ osobno i przekazywaé
do punktu selektywnej zbiérki odpadéw
komunalnych, dziatajgcego zgodnie

z przepisami dotyczacymi ochrony
Srodowiska.

Informuje o tym symbol przekreslonego kotowego
kontenera na odpady umieszczony na sprzecie.
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AZ EREDETI UTASITASOK FORDITASA

A FIGYELMEZTETES

A berendezést gyermekek, csokkent fizikai, érzékszervi vagy men-

talis képességekkel rendelkez6 személyek vagy kelld tapaszta-

lattal és tudassal nem rendelkezé személyek nem hasznalhatjak.

Gyermekek a berendezéssel nem jatszhatnak. Gyermekek nem

végezhetik el a berendezés tisztitasat vagy a felhasznalok altal

elvégezhet6 karbantartasat.

Aveszélyek megel6zése érdekében, ha az elektromos betapvezeték

megseérult, azt a gyartoval, annak szervizképviseletével vagy mas,

megfeleléen képzett villanyszerelbvel kell lecseréltetni.

Aberendezés kell6 korultekintés nélkuli hasznalata tizet okozhat, ezért:

— gyulékony anyagok kornyezetében kell6 korultekintéssel hasz-
nalja a berendezeést;

— ne iranyitsa a berendezés t tul hosszu ideig ugyanarra a terlletre;

— ne hasznalja robbanasveszélyes légkorben;

— vegye figyelembe, hogy a hé a félrees6 helyeken l1évé gyulékony
anyagokat is elérheti;

— hasznalat utan helyezze a berendezést annak allvanyara és
hagyja azt lehllIni; csak ez utan tegye el a berendezést;

— a bekapcsolt, mikodoé berendezést soha ne hagyja érizetlenal.

CELZOTT FELHASZNALAS LEIRAS

A hélégpisztolyt festék eltavolitasara, csévek forraszta- @ Favoka

sara, PVC-bdl készllt anyagok zsugoritasara, mianya- ®@ Be/Kikapcsolo (0/1/2) HG5030 & HG6031V
gok hegesztésére és hajlitasara, tovabba altalanos Be/Ki kapcsold (0/1/2/3) HG6030

olvasztasi feladatokra terveztiik. ®  Eliilsé burkolat

FIGYELMEZTETES: A sajat biz- @ Tarcsa

tonsaga érdekében, mielétt megkezdi
E a berendezés hasznalatat, figyelmesen A CSOMAG TARTALMA

olvassa el a kézikdnyvet és az altalanos

biztonsagi Gtmutatot. Az elektromos B Ellendrizze, hogy a szallitas soran nem sérilt-e

szerszamot ezen utasitasok alapjan meg a’tépvezeték, a tapcsatlakozo, valamint a

szerelje dssze. tartozekok.

A szerszamot az elektromos szerszam FIGYELMEZTETES: A csomago-

adattablajan szerepld feszliltségli tap- l6anyag nem jatékszer! Gyermekek a

forréshoz szabad csak csatlakoztatni, A mianyag zacskoéval nem jatszhatnak!

D tovabba kizarolag egyfazisu valtéaram- Fulladasveszély!

rél (AC) mikodtethetd. A szerszam

dupla szigetelés, ezért foldelés nélkili . 1 Hélégpisztoly

dugaljrél is mikodtethetd. + 1 Tartozékok (A tartozékokat nem feltétleniil
a o o tartalmazza a csomag)

Forro fellletek — ujjak és kéz 1 Haszn&lati Gtmutaté

flihl, — Ggesveszelye.
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Ha a tartozékok hianyzanak vagy meg-
sérultek, akkor kérjlk, vegye fel a kap-
csolatot a viszonteladojaval.

L

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOKRA
VONATKOZO ALTALANOS

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
hasznalati utasitast. Amennyiben a megadott figyel-
meztetéseket és utasitasokat nem tartja be, az aramditést,
tlizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

A figyelmeztetéseket és utasitasokat tovabbi felhas-

znalas céljabol biztos helyen érizze meg.

A figyelmeztetésben szereplé ,elektromos szerszam’

elnevezés a halézatrél (vezetékes) vagy akkumulatorrol

(vezeték nélkili) mikddoé szerszamra utal.

Munkaterdilet

B Tartsa tisztan és jol megvilagitottan a mun-
kateriiletet. Tulzsufolt, s6tét helyeken kénnyen
térténhet baleset.

B Ne hasznalja az elektromos szerszamot rob-
banasveszélyes légkorben, azaz gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok jelenlétében. Az
elektromos szerszamok szikraznak, ezzel begyuijt-
hatjak a port vagy a kiparolgé anyagokat.

B Az elektromos szerszam hasznalata soran
tigyeljen arra, hogy gyermekek és nézel6dé
személyek ne legyenek a kézelben. Ha Ont
megzavarjak munkavégzés kdézben, azzal elve-
szitheti a szerszam feletti uralmat.

Elektromosséagra vonatkozé biztonsag

B Azelektromos szerszam csatlakozéja
illeszkedjen az adott dugaljhoz. Semmilyen
koriilmények kozott ne valtoztasson a szer-
szam csatlakozoéjan. Foldelt elektromos szer-
szamhoz ne hasznaljon adaptercsatlakozét.
Erintetlen (nem mddositott) csatlakozok és az
ehhez ill6 dugalj hasznalataval csdkkenti az aram-
Utés kockazatat.

B Keriilje a foldelt feliiletekkel valé érintkezést,
példaul csovek, fiitétestek, hiitéracsok és
hiitészekrények. Nagyobb az esély az aramitésre
abban az esetben, ha az On teste foldelve van.

B Azelektromos szerszamot ne tegye ki
esonek vagy nedves kornyezeti koriilmé-
nyeknek. Az elektromosszerszamba juté viz
néveli az aramutés kockazatat.

B Ne rongalja meg a vezetéket. Soha ne hasz-
nalja a vezetéket az elektromos szerszam
hordozasahoz, ne azzal hizza ki az elektromos
szerszamot az aljzatbél. A vezetéket tartsa
tavol ho6tél, olajoktol, éles eszk6zoktdl vagy
mozg6 alkatrészektdl. A rongalodott, 6sszegaba-
lyodott vezeték noveli az aramités kockazatat.

B Ha kiiltéren hasznalja az elektromos szersza-
mot, akkor szabadtéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitét alkalmazzon. Szabadtéri haszna-
latra alkalmas hosszabbité alkalmazasaval csok-
kenti az aramutés kockazatat.

B Ha elkeriilhetetlen, hogy az elektromos szer-
szamot nedves kornyezetben hasznalja, akkor
aramvédé kapcsoléval (Fi relé; AVK) ellatott
csatlakozot hasznaljon. Az aramvédé kapcsolo-
val (Fi relé; AVK) ellatott csatlakozé hasznalataval
csOkkenti az dramités kockazatat.

Személyi biztonsag

B Koncentraltan dolgozzon, figyelje, mit csinal
és hallgasson a jozan eszére az elektromos
szerszam hasznalata soran. Amennyiben
faradt, kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer
befolyasoltsaga alatt all, ne hasznalja az elekt-
romos szerszamot. Ha az elektromos szerszam
hasznalata k6zben csak egy pillanatra nem figyel
oda sulyos sértlést is szenvedhet.

B Viseljen védéfelszerelést. Mindig viseljen
védoészemiiveget. A véddfelszerelés, példaul
pormaszk, csuszasmentes cipd, véddsisak vagy
hallasvédd eszkdz szikség szerinti hasznalataval
csOkkentheti a személyi sériiléseket.

B Elézze meg a szerszam akaratlan bekapcsolasat.
A szerszam csatlakoztatasa el6tt ellenérizze,
hogy annak kapcsoléja ,,ki” allapotban legyen.A
balesetek el6fordulasat ndveli, ha az elektromos
szerszamot Ugy hordozza, hogy az ujjat a kapcsold-
gombon felejti, vagy ugy csatlakoztatja azt, hogy a
kapcsol6 a ,be” poziciéban van.

B Mindenféle allitékulcsot és villaskulcsot tavo-
litson el, miel6tt bekacsolja az elektromos
szerszamot. Személyi sériilést okozhat, ha vil-
laskulcs vagy mas eszkdz marad az elektromos
szerszam forg6 alkatrészei kozott.

B Ne hajoljon a gép folé. Minden esetben 6rizze
meg stabilitasat és egyensulyat. Varatlan ese-
tekben igy jobban az uralma alatt tudja tartani az
elektromos szerszamot.

B Viseljen megfelel6 6ltozetet. Ne viseljen laza
ruhazatot vagy ékszert. Hajat, ruhazatat és a
védokesztyljét tartsa tavol a mozg6 alkatré-
szektdl. A laza ruhazat, ékszer vagy a hosszu haj
kénnyen beakadhat a mozg6 alkatrészekbe.

B Ha a késziilékeket porszivo és -gylijté felszere-
lésekhez lehet csatlakoztani, akkor gy6z6djon
medg réla, hogy azok csatlakoztatva legyenek
és a megfelelé6 médon hasznaljak azokat. Az
ilyen eszk6zok hasznalataval csdkkentheték a
porhoz kéthet6 veszélyek.

Az elektromos szerszam hasznélata és karbantartasa

B Ne erdltesse az elektromos szerszamot. A
munka elvégzéséhez valo elektromos szersza-
mot hasznalja. A megfelel6 elektromos szerszam
hasznalataval az adott feladat jobban és biztonsa-
gosabban végezhetd el.

B Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha azt
a kapcsoléval nem tudja be- vagy kikapcsolni.
Minden olyan elektromos szerszam veszélyes és
meg kell javittatni, amelyet nem lehet a kapcsolon
keresztll iranyitani.

B Az elektromos szerszamon térténé barmilyen
allitas, tartozékcsere vagy a szerszam eltaro-
lasa el6tt hizza ki a szerszamot a csatlakozo-
bol. Az ilyen biztonsagi intézkedések csokkentik
az elektromos szerszam véletlenszer( elindulasa-
nak kockazatat.

B Tartsa gyermekektdl tavol az éppen hasz-
nalaton kiviili elektromos szerszamot és ne
engedje, hogy olyan személyek miikodtessék
azt, akik nincsenek tisztaban a szerszam
miikodtetésének szabalyaival. Az elektromos
szerszamok veszélyesek olyanok kezében, akik a
szerszam hasznalatara nincsenek kiképezve.

B Az elektromos szerszam karbantartasa.
Ellendrizze a nem megfelel6en illeszked6 vagy
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kilogo alkatrészeket, van-e torott alkatrész
vagy egyéb olyan fennall6 helyzet, amely
hatassal lehet a szerszam miikodésére.
Hasznalat elétt javittassa meg a sérlilt a szersza-
mot. Szamtalan baleset okozéja a nem megfele-
I16en karban tartott elektromos szerszam.

A vagoszerszamokat megélezve, tisztan tarolja
és hasznalja. A kelléen karbantartott vagoéli
vagoeszkozok kevésbé akadnak el és konnyebb
azokat kontrollalni.

Az elektromos szerszamot, annak tartozékait
és betéteit stb. az utasitasoknak, valamint
szerszam tervezett hasznalatanak megfele-
16en hasznalja a munkakdriilmények és az
elvégzend6 munka figyelembe vételével. A
szerszamnak az eredeti rendeltetésétdl eltérd
hasznalata veszélyes helyzetet okozhat.

Szerviz

A szerszam szervizelését olyan képzett személy-
lyel végeztesse, aki az eredetivel identikus alkat-
részeket hasznal a javitashoz/szervizeléssel. A
szerszam biztonsagossagat ezzel megdrizheti.

AHOLEGPISZTOLY TOVABBI

BIZTONSAGI UTASITASAI

A kezét ne helyezze a szell6zényilasok folé és
semmilyen médon ne zarja el azokat.

A gép fuvokaja és tartozékai a hasznalat soran
rendkiviil felforrésodnak. Hagyja kihiilni
ezeket a részeket, miel6tt megérintené vagy
megfogna oket.

Miel6tt leteszi a szerszamot, mindig kapcsolja
ki azt.

A bekapcsolt, miikodé szerszamot soha ne
hagyja érizetleniil.

A szerszam kell6 koriiltekintés nélkiili haszna-
lata tiizet okozhat.

A hé a félreesé helyeken l1évé gyulékony
anyagokat is elérheti. Ne hasznalja gyulékony
anyagok kézelében vagy olyan nedves légkor-
nyezetben, ahol gyulékony gazok lehetnek.
Tarolas elé6tt hagyja teljesen lehilni a szerszamot.
Gondoskodjon megfelel6 szell6zésrol, mivel
mérgez6 g6zok és gazok szabadulhatnak fel.
Ne hasznalja ugy, mintha hajszaritét hasznalna.
Ne tomitse el a levegébemeneti részt vagy

a fuvokat, mivel az tulmelegedést okozhat a
szerszamban és tonkreteheti azt.

Ne iranyitsa a forré légaramlatot mas személy
iranyaba.

Ne érintse meg a fémfuavokat, mivel az a hasz-
nalat soran rendkiviili mértékben felmeleged-
het és a hasznalat befejeztével még akar 30
percig is forré6 maradhat.

A hasznalat soran vagy kozvetleniil a haszna-
lat befejeztével ne iranyitsa ra semmire sem a
favokat.

Ne dugjon a favékaba semmit, mert azzal
aramiitést szenvedhet. Ha a szerszammal
dolgozik, ne nézzen bele a fiUvokaba, mert az
forro leveg6t fuj ki.

Ne hagyja, hogy festék ragadjon a fuvékara
vagy a kaparoéra, mivel az egy kis id6 eltelte
utan meggyulladhat.

Festék eltavolitasa

B Ne hasznalja a szerszamot 6lomtartalmu festé-
kek eltavolitasahoz. Az eltavolitott festék, fes-
tékmaradvany és a festékg6z 6lmot tartalmaz-
hat, ami mérgez6. Minden épiiletnél, amelyet
az 1960-as évek elétt épitettek, olomtartalmu
festékeket hasznaltak, amelyet tovabbi festék-
rétegekkel vontak be.

Ezek lerakodtak a feliiletekre, igy a kéz érintésével
a szajba juthatnak, lenyelve az 6imot.

Az 6lom igen alacsony kitettség esetén is sulyos,
visszafordithatatlan karokart okozhat az agyban
és az idegrendszerben. A fiatal és a még meg nem
sziiletett gyermekek kiilonésen sériilékenyek.

B Afesték eltavolitasa soran gondoskodjon a
munkateriilet lezarasarol. Lehet6ség szerint
viseljen pormaszkot.

B Ne égesse (le) a festéket. Hasznaljon kapa-
rét, és tartsa a fuvokat legalabb 25 mm-re a
festett feliilettdl. Fliggbéleges feliileten valo
munkavégzéskor haladjon lefele, hogy meg-
elézze a festék szerszamba val6 beesését és
meggyulladasat.

B Minden festékhulladékot biztonsagos médon
selejtezzen le, és gondoskodjon a munkateriilet
alapos kitakaritasarél a munka befejezése utan.

OSSZESZERELES ES ALLITAS

Az Osszeszerelés és allitas elott
A mindig huzza ki a szerszamot az
elektromos aljzatbol.

Alevegéhdmérséklet allithatd, hogy a szerszamot
szamos alkalmazashoz hasznalhassa. Az alabbi tab-
lazat a javasolt beallitdsokat ismerteti a kiilonb6z6
alkalmazasokhoz.

Bedllitas Alkalmazas

HG6030: 1

Meleg alkatrészek hiitése.
A gép hiitése a fuvokacsere
elétt.

HG5030: 1
HG6031V: 1
HG6030: 2

Festék és lakkréteg szaritasa.
Matricak eltavolitasa.
Viaszréteg felvitele és eltavolitasa.
Nedves faanyag szaritasa
annak feltdltése elétt.

PVC zsugorfolizas és csévek
szigetelése.

Fagyott cs6vezeték kiolvasztasa.

HG5030: 2
HG6031V: 2
HG6030: 3

Mianyagok hegesztése.
Mianyag csévek és lemezek
hajlitasa.

Rozsda vagy tul szorosan
meghuzott anya vagy csavar
meglazitasa.

Festék és lakk eltavolitasa.
Vizvezeték-csatlakozas
forrasztasa.

Ha nem biztos abban, hogy melyik
beallitast alkalmazza, akkor kezdjen

ﬁ alacsonyabb levegéhémérséklet
beallitasssal, és addig novelje a
beallitast mig a szerszam optimalis
eredményt nem nyujt.
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A MEGFEELO TARTOZEKOK FELSZERELESE (HA EZ ERTELMEZHETO)

lkon Megnevezés

Uvegvéds favoka

Rendeltetés

Ablakvédo a keretek festékeltavolitasahoz

Reflektor favoka

Cséforraszto

Favokasziikitd

Hegesztd, gallérzsugorité (kis tertilet koncentralt melegitéséhez)

Széles nyilasu favoka

Szaritas, kiolvasztas

Kaparo

Festék és lakkréteg eltavolitasa

kell rogziteni a szerszamra.

szerszamot.

tablazatnak megfeleléen.

B Ellendrizze, hogy a szerszamot kikapcsolta-e, és a fuvoka lehdilt-e.
B Aleesoé fuvoka a padlon mas targyakat meggyujthat. A favokat stabilan és biztonsagosan

B Aforré fUuvoka megérintése sulyos égési sériilést okozhat. A fuvoka felszerelése
Q vagy cseréje el6tt engedje teljesen lehiilni a szerszamot vagy hasznaljon megfelel6

B Aforré fuvoka meggyujthatja a feliiletet. A forré favékat mindig tiizallo feliiletre tegye le.

B  Ahibas vagy nem megfelel6 fivéka hasznalata talzott melegedést okozhat, ami tonkre
teheti a szerszamot. A szerszamhoz kizarélag eredeti, megfelel6 fuvokat hasznaljon a

HASZNALATI UTASITASOK

B Mindig kdvesse és tartsa be a biztonsagi utasita-
sokat és a vonatkozé szabalyozasokat.

B Az egyik kezét hasznalja csak a szerszam megtar-
tasahoz. Ne tegye a masik kezét a szell6zényilasok
foleé.

A hasznélat el6tt

B Szerelje fel az adott alkalmazashoz sziikséges
tartozékot.

B Allitsa be a megfeleld levegshdmérsékletet.

Be- és kikapcsolas

B Aszerszam bekapcsolasahoz helyezze a fékap-
csolét az 1-es/2-es/3-as allasba. A termékbdl a
bekapcsolas utan kis mennyiség fist johet, ez
nem jelez problémat.

B Aszerszam kikapcsolasahoz a fékapcsolot allitsa
a legalacsonyabb hémérsékletre a szerszam hiité-
séhez, majd kapcsolja a f6kapcsolét a 0-s allasba.
Engedje a szerszamot teljesen lehllni miel6tt azt

szallitana vagy eltarolna.
Hémérséklet bedllitasa

B Kapcsolja a fékapcsolét az 1-es/2-es/3-as allasba
a szlkséges hémérséklet figgvényében.

Levehet6 el6lap
B Azelblap levehetd, ha szlk helyen végez munkat.

Legyen 6vatos a forré fuvékaval!
Ha leveszi az el6lapot, akkor azzal

[ z s noveli az esélyét annak, hogy a csupasz
forré fuvokaval megégiti magat.

Festék eltavolitasa

Szerelje fel a megfelel6 tartozékot.

Allitsa be a megfelels levegéhémérsékletet.
Kapcsolja be a szerszamot.

Iranyitsa a levegét a festékre, amit el szeretne
tavolitani.

Ha a festék meglagyul, akkor a festéket kaparja le
a kézi kaparoval.
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Ne probaljon fém ablakkeretrél fes-
téket eltavolitani, mert a fém a hét az
ablakiivegnek vezeti, ami erre megre-
pedhet. Mas ablakkeretrél valo6 festék-
eltavolitashoz hasznalja az livegvédo
favokat.

>

Ne iranyitsa a szerszamot egy adott
helyre tul sokaig, el6zze meg a feliilet
meggyulladasat.

A
A

Rogzitett helyen val6 hasznalat

Keriilje a festék kaparé-tartozékon
valé osszegyljtését, mert az meg-
gyulladhat. Sziikség esetén 6vatosan
tavolitsa el a festékszennyezédést a
kaparorél egy kés hasznalataval.

A szerszam hasznalhaté rogzitett helyzetben is.

B Fogassa be a szerszamot a munkapadba.

B ROgzitse a kabelét, megel6zve, hogy a szersza-
mot a kabellel lerantsa a munkapadrol.

B Ovatosan kapcsolja be a szerszamot.

Biztositsa, hogy a fuvéka mindig
elfele mutasson Ont6l és minden
bamészkodétol.

Q Figyeljen arra, hogy semmi se essen
a favoékara.

Lehiités

Afavoka és a tartozék a hasznalat soran nagyon for-

réva valhat. Azokat engedje teljesen lehlni, miel6tt a

szerszamot szallitana vagy eltarolna.

B AhUtésiid6 csokkentéséhez kapcsolja be a
szerszamot a legalacsonyabb leveg6h6mérséklet
beallitassal, és jarassa azt par percig.

B Kapcsolja ki a szerszamot, és hagyja azt legalabb

30 percig hiilni. A terméket mindig fligg6legesen

allva helyezze el.

KARBANTARTAS ES KENES

megel6zze a motor tulmelegedését.

B Rendszeresen tisztitsa meg a hazat egy puha
ronggyal, idealis esetben minden egyes hasznalat
utan.

B Tartsa szabadon a szell6z6nyilasokat; por- és
szennyezddés-lerakodasoktél mentesen.

B Ha aszennyezddést nem tudja puha ronggyal
eltavolitani, akkor hasznaljon tisztitdszeres vizzel

megnedvesitett rongyot.
stb. Az oldészerek tonkre tehetik a

miianyag alkatrészeket.
MUSZAKI ADATOK

Soha ne hasznaljon oldészereket,
pl. benzint, alkoholt, ammoénias vizet

Modellazonosito: HG5030 HG6031V HG6030
Fesziiltség 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Teljesitmény 1600 W 1800 W 1800 W
Temperature | 350°C 300L/M |  Lasd 250LM | 50°C  250L/M
Airflow Il 500°C 500L/M Il alabb 500L/M Il 300°C 250L/M
111 600°C  500L/M
Teljes hossz  233mm 257mm 233mm
Nettd tomeg 0,56kg 0,67kg 0,57kg
Temperature (HG6031V)
Fesziiltség 220-240V~
Be/Ki kapcsold | 1l
1 50°C 100°C
2 100°C 150°C
3 120°C 200°C
4 150°C 250°C
Téarcsa 5 200°C 300°C
6 250°C 400°C
7 300°C 500°C
8 350°C 550°C
9 400°C 600°C

Figyelmeztetés: A berendezésen

A végzett barmely munkavégzés el6tt

huzza ki az elektromos csatlakozét.

Karbantartas

B Elektromos szerszamat ugy terveztiik, hogy az

hosszu ideig hasznalhassa minimalis karbantar-
tassal. A szerszam hasznos élettartamat a megfe-
lel6 apolas és rendszeres tiszitas befolyasolja.

B Amegsérilt tapkabelt a veszélyhelyzetek
megelézése érdekében a gyartéval, annak
szerviztechnikusaval vagy mas, hasonléan kép-
zett szakemberrel cseréltesse ki.

Kenés

B Elektromos szerszama nem igényel kulén kenést.

Tisztitas

| | Tartsa szabadon a szell6z6nyilasokat, és rendsze-
resen tisztitsa meg a hazat egy puha ronggyal.

Tisztitas

B Tartsa szabadon a gép szell6z6nyilasait, hogy

MEGJEGYZES: Az egyes hémérsékleti értékek csak
tajékoztato jellegliek, mivel a kdérnyezeti h6mérséklettdl
figgben valtoznak.
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KORNYEZET

Csak EU-tagallamok szamara
Mivel a berendezésben veszélyes
alkatrészek vannak, a hasznalt elektromos
és elektronikus berendezések negativ
hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az
emberi egészségre.
Az elektromos és elektronikus készUlékeket
ne dobja a haztartasi szemétbe!
Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl szolo
europai iranyelvnek és annak a nemzeti
_ jogszabalyokhoz torténé adaptalasanak
megfeleléen a hasznalt elektromos és
elektronikus berendezéseket kiilon kell
OsszegydUjteni, és a teleptilési hulladék
elkllonitett gydijtéhelyére kell szallitani
a kornyezetvédelmi eldirasoknak
megfeleléen.

Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett athuzott kerekes
kuka szimbolum.
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POVODNE POKYNY

A UPOZORNENIE:

Tento nastroj nesmu pouzivat deti alebo osoby so znizenym fyzic-

kymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, alebo osobami,

ktoré nemaju dostatok skusenosti a vedomosti. Deti sa s nastrojom

nesmu hrat. Deti by nemali vykonavat Cistenie a pouzivatelsku

udrzbu.

Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi byt nahradeny vyrobcom,

servisom vyrobcu alebo inou kvalifikovanou osobou, aby nedo$lo k

riziku.

Ak zariadenie nie je pouzivané spravne, mdze déjst k poziaru, preto:

— budte opatrni pri pouzivani nastroja v miestach, kde su horfave
latky;

— nepouzivajte prilis dlho na tom istom mieste;

— nepouzivajte pri vybusnom ovzdusi;

— berte na vedomie, Ze teplo m&ze byt prenasané na vybusné
latky, ktoré nie su vidiet;

— nastroj po pouziti polozte na jeho stojan a pred odloZzenim ho
nechajte vychladnut;

— ak je nastroj zapnuty, nenechavajte ho bez dozoru.

SPRAVNE POUZIVANIE POPIS

Vasa teplovzdu$na pistol bola vyrobena na odstra- ® Tryska
fiovanie naterov, spajkovanie rur, zmrstovanie PVC, @  Spinat zapnuti/vypnuti (0/1/2) HG5030 & HG6031V
zvaranie a ohybanie plastov ako i na celkové susiace Spinaé zapnutifvypnuti (0/1/2/3) HG6030
a taviace ucely. ®  Predni kiyt
UPOZORNENIE: Z dévodu vasej ® Ciselnik

bezpecnosti si pozorne precitajte tento
navod a vSeobecné bezpecnostné
pokyny predtym, ako nastroj pouzijete.
VaS$e elektrické naradie je mozné davat’
inej osobe len s tymito pokynmi.

ZOZNAM OBSAHU BALENIA

B Skontrolujte, ¢i nastroj, napajaci kabel, zastréku
a vsetko prislusenstvo nebolo poskodené pocas
prepravy.

Naradie mozno pripojit len do elektrickej

siete takého napatia, ake je vyznacené

tovarenskom $titku, a moéze byt prevadz-

kované len na jednofazovom striedavom
napajani. Kable maju dvojitu izolaciu

a mdzu byt preto napajané zo zasuviek
bez pripojenia uzemnenia.

Hortce povrchy — hrozi popalenie prstov
aruk.

UPOZORNENIE: Obalové materi-

A aly nie st hragky! Deti sa nesmu hrat
s platovymi vreckami! Nebezpecenstvo
udusenia!

1 Teplovzdusna pistol

1 Sada prisluSenstvi (prislusenstvi nemusi byt
soucasti dodavky)

1 Navod k pouziti

0 Ak su diely poskodené alebo chybaiju,
kontaktujte svojho predajcu.
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA OHZCADOM

ELEKTRICKEHO NARADIA

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a
pokyny. Ak neuposlichnete vSetky varovania a pokyny,
modze to mat za nasledok zasah elektrickym pradom,
poziar a/alebo vazne zranenie.

Uchovaijte si vSetky upozornenia a pokyny pre
potrebu v budtcnosti.

Termin ,elektrické naradie” v ¢asti upozorneni sa tyka
kablového elektrického naradia, zapajaného do vasej
elektrickej siete alebo bezkablového elektrického naradia,
napajaného batériou.

Pracovné miesto

Pracovné miesto udrzujte ¢isté a dobre osvet-
lené. Pri neporiadku &i v tmavych miestach moéze
dojst k nehodam.

Nepouzivajte elektrické naradie pri vybusnom
ovzdusi, ako napriklad v pritomnosti horla-
vych tekutin, plynov €i praskov. Elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré mézu zapalit prach
alebo plyny.

Pri pouzivani elektrického naradia udrzujte
odstup od deti a inych oséb. Nepozornost méze
sposobit, Ze stratite kontrolu.

Elektricka bezpecnost’

Zastrcka elektrického naradia musi zodpove-
dat’ zasuvke. Nikdy akymkol'vek spésobom
zastréku neupravujte. S uzemnenym elektric-
kym naradim nikdy nepouzivajte nastavce na
zastréky. Neupravované zastréky a zodpoveda-
juce zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

Vyhybaijte sa kontaktu tela s uzemnenymi
alebo neuzemnenymi povrchmi, akymi su
potrubia, radiatory, sporaky ¢i chladnicky. Ak
je vaSe telo uzemnené, existuje tu vyssie riziko
zasahu elektrickym pradom.

Elektrické naradie nevystavujte dazd'u ani
vihkym podmienkam. Ak do elektrického naradia
prenikne voda, zvyS$i sa nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

S kablom nemanipulujte hrubo. Nikdy nepo-
uzivajte kabel na prenasanie, tahanie alebo
vytahovanie zastréky elektrického naradia zo
zasuvky. Kabel udrziavajte mimo tepla, oleja
a ostrych hran ¢i pohyblivé ¢asti. Poskodené
alebo zamotané kable zvysuju nebezpecéenstvo
zasahu elektrickym pradom.

Pri praci s elektrickym naradim v exteriéri,
pouzitie predlZzovaci kabel, vhodny na pouzitie
v exteriéri. Pouzitie predlZzovacieho kabla vhod-
ného na pouzitie v exteriéri znizuje nebezpecen-
stvo zasahu elektrickym pradom.

Ak je pouzitie elektrického naradia na tmavom
mieste nevyhnuté, pouzitie pradovy chrani¢
(RCD). Pouzitie prudového chrani¢a znizuje
nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom.

Bezpecnost’ osoby

Venujte pozornost’ tomu, ¢o robite a pri
praci s elektrickym naradim sa riad’te rozu-
mom. Nepouzivajte elektrické naradie ak ste

unaveny, pod vplyvom omamnych latok, alko-
holu alebo liekov. Chvila nepozornosti pri praci
s elektrickym naradim méze mat za nasledok
vazne zranenie osoby.

Pouzivajte ochranné pomécky. Vzdy pouzi-
vajte ochranu o¢i. Ak okolnosti vyZaduju pouzitie
ochrannych pombécok, akymi si maska proti
prasnosti, nekizava pracovna obuyv, prilbu alebo
chranice sluchu, zniZuje to nebezpecenstvo pora-
nenia osoby.

Vyhnéte se nahodnému spusténi. Zajistéte,
aby byl spinac pred pfipojenim v poloze vyp-
nutu. Pfenaseni elektrického pfistroje s prstem na
spinaci nebo zapojeného elektrického pfistroje,
ktery je zapnuty, mGzZe zpUsobit nehody.
Odstrante kla¢ alebo ladiaci klin predtym, ako
elektrické naradie zapnete. Klu¢ alebo klin, ktory
zostal prichyteny k pohyblivej ¢asti elektrického
naradia méze mat za nasledok zranenie osoby.
Nadmerne sa nenat'ahujte. Vzdy majte nohy

v spravnej polohe a udrzujte rovnovahu. To
umozriuje lepSie ovladanie elektrického naradia

v nepredvidatelnych situaciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste volné
oblecenie alebo $perky. Udrzujte vase vlasy,
oblecenie a rukavice mimo pohyblivych ¢asti.
Volné oblecenie, Sperky &i dlhé vlasy sa mézu
zachytit do pohyblivych Casti.

Ak boli dodané zariadenia na pripojenie vysa-
vaca a zberu prachu, uistite sa, ze su pripojené
a spravne pouzivané. Pouzitie tychto zariadeni
mdze znizit nebezpedenstva spojené s prachom.

PouZzitie a starostlivost’ o elektrické naradie

Elektrické naradie nepret'azujte. Pouzivajte
spravne elektrické naradie na vasu pracu.
Spravne elektrické naradie urobi pracu lep-

Sie a bezpecnejsie rychlostou, na ktort bolo
skons$truované.

Nepouzivajte elektrické naradie ak nejde
prepnut’ spinac ,,zapnuté/vypnuté”. Kazdé elek-
trické naradie, ktoré nemozno ovladat spinacom
je nebezpecné a je potrebné ho opravit.

Odpojte zastréku z elektrickej zasuvky pred-
tym, ako vykonate akékol'vek upravy, vymenite
prislusenstvo, alebo elektrické naradie odlo-
zite. Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko neumyselného zapnutia elektrického
naradia.

Vypnuté elektrické naradie uchovavajte mimo
dosahu deti a neumoznujte osobam, ktoré nie
sU oboznamené s elektrickym naradim alebo
tymito pokynmi, ako elektrické naradie pouzi-
vali. Elektrické naradie je v rukach nekvalifikova-
nych pouzivatelov nebezpecné.

Elektrické naradie udrziavajte. Kontrolujte, ¢i
nedochadza k uvolneniu alebo zadrhavaniu
pohyblivych ¢asti, alebo &i nie je elektrické
naradie v stave, ktoré by mohlo ovplyvnit' jeho
prevadzku. Ak je naradie poskodené, dajte ho pred
pouzitim opravit. Mnohé nehody st spdsobené
nedostato¢ne udrziavanym elektrickym naradim.
Udrzujte rezacie casti ostré a ¢isté. Spravne
udrzZiavané rezacie naradie s rezacimi hranami
ma mensiu pravdepodobnost zadrhavanie a 'ah-
Sie sa ovlada.
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Pouzivajte elektrické naradie, prislusen-

stvo, nastavce, atd’., podl'a tychto pokynov

a sposobom, na ktoré je konkrétne elektrické
naradie uréené, s prihliadnutim na pracovné
podmienky a pracu, ktora sa bude vykonavat'.
Pouzitie elektrického naradia na inu pracu ako na
td, na ktoré je ur¢ené, mdze viest k nebezpecnym
situaciam.

Servis

Davajte vase elektrické naradie opravovat’
odbornému opravarovi, ktory pouziva iba
totozné diely. Zabezpeci to, Ze bude uchovana
bezpecnost elektrického naradia.

PRIDAVNE BEZPECNOSTNE
POKYNY K TEPLOVZDUSNEJ

PISTOLI

Nepokladajte ruky cez prieduchy a prieduchy
ziadnym spésobom neblokujte.

Dyza a prisluSenstvo tohto nastroja su pri pou-
ziti vePmi horuce. Pred dotykanim sa tychto
casti ich nechajte vychladnut'.

Pred polozenim naradia ho vzdy najprv
vypnite.

Zapnuty nastroj nenechavajte bez dozoru.

Ak nie je nastroj pouzity opatrne, méze vznik-
nut’ poziar.

Teplo moéze byt prenasané na vybusné latky,
ktoré nie je vidiet. Nastroj nepouzivajte vo
vlhkom ovzdusi, kde mézu byt horfavé plyny
alebo v ich blizkosti.

Pred odloZenim nechajte nastroj vychladnut.
Dbajte o dostatocnu ventilaciu, pretoze moéze
dochadzat’ k tvorbe toxickych plynov.

Nastroj nepouzivajte ako fén.

Nebrante nasavaniu vzduchu alebo vychodu

z dyzy — pristroj by sa mohol prehriat’

a poskodit’.

Horuci vzduch nesmerujte na iné osoby.
Nedotykajte sa kovovej dyzy, pretoze je pri
pouziti velmi hortica a zostava horuca az do 30
minut po pouziti.

Neumiestiujte dyzu oproti nicomu pri alebo
hned’ po pouziti.

Nevkladajte ni¢ do dyzy pretoze by mohlo prist’
k zasahu elektrickym pradom. Nepozerajte sa
do dyzy pri zapnutom pristroji, z dovodu, ze
pristroj vytvara vysoku teplotu.

Nedovolte, aby sa nater lepil na dyzu alebo
Skrabku, pretoze by sa po ¢ase mohol vznietit'.

Odstrariovanie nateru

Nastroj nepouzivajte na odstranovanie nateru
obsahujuceho olovo. Odlupané ¢asti, necis-
tota alebo vypary mézu obsahovat’ olovo,
ktoré je jedovaté. Akakolvek budova z pred
roka 1960 mohla byt’ v minulosti natierana
naterom s obsahom olova, ktory je prekryty
d'al$imi vrstvami naterov.

Po tom, ako bol nater naneseny na povrch
moze kontakt ruky a ust zapricinit’ prijem olova
do organizmu.

Vystavenie sa hoci nizkym trovniam olova

moze sposobit’ nezvratné poskodenie mozgu
a nervového systému. Zranitelné si najma
malé a nenarodené deti.

B Pri odstranovani nateru sa uistite, ze pracovny
priestor je uzatvoreny. Ak je to mozné, pouzite
ochrannu masku proti prachu.

B Nater nepalte. Pouzite Skrabku a dyzu udrzujte
vo v vzdialenosti minimalne 25 mm od povrchu
s naterom. Pri praci v zvislom smere pracujte
odhora dole, aby ste predisli padaniu nateru
do nastroja a jeho horeniu.

B Bezpecne zlikvidujte vSetky Ulomky nateru
a po vykonani prace dbajte o uplne vycistenie
priestoru.

MONTAZ A NASTAVENIE

Q Pred montazi a sefizovanim
pfistroj vzdy odpojte.

Teplotu vzduchu mozno upravit tak, aby vyhovovala na
Siroky rozsah pouziti. Nize uvedena tabulka navrhuje
nastaveni pro riizna pouziti.

Nastavenie Pouzitia

HG6030: 1 B Chladnutie hortcich €asti.
B Chradnutie pristrojov pred
vymenou dyzy.

HG5030: 1
HG6031V: 1
HG6030: 2

Schnutie naterov a lakov.
Odstranovanie nalepiek.
Voskovanie a odvoskovanie.
Susenie vlhkého dreva pred
jeho Gpravou.
Zmrstovanie PVC obalov
a izolacii.
B Rozmrazovanie zamrznutych
potrubi.
HG5030: 2 B Zvéranie plastov.
HG6031V:2  m  Ohybanie plastovych potrubi
HG6030: 3 a pléch.
B Uvolfovanie skorodovanych
alebo pevne utiahnutych matic
a skrutiek.
W Odstrafiovanie naterov a
glazur.
B Spajkovanie spojov potrubi.

AKk si nie ste isty, aké je spravne
nastavenie, zacnite na nizSom teplot-

0 nom nastaveni a postupne pridavajte
teplotu az kym nedosiahnete opti-
malne vysledky.
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lkona

Popis

Dyza chraniaca sklo

Ugel

NASADZOVANIE SPRAVNEHO PRISLUSENSTVA (AK JE TO RELEVANTNE)

Chrani okna pri odstrafiovani naterov z ramov okien

Reflexna dyza

Spajkovanie potrubi

Redukéna dyza

Zvaranie, zmrstovanie objimok (teplo koncentrované na malé

miesto)

Dyza so Sirokou drazkou

Susenie, tavenie (teplo distribuované cez SirSie miesto)

Skrabka

Zoskrabovanie naterov a lakov

A ]

B Ubezpecte sa, Ze nastroj je vypnuty a dyza vychladla.
B Pad dyzy méze vznietit’ predmety na zemi. Dyzy musia byt nasadené pevne a musia byt’

na pristroji zaistené.

Dotykanie sa horucej dyzy méze viest’ k zavaznym popaleninam.Pred pripojenim alebo
vymenou dyzy nechajte pristroj tplne vychladnut’ alebo pouzite vhodny nastroj.

B Horuca dyza moéze povrch zapalit. Horice dyzy pokladajte len na ohfiovzdorné povrchy.

B Nespravna alebo poskodena dyza méze viest k zadrziavaniu tepla a poskodit’ pristroj.
Pouzivajte iba povodné dyzy podla tabulky, ktoré st vhodné pre vas pristroj.

NAVOD NA POUZITIE

B Vzdy dodrZiavajte bezpecnostné pokyny a platné
pravne dpravy.

B Nadrzanie naradia pouzivajte len jednu ruku, dru-
hou nezakryvajte ventilaéné otvory.

Pred pouzitim

B Nasadte spravne prisluSenstvo pre typ prace.

B Nastavte pozadovanu teplotu.

Zapinanie a vypinanie

B Na zapnutie nastroja nastavte spina¢ do pozicie
1/2/3. Po zapnuti moze z pristroja vychadzat dym,
to neznamena, Ze ide o poruchu.

B Na vypnutie nastroja nastavte najnizsiu teplotu na

vychladenie a potom prepnutie spinac¢ ,zapnuté/
vypnuté” do pozicie 0. Nastroj pred presuvanim &i
odloZenim nechajte vychladnut'.

Nastavenie teploty

Spina¢ ZAPNUTIA/VYPNNUTIA prepnite na 1/2/3
podla toho, aku teplotu potrebujete.

7

Odstranitel'ny predny kryt

Predny kryt mozZno odstranit pri praci v izkom
mieste.

A

S hortcou dyzou bud'te opatrny.
Odstranenie predného krytu zvySuje
nebezpedenstvo popalenia sa o obna-
Zenu horucu dyzu.

Odstrariovanie nateru

Nasadte vhodné prisluSenstvo.

Nastavte vysoku teplotu vzduchu.

Zapnite nastroj.

Nasmerujte hortci vzduch na nater, ktory chcete
odstranit.

Ked sa nater zmakgei, zoskrabte ho rué¢nou
Skrabkou.
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Neoskrabavajte kovové ramy okien,
pretoze teplo by sa mohlo preniest’
na sklo a to by mohlo prasknut’. Pri
odstranovani naterov z inych ramov
okien, pouzite dyzu chraniacu sklo.

Nenechavajte nastroj nasmerovany
na jedno miesto prili$ dlho, ¢im predi-
dete tomu, aby sa povrch vznietil.

A
A

Dbajte o to, aby sa na Skrabacom
prislusenstve nehromadil nater, pre-
toze by sa mohol vznietit'. Ak je to
potrebné, opatrne odstrante zvysky
nateru zo Skrabacieho prislusenstva

pomocou noza.

PouZzitie v stojacom rezime
Tento nastroj m6ze byt pouzity i v stojacom rezime.
B Umiestnite nastroj na stabilnu pracovnu dosku.

B Zabezpedte kabel, aby ste predisli stiahnutiu
nastroja z pracovnej dosky.

B Opatrne nastroj zapnite.

Dbajte o to, aby dyza vzdy smerovala
od vas a od inych osob.

Uistite sa, ze vam do dyzy nic¢
nespadne.

A\
A

Chladnutie

Dyza a prisluSenstvo su poc¢as pouzitia velmi hortce.

Nechaijte ich vychladnut predtym, ako sa pokusite

nastroj presunut alebo odlozit.

B Aby ste urychlili ¢as chladnutia, nastroj prepnite
na najniz8ie teplotné nastavenie vzduchu
a nechajte ho niekolko minut ist.

B Nastroj vypnite a nechajte ho chladnut najmenej
30 minut. Vzdy ho umiestriujte do stojacej zvislej
polohy.

UDRZBA A CISTENIE

Pozor: Pred pracou s vybavenim
A nastroj vytiahnite z elektrickej
Udrzba

zasuvky.

B VaSe elektrické naradie bolo vyrobené na dlhé
obdobie prace s minimalnou potrebou Gdrzby.
Suvisly uspesny chod pristroja zavisi od spravnej
starostlivosti o nastroj a pravidelného Cistenia.

B Ak je kadbel napajania poskodeny, aby sa predislo
riziku, vymenit ho musi vyrobca, agent servisu
alebo podobna kvalifikovana osoba.

Mazanie

B VaSe elektrické naradie nevyzaduje Ziadne dalSie
mazanie.

Cistenie

B Udrzujte vetracie drazky volné a kryt pravidelne
Cistite suchou handri¢kou.

Cistenie

B Vetracie drazky pristroja udrzujte volné, aby ste
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predisli prehrievaniu.

B Pravidelne Cistite kryt pristroja suchou handrickou,
najlepSie po kazdom pouziti.

B Ventilané otvory udrzujte Cisté od prachu
a nedistot.

B Ak nedistoty nezidu, pouzite makku handricku

navlhéenu v mydlovej vode.
atd’. Tieto Cistidla by mohli poskodit’

plastové ¢asti.
TECHNICKE UDAJE

Nikdy nepouzivajte Cistidla ako
benzin, alkohol, ¢pavkovu vodu,

Model ¢.: HG5030 HG6031V HG6030
Napéatie 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Prikon  1600W 1800W 1800W
Teplotavyfu- | 350°C 300L/M | Pozri 250LUM | 50°C  250L/M
kovaného Il 500°C 500L/M Il nizsie 500LM II 300°C  250L/M
vzduchu 11l 600°C  500L/M
Celkové dizka 233mm 257mm 233mm
Cista hmotnost 0,56kg 0,67kg 0,57kg
Teplota (HG6031V)
Napatie 220-240V~
Spina¢ zapnuti/vypnuti | 1l
1 50°C 100°C
2 100°C 150°C
3 120°C 200°C
4 150°C 250°C
Ciselnik 5 200°C 300°C
6 250°C 400°C
7 300°C 500°C
8 350°C 550°C
9 400°C 600°C

POZNAMKA: Kazda teplotna hodnota sliZi iba na
referencné Ucely, pretoze sa meni v zavislosti od teploty
okolia.
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EKOLOGIE

Len pre $taty EU
Z dévodu pritomnosti nebezpecnych
komponentov v zariadeni mézu mat’
pouzité elektrické a elektronické
zariadenia negativny vplyv na zZivotné
prostredie a ludské zdravie.
Elektrické a elektronické zariadenia
nelikvidujte spolu s komunalnym odpadom!
V sulade s eurépskou smernicou o
odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a v sulade s prispdésobenymi
_ vnutrostatnymi pravnymi predpismi by
sa pouzité elektrické a elektronické
zariadenia mali zbierat osobitne a
odovzdavat na samostatnom zbernom
mieste pre komunalny odpad, ktoré sa
prevadzkuje v sulade s predpismi na
ochranu zivotného prostredia.

Oznacuje to symbol preskrtnutej smetnej nadoby na
zariadeni.
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PUVODNIi NAVOD K POUZiVANI

A VAROVANI

Tento pfistroj nesmi pouzivat déti nebo osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedosta-
te€nymi zkuSenostmi a znalostmi. S pfistrojem si nesmi hrat déti.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti.

Je-li napdjeci kabel poskozeny, musi jej nahradit vyrobce, servis
vyrobce nebo podobné kvalifikovana osoba, aby nedoslo k riziku.
Pokud se pfistroj nepouziva opatrné, muze dojit k pozaru, a proto:
— budte opatrni pfi pouziva pfistroje v mistech, kde jsou hoflavé materialy;
— nepouzivejte na stejném misté po dlouhou dobu;

— nepouzivejte v pfitomnosti vybudné atmosféry;

— uvédomte si, Ze teplo muze byt vedeno k hoflavym materialim,

které jsou mimo dohled;

— po pouziti umistéte pfistroj do stojanu a nechte ho pred ulozenim

vychladnout;

— zapnuty pristroj nenechavejte bez dozoru.

ZAMYSLENE POUZITI

Horkovzdusna pistole je ur€ena pro odstrafnovani barvy,
pajeci trubky, smrstovaci PVC, svafovani a ohybani
plastu, a také pro obecné suseni a rozmrazovani.

SEZNAM OBSAHU BALENI

B ZKkontrolujte pfFistroj, napajeci kabel, sitovou
zastréku a veskeré prislusenstvi, zda nedoslo pfi
prepravé k posSkozeni.

VAROVANI: Pred pouzitim piistroje

si pro svou vlastni bezpe¢nost peclivé
prectéte tento navod k obsluze a obecné
bezpecnostni pokyny. Elektricky pfistroj by
se mél predat pouze s timto navodem.

Pristroj by se mél pfipojit pouze k napa-
jecimu zdroji se stejnym napétim, jak je
uvedeno na typovém Stitku, a mize se
provozovat pouze na jednofazovém sti-
davém napajeni. Jsou dvojité izolované,
a proto je mozné je pouzit i ze zasuvek
bez uzemnéni.

¢ C

Horky povrch — nebezpeci popaleni
prstt nebo ruky.

i,
N

@ Tryska

@  Spinag zapnutilvypnuti (0/1/2)
HG6031V

Spina¢ zapnuti/vypnuti (0/1/2/3) HG6030
Predni kryt

Ciselnik

HG5030 &

®
O]

VAROVANI: Balici materialy nejsou
A hracky! Déti si nesmi hrat s plastovymi
1 Horkovzdusna pistole

sacky! Nebezpeci uduseni!
1 Sada prislusSenstvi (prislusenstvi nemusi byt
soucasti dodavky)
1 Navod k pouziti

i

VSEOBECNA VAROVANIi OHLEDNE
BEZPECNOSTI ELEKTRICKEHO

Pokud nékteré soucasti chybi nebo jsou
poskozeny, obratte se na svého prodejce.

PRISTROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni varovania vSechny
pokyny. Nedodrzeni v8ech varovani a pokynti muze vést
k urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozaru a/nebo
vaznému zranéni.

Uchovejte vS§echna varovani a pokyny pro budouci
pouziti.

Vyraz ,elektricky pfistroj“ ve varovani se tyka elektrického
pfistroje napajeného ze sité (napajeciho kabelu) nebo
elektrického pfistroje napajeného bateriemi (bez kabelu).
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Pracovni prostor

B Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobre osvét-
leny. Ve znecisténych a tmavych prostorach hrozi
nebezpeci nehody.

B Elektrické pristroje neprovozujte v prostredi
s nebezpeéim vybuchu, napfiklad v pfitom-
nosti hoflavych kapalin, plynd nebo prachu.
Elektrické pfistroje vytvareji jiskry, které mohou
zapalit prach nebo vypary.

B P¥i praci s elektrickym pristrojem musi byt déti
a okolni osoby mimo jeho dosah. Rozptyleni
mUiZe zpUsobit, Ze ztratite na pfistrojem kontrolu.

Elektricka bezpec¢nost

B Zastrcky elektrického pristroje musi odpo-
vidat zasuvce. Zastrcku nikdy neupravujte.
Nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky
s uzemnénym elektrickym pfistrojem.
Nemodifikované zastréky a odpovidajici zasuvky
snizi riziko Urazu elektrickym proudem.

B Vyhybejte se kontaktu s uzemnénymi povrchy,
jako je potrubi, radiatory, rozvody a chlad-
ni€ky. Zde, pokud je vase té€lo uzemnéno, existuje
zvysené riziko Urazu elektrickym proudem.

B Nevystavujte elektrické pfistroje
desti nebo vlhkym podminkam.

Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuje riziko Urazu elektrickym proudem.

B Neposkozujte kabel. Kabel nikdy nepouzivejte
k pfenaseni, tazeni nebo odpojovani elektric-
kého pfristroje. Udrzujte kabel mimo dosah
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
soucasti. PoSkozené nebo zapletené kabely
zvySuji riziko Urazu elektrickym proudem.

B Pripraci s elektrickym pristrojem venku pouzi-
vejte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni
pouziti. Pouziti kabelu vhodného pro venkovni
pouziti snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

B Je-li nevyhnutelné pouziti elektrického pfi-
stroje na vlhkém misté, pouzijte chranény
napajeci zdroj (RCD). Pouziti RCD snizuje riziko
urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpeci

B Budte opatrni, sledujte, co délate a pfi pouzi-
vani elektrického pristroje pouzivejte zdravy
rozum. Elektricky pfistroj nepouzivejte, pokud
jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo Iéku. Chvilka nepozornosti pfi pouzivani
elektrického pristroje muze zpUsobit vazné
zranéni.

B Pouzivejte bezpeénostni vybaveni. Vzdy pou-
zivejte ochranu oci. Bezpecnostni vybaveni, jako
je maska proti prachu, protiskluzova bezpecnostni
obuyv, bezpeénostni pokryvka hlavy nebo ochrana
sluchu, pouzité kdykoli to vyzaduji podminky,
snizuji nebezpeci osobniho zranéni.

B Vyhnéte se nahodnému spusténi. Zajistéte,
aby byl spina¢ pred pfipojenim v poloze
vypnutu. Pfenaseni elektrického pfistroje s
prstem na spinaci nebo zapojeného elektrického
pfistroje, ktery je zapnuty, mize zpusobit nehody.

B Pred zapnutim elektrického pfistroje odstrante
v§echny nastavovaci klice nebo Sroubovaky.
Sroubovak nebo kli¢, ktery ziistane pfipevnén k
rotujici ¢asti elektrického pfistroje, mize zpUsobit

zranéni osob.

B Neprekracujte mezni hodnoty. Zajistéte sprav-
nou stabilitu a rovnovahu. To umozni lepSi ovla-
dani elektrického pristroje v neéekanych situacich.

B Spravné obleceni. Nenoste volné obleceni
nebo Sperky. Udrzujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohyblivych souéasti.
VolIné obleceni, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny v pohyblivych souc¢astech.

B Pokud jsou k pristroji pfipojené odsavaci a
sbérna zafizeni, ujistéte se, Ze jsou spravné
pfipojena a pouzivana. Pouziti téchto zafizeni
muzZe snizit nebezpedi prachu.

Pouzivani a udrzba elektrického pfistroje

B Elektricky pristroj nedeformujte. Pro vasi
potiebu pouzijte spravny elektricky pfistroj.
Spravny elektricky pfistroj udéla praci lépe a
bezpecnéji v mnozstvi, k jakému byl navrzen.

B Nepouzivejte elektricky pristroj, pokud ho
spina¢ nezapne a nevypne. Kazdy elektricky
pfistroj, ktery nelze ovladat spinacem, je nebez-
pecny a musi se nechat opravit.

B Pred provedenim jakychkoli nastaveni,
vymeény prislu$enstvi nebo ulozenim elektric-
kého pristroje, odpojte zastréku od napajeciho
zdroje. Takova preventivni bezpe€nostni opatreni
snizuji riziko nahodného spusténi pfistroje.

B Elektricky pfistroj ukladejte mimo dosah déti a
nedovolte osobam, které s nim nejsou obezna-
meny, aby s nim pracovaly. Elektrické pfistroje
jsou v rukou neskolenych uzivatelt nebezpecné.

B Udrzba elektrickych pfistroju. Zkontrolujte
nespravné nastaveni nebo pfilepeni pohybli-
vych soucéasti, prasknuti soucasti a dalSi pod-
minky, které mohou ovlivnit provoz pristroje.
Pokud je pristroj poSkozen, nechte pfistroj pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod je zptsobeno
Spatné udrzovanymi elektrickymi pfistroji.

B Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. U
spravné udrzovanych feznych nastroju s feznymi
hranami je méné pravdépodobné, Ze se pfilepi a
snadnéji se ovladaji.

B Pouzivejte elektricky pristroj, prisluSenstvi
a nastrojové bity, apod. v souladu s témito
pokyny a zpisobem, ktery je urcen pro dany
typ elektrického pfristroje, s prihlédnutim k
pracovnim podminkam a praci, ktera se ma
provést. Pouziti elektrického pfistroje pro jiné nez
uréené cinnosti mize vést ke vzniku nebezpectné
situace.

Servis

B Nechte elektricky pristroj opravit kvalifikova-
nou osobou, ktera pouziva pouze identické
nahradni soucasti. Tim se zajisti, Ze bude zacho-
vana bezpecnost elektrického pfistroje.

DALSi BEZPECNOSTNi POKYNY

PRO HORKOVZDUSNOU PISTOLI

B Nedavejte ruce pres vétraci otvory a zadnym
zpusobem tyto otvory neblokujte.

B  Tryska a prisluSenstvi tohoto pfistroje se
béhem pouzivani velmi zahfivaji. Dfive,
nez se téchto soucasti dotknete, nechte je
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vychladnout.

Pred polozenim pfistroj vzdy vypnéte.

Pokud je pristroj zapnuty, tak ho nenechavejte
bez dozoru.

Pokud by se pfistroj nepouzival opatrné, mize
dojit k pozaru.

Teplo muiize byt vedeno k hoflavym materialim,
které jsou mimo dohled. Nepouzivejte ve vihké
atmosfére, kde by mohly byt pfitomny hoflavé
plyny nebo v blizkosti hoflavych material.
Pfed uloZzenim nechte pfistroj zcela
vychladnout.

Zajistéte dostatecné vétrani, protoze mohou
vznikat toxické vypary.

Nepouzivejte jako vysousec vlasu.

Neblokujte ani pfivod vzduchu, ani vystupni
otvor trysky, protoze by mohlo dojit k nadmér-
nému narustu tepla, které by mohlo pfistroj
poskodit.

Nesmeérujte horky vzduch na jiné lidi.
Nedotykejte se kovové trysky, protoze béhem
pouzivani je velmi horka a zistava horka az po
dobu 30 minut po pouziti.

Béhem pouzivani nebo bezprostiedné po pou-
ziti neumist'ujte trysku proti jakékoliv véci.
Nedavejte nic do trysky, protoze by mohlo dojit
k urazu elektrickym proudem. Béhem provozu
pristroje se nedivejte do trysky, protoze se
vytvari vysoké teploty.

Nedovolte, aby barva pfilnula k trysce nebo
Skrabce, protoze by se po urcité dobé mohla
vznitit.

Odstrariovani barvy

Nepouzivejte tento nastroj k odstrarnovani
barev obsahujicich olovo. Peeling, zbytky a
vypary barvy mohou obsahovat olovo, které
je jedovaté. Jakakoli budova mohla byt pred
rokem 1960 natfena barvou obsahujici olovo a
pokryta dalSimi vrstvami barvy.

Po naneseni na povrch muize kontakt ruky s
usty vést k poziti olova.

Vystaveni vlivu, i pfi nizkych koncentracich
olova, miiZze zpUsobit nevratné poskozeni
mozku a nervového systému. Zvlasté zrani-
telné jsou malé a nenarozené déti.

Pfi odstranovani barvy se ujistéte, Ze je pra-
covni oblast uzaviena. Pokud mozno noste
masku proti prachu.

Barvu nepalte. Pouzijte Skrabku a drzte trysku
alespon 25 mm od natfeného povrchu. Pri
praci ve svislém sméru pracujte smérem dolu,
aby nedoslo k padu natéru do pfistroje a k
hofeni.

Bezpecéné zlikvidujte vSechna znecisténi
natéru a zajistéte, aby po dokonéeni prace byla
pracovni oblast dikladné vycistéte.

INSTALACE A NASTAVENI

A

Pred montazi a sefizovanim pfri-
stroj vzdy odpojte.

Teplotu vzduchu Ize nastavit tak, aby vyhovovala Siroké
$kale pouziti. Nize uvedena tabulka navrhuje nasta-
veni pro riizna pouziti.

Nastaveni Pouziti
HG6030: 1 B Ochlazeni horkych &asti.
B Ochlazeni stroje pfed vyménou
trysky.
HG5030: 1 B SuSeni barvy a laku.
HG6031V:1 @ Odstrafiovani samolepek.
HG6030: 2 B Voskovani a odstranovani
pojiva.
B SusSeni vihkého dfeva pred
napusténim.
B Smrstovaci obal PVC a izo-
la¢ni trubky.
B Rozmrazovani zmrazenych
trubek.
HG5030: 2 B Svafovani plastd.
HG6031V:2  m  Ohybani plastovych trubek a
B Uvolnéni zrezivélych nebo
pevné pfipevnénych matic a
Sroubl.
B Odstrariovani barvy a laku.
B Pajeni klempifskych spoju.

Pokud si nejste jisti spravnym nasta-
venim, zaénéte s nizkou teplotou a
postupné teplotu zvysujte, dokud
nedosahnete optimalnich vysledku.
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MONTAZ SPRAVNEHO PRiISLUSENSTVi (POKUD JE K DISPOZICI)

Obrazek Popis

Tryska pro ochranu skla

Ugel

Ochrana oken pfi odstrariovani barvy z ramu

Reflektorova tryska

Pajeni trubek

Redukeéni tryska

Svarovani, smrstovani obalu (teplo koncentrované na malé plose)

Tryska s Sirokym otvorem

Suseni, rozmrazovani (rozlozeni tepla po Sirsi plose)

Skrabka

Odstrariovani barvy a laku

tény na pristroji.
nou trysky nechte pristroj zcela

povrchy.

B Ujistéte se, ze pristroj je vypnuty a tryska se ochladila.
B Pad trysky maze zapalit predméty na podlaze. Trysky musi byt upevnény pevné a zajis-

vychladnou nebo pouzijte vhodny nastroj.

: B Dotykani se horké trysky mlze zpUsobit vazné popaleniny. Pied pfipojenim nebo vymé-
B Horka tryska maze povrch zapalit. Horké trysky pokladejte pouze na protipozarni

B Nespravna nebo vadna tryska miize zplusobit akumulaci tepla a poskodit pfistroj.
Pouzivejte pouze originalni trysky podle tabulky, které jsou vhodné pro vas pfristroj.

NAVOD K POUZITi Odnlmvatelrrwy predni kryt . o
B Predni kryt Ize odstranit pro praci v uzkém
B Dodrzujte vzdy bezpecnostni pokyny a platné prostoru.
predpisy.

B Kdrzeni pfistroje pouZivejte pouze jednu ruku,
nedavejte druhou ruku pres vétraci otvory.

Pred zahdjenim ¢innosti

B Namontujte pfislusenstvi pro spravné pouziti.

B Nastavte pozadovanou teplotu vzduchu.

Zapnuti a vypnuti

B Chcete-li zapnout pfistroj, nastavte spina¢
zapnuti/vypnuti do polohy 1/2/3. Po zapnuti se

mUze objevit kouf, to neznamena zadny problém.

lotu, aby pfistroj zchladl, pak pfepina¢ zapnuti/

vypnuti dejte do polohy 0. Pfed pfesunutim nebo

uloZzenim nechte pfistroj vychladnout.
Nastaveni teploty

B Pepnéte spina& ZAPNUTI/VYPNUTI do polohy
1/2/3, v zavislosti na teploté, kterou potfebujete.

Odstranéni pfedniho krytu zvysuje riziko

2 Davejte pozor na horkou trysku.
spaleni holou horkou tryskou.

Odstrariovédni barvy

Montaz pfislusného pfislusenstvi.

Nastavte vysokou teplotu vzduchu.

Zapnuti pfistroje.

Nasmeérujte horky vzduch na barvu, kterou chcete
odstranit.

Kdyz barva zmékne, odstrarite ji pomoci ruéni
Skrabky.
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Neodstranujte barvu z kovovych
okennich ramu, protoze teplo muize
byt vedeno na sklo a miize prasknout.
Pro odstrafiovani barvy z ostatnich
okennich ramu pouzijte trysku s
ochranou skla.

>

Nemifte pFistrojem na jedno misto
pfilis dlouho, aby nedoslo ke vzniceni
povrchu.

A
A

Vyhnéte se hromadéni barvy na
Skrabce, protoze by se mohla vznitit.
Pokud je to nutné, opatrné odstraiite
zbytky barvy ze Skrabky pomoci noze.

Staciondrni pouZziti

Tento pfistroj Ize také pouzit ve stalém rezimu.

B Umistéte pfistroj na stabilni pracovni stul.

W Zajistéte kabel, aby nedoslo ke staZeni pfistroje z
pracovniho stolu.

B P¥istroj opatrné zapnéte.

Ujistéte se, ze tryska vzdy sméruje od
vas a od ostatnich lidi.

Ujistéte se, ze do trysky nic

A
A

nespadne.

Zchlazeni

Tryska a prisluSenstvi se pfi pouzivani velmi zahfi-
vaji. Pfed pfesunutim nebo uloZenim nechte pfistroj
vychladnout.

B Chcete-li zkratit dobu ochlazovani, zapnéte pfi-

bézet.
W Pristroj vypnéte a nechte ho po dobu nejméné 30

minut vychladnout. VZdy ho umistéte vertikalné a
nastojato.

UDRZBA A CISTENI

Udrzba

B Elektricky pfistroj byl navrzen tak, aby pracoval
po dlouhou dobu s minimalni udrzbou. Neustalé
uspokojivé fungovani zavisi na spravné péci o
pfistroj a pravidelném ¢isténi.

B Je-li napajeci kabel poskozeny, musi jej vyménit
vyrobce, agent servisu nebo podobné kvalifiko-
vana osoba, aby se predeslo rizikiim.

Mazani

B Elektricky pfistroj nevyZaduje zadné dal$i mazani.

Cisténi

B Udrzujte vétraci otvory Cisté a pravidelné Cistéte
kryt mékkym hadfikem.

Cisténi

B Udrzujte vétraci otvory stroje Gisté, aby nedoslo k
prehfati motoru.

Pozor: Pfed provedenim jakékoli
prace na pfistroji vytahnéte zastrcku.

B Kryt pfistroje pravidelné Cistéte mékkym hadfi-
kem, nejlépe po kazdém pouziti.

B Chranite vétraci otvory pred prachem a
necistotami.

B Pokud nedistota nelze odstranit, pouzijte mékky
hadfik navihéeny mydlovou vodou.

A voda apod. Tato rozpoustédla mohou

poskodit plastové ¢asti.
TECHNICKA DATA

Nikdy nepouzivejte rozpoustédia,
jako je benzin, alkohol, épavkova

Model ¢.: HG5030 HG6031V HG6030
Napéti  220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Napdjeni  1600W 1800W 1800W
Teplota | 350°C 300L/M | Viz nize 250LM | 50°C  250L/M

pritoku vzduchu 11 500°C  500L/M I 500L/M I 300°C  250L/M

111 600°C  500L/M

Celkova délka 233mm 257mm 233mm
Hmotnost  0,56kg 0,67kg 0,57kg
netto

Teplota (HG6031V)

Napéti 220-240V~

Spina¢ zapnuti/vypnuti | 1l
1 50°C 100°C
2 100°C 150°C
3 120°C 200°C
4 150°C 250°C

Ciselnik 5 200°C 300°C
6 250°C 400°C
7 300°C 500°C
8 350°C 550°C
9 400°C 600°C

POZNAMKA: Kazda z hodnot teploty je pouze informa-
tivni, jelikoZz se méni v zavislosti na okolni teploté.
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EKOLOGIE

Pouze pro zemé EU
Z duvodu pfitomnosti nebezpecénych
soucasti v zafizeni muZe pouzité
elektrické a elektronické zafizeni
negativné ovlivnit Zivotni prostfedi a
lidské zdravi.
Elektrické a elektronické spotiebice
nevyhazujte do domovniho odpadu!
V souladu s evropskou smérnici o
odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim pfizplsobenim
_ ve vnitrostatnim pravu by se pouzita
elektricka a elektronicka zafizeni méla
vyhazovat oddélené a odevzdavat
na vyhrazeném sbérném misté
komunalniho odpadu, které je
provozovano v souladu s pfedpisy na
ochranu zivotniho prostredi.

Toto je ozna¢eno symbolem preskrtnuté popelnice na
kole¢kach, ktery je umistén na zafizeni.
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ORIGINAL-ANLEITUNG

A WARNUNG

Dieses Gerat darf nicht von Kindern oder Personen bedient werden, die unter
eingeschrankten physischen, Sinnes- oder mentalen Fertigkeiten leiden oder
keinerlei Wissen oder Erfahrung hinsichtlich der Bedienung solcher Geréate
haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung
des Gerates darf nicht von Kindern durchgefthrt werden.

Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, des-
sen Servicepersonal oder ahnlich qualifizierten Fachkraften ersetzt
werden, um Gefahrensituationen zu vermeiden.

Es besteht Brandgefahr, wenn das Gerat nicht sorgfaltig behandelt

wird. Beachten Sie deshalb bitte Folgendes:

— Seien Sie vorsichtig mit dem Einsatz des Gerates an Orten, an
denen leicht brennbare Materialien anwesend sind.

— Richten Sie das Gerat nicht fur langere Zeit auf die gleiche Stelle.

— Verwenden Sie das Gerat nicht in einer entztindlichen Atmosphare.

— Bedenken Sie bitte, dass sich Hitze bis hin zu brennbaren Materialien
ausbreiten kann, die sich auerhalb der Sichtweite befinden.

— Stellen Sie das Gerat nach dem Gebrauch in den zugehorigen
Stander und lassen Sie es abzukuhlen, bevor Sie es lagern.

— Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es eingeschaltet ist.

VERWENDUNGSZWECK

Ihr Heissluftgeblase wurde fir das Ablésen von Farben, das
Loéten von Rohren, Schrumpfen von PVC-Isolierschlachen,
Schweif3en und Biegen von Plastik, sowie fir allgemeine

WARNUNG: Lesen Sie diese Anleitung und die allge-
meinen Sicherheitsanweisungen sorgfaltig zur eigenen
Sicherheit durch, bevor Sie das Gerat in Betrieb
nehmen. Ihr Powertool sollte nur zusammen mit diesen
Anweisungen weitergegeben und verliehen werden.

Trocken- und Enteisungsarbeiten entworfen.
Das Werkzeug sollte nur an ein Netzteil angeschlossen
werden, das die gleiche Stromspannung besitzt, wie die

i
auf dem Leistungsschild ausgewiesene. Zudem darf

D es nur mit einem Netzteil mit Einphasen-Wechselstrom

betrieben werden. Das Gerat ist doppelt isoliert und
kann demzufolge auch tiber Steckdosen betrieben
werden, die keine Erdung besitzen.

>ny

HeilRe Oberflachen - Verbrennungen von
Fingern oder Handen.

i,

BESCHREIBUNG

@ Dise
®@ Ein-/Ausschalter (0/1/2) HG5030 & HG6031V
Ein-/Ausschalter (0/1/2/3) HG6030

®  Frontabdeckung
@  Funktionsrad

LIEFERUMFANG DES PRODUKTS

| Uberpriifen Sie das Gerét, Stromkabel, den Stecker
und das gesamte Zubehdr auf Transportschaden.

WARNUNG: Die Verpackungsmaterialien
A sind keine Spielzeuge! Kinder diirfen
1 Heissluftgeblase

nicht mit Plastiktten spielen! Es besteht
Erstickungsgefahr!

1 Zubehorsatz (Zubehor ist nicht zwingend im

Lieferumfang enthalten)

1 Gebrauchsanleitung

i

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
FUR POWERTOOLS

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Die Nichtbefolgung dieser kann zu Stromschlagen,
Branden und/oder schwerwiegenden Verletzungen fiihren.
Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
als Referenz auf.

Bitte kontaktieren Sie lhren Handler,
wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind.
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Der Begriff ,Powertool” in den Warnhinweisen bezieht
sich auf Ihr Geréat, das entweder (ber ein Stromkabel oder
mithilfe von Batterien (kabellos) betrieben wird.
Arbeitsbereich

B Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und sorgen
Sie fiir eine gute Beleuchtung. Unordentliche und
dunkle Arbeitsplatze begiinstigen Unfélle.

B Betreiben Sie Powertools nicht in entziindlichen
Atmospharen, wie beispielsweise in der Nahe von
brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub. Powertools
verursachen Funken, die zur Entziindung von Staub oder
Dampfen filhren kénnen.

| | Stellen Sie sicher, dass sich keine Kinder und sons-
tige Personen in direkter Nahe aufhalten, wenn Sie
das Powertool betreiben. Ablenkungen kénnen dazu
flihren, dass Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheitsvorkehrungen

B Die Stecker des Powertools miissen in die
Steckdose passen. Unterlassen Sie jegliche
Modifizierung des Steckers. Benutzen Sie keine
Adapterstecker in Kombination mit geerdeten
Powertools. Nicht modifizierte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Stromschlagrisiko.

B Vermeiden Sie den Korperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen wie Rohren, Heizungskorpern,
Kiichenherden und KiihIschréanken. Es besteht eine
erhohte Gefahr fiir Stromschlage, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

B Lassen Sie Powertools nicht mit Regenwasser
oder anderen Fliissigkeiten in Beriihrung kom-
men. Das Eindringen von Wasser in das Powertool
erhoht das Stromschlagrisiko.

B Setzen Sie das Kabel ausschlieRlich fiir seinen
Verwendungszweck ein. Benutzen Sie das Kabel
niemals dazu, das Powertool zu tragen, an diesem
zu ziehen oder es aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder beweglichen Teilen fern. Beschédigte oder
verwickelte Kabel erhéhen das Stromschlagrisiko.

B Wenn Sie das Powertool im Freien benutzen, ver-
wenden Sie ein Verlangerungskabel, das fiir den
Einsatz im Freien geeignet ist. Die Verwendung
eines Verlangerungskabels, das sich fiir den Einsatz im
Freien eignet, reduziert das Stromschlagrisiko.

B Wenn sich der Einsatz des Powertools an einem
feuchten Ort nicht vermeiden lasst, verwenden Sie
ein Netzteil mit Fehlerstrom-Schutzeinrichtung. Der
Einsatz einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung vermindert
das Stromschlagrisiko.

Personliche Sicherheit

B Bleiben Sie aufmerksam, achten Sie auf das,
was Sie tun und verwenden Sie lhren gesunden
Menschenverstand beim Einsatz des Powertools.
Benutzen Sie das Powertool nicht, wenn Sie miide
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit wahrend der Benutzung des Powertools
kann zu schwerwiegenden Personenschaden fihren.

B Verwenden Sie Schutzausriistung. Tragen Sie grund-
sétzlich einen Augenschutz. Das eventuelle Tragen
von Schutzausriistung wie beispielsweise Staubmasken,
rutschfesten Schuhen, Handschuhen oder Gehdrschutz
vermindert das Entstehen von Personenschaden.

B Vermeiden Sie die versehentliche Inbetriebnahme des
Gerdéts. Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet

ist, bevor Sie es mit der Steckdose verbinden.Das
Tragen von Powertools, wahrend sich der Finger auf der
Betriebstaste befindet oder das Einstecken von Powertools
bei eingeschaltetem Gerat beguinstigt Unfalle.

Entfernen Sie alle Schraubschliissel oder Zangen,
bevor Sie das Gerat einschalten. Solche Werkzeuge,
die an rotierenden Teilen des Powertools befestigt sind,
kdénnen kérperliche Verletzungen verursachen.
Lehnen Sie sich nicht zu weit iiber. Sorgen Sie
grundsatzlich fiir einen stabilen Stand und hal-

ten Sie lIhre Balance. Dies ermdglicht eine bessere
Kontrolle des Powertools, wenn es zu unerwarteten
Bewegungen kommt.

Tragen Sie zweckmaBige Kleidung. Tragen Sie keine lose
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihre Haare, Kleidung
und Handschuhe von den beweglichen Geréteteilen fern.
Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen sich in
den beweglichen Geréteteilen verfangen.

Wenn Zubehor fiir den Staubauffang oder ande-

ren auftretenden Arbeitsabféllen im Lieferumfang
enthalten ist, sorgen Sie fiir eine(n) ordnungsge-
maRe(n) Anschluss und Verwendung dieser. Der
Gebrauch von solchem Zubehér kann Gefahren hin-
sichtlich des Staubaufkommens verringern.

Verwendung und Pflege des Powertools

Verwenden Sie das Gerit nicht gewaltsam.
Wahlen Sie das Gerat entsprechend der zu verrichten-
den Aufgaben. Der Einsatz eines passenden Powertools
mit den angemessenen Einstellungen gewahrleistet eine
bessere und sicherere Erledigung aller Aufgaben.
Benutzen Sie das Powertool nicht, wenn sich das
Gerdt nicht mithilfe des Betriebsschalters ein- und
ausschalten lasst. Jedes Powertool, das sich nicht liber
diesen Schalter bedienen lasst, stellt eine Gefahr dar und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor
Sie Anderungen am Gerét vornehmen, Zubehér
austauschen oder das Gerat lagern. Solche praventi-
ven SicherheitsmalRnahmen verringern das Risiko eines
versehentlichen Einschaltens des Gerats.

Lagern Sie das Powertool bei Nichtgebrauch auBer-
halb der Reichweite von Kindern und vermeiden
Sie, dass das Powertool von Personen betrieben
wird, die nicht mit diesen Anweisungen vertraut
sind. Powertools stellen eine Gefahr dar, wenn sie von
ungeschulten Personen verwendet werden.

Wartung von Powertools. Untersuchen Sie das Gerat
auf Achsverschiebung oder ein(e) Verklemmen der
beweglichen Teile, Beschadigung der Teile und andere
Zustande, die den Betrieb des Powertools beeintrach-
tigen konnen. Wenn es zu einer Beschadigung kommt,
lassen Sie diese bitte beheben, bevor Sie das Gerat
erneut verwenden. Viele Unfélle geschehen aufgrund von
schlecht gewarteten Powertools.

Halten Sie lhre Schnittwerkzeuge sauber und scharf.
OrdnungsgemaR gepflegte Klingen-Schnittwerkzeuge
verkeilen weniger und sind einfacher zu bedienen.
Verwenden Sie das Powertool, Zubehor und die
Werkzeugteile usw. gemaR dieser Anweisungen

und dem Verwendungszweck des entsprechen-

den Powertools. Beriicksichtigen Sie hierbei die
Arbeitsumsténde und die durchzufiihrenden Arbeiten.
Der Einsatz des Powertools fiir den Betrieb zu einem
anderen als dem vorgesehenen Verwendungszweck kann
ggf. zu einer gefahrlichen Situation flihren.
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Wartung

Lassen Sie die Wartung lhres Powertools
durch qualifiziertes Wartungspersonal durch-
fiihren. Hierbei sollten nur originale Ersatzteile
verwendet werden. Dies gewahrleistet, dass die
Sicherheit des Powertools gewahrt wird.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSANWEISUNGEN

FUR DAS HEISSLUFTGEBLASE

Halten Sie lhre Hand nicht iiber die Luftschlitze oder
blockieren Sie diese auf irgendeine Art und Weise.

Die Diise und das Zubehor des Geréats werden wahrend
des Betriebs extrem heiR. Lassen Sie diese Teile abkiih-
len, bevor Sie das Gerét beriihren.

Schalten Sie das Gerat grundsatzlich aus, bevor Sie
es ablegen.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn
es eingeschaltet ist.

Es besteht Brandgefahr, wenn das Gerat nicht
sorgféltig behandelt wird.

Hitze kann sich bis hin zu brennbaren Materialien
ausbreiten, die sich auBerhalb der Sichtweite befin-
den. Benutzen Sie das Gerét nicht in einer feuchten
Umgebung oder in einer Umgebung, in der brennbare
Gase existieren oder in der Nahe von leicht brennbaren
Materialien.

Lassen Sie das Gerét abkiihlen, bevor Sie es wieder
verstauen.

Sorgen Sie fiir eine angemessene Beliiftung, da
giftige Gase entstehen kdnnen.

Verwenden Sie das Gerat nicht als Haartrockner.
Blockieren Sie auf keinen Fall den Lufteinlass oder
die Diisendffnung, da dies zu einem libermaRigen
Hitzestau fiihrt, der das Gerat beschéadigen kann.
Richten Sie den HeiBluftstrahl niemals auf andere
Personen.

Vermeiden Sie die Beriihrung der Metalldiise, da
diese wéhrend des Betriebs sehr heiB wird und
auch nach dem Gebrauch noch bis zu 30 Minuten
heil ist.

Vermeiden Sie wéahrend oder direkt nach der
Benutzung jegliche Beriihrung der Diise mit
Gegenstéanden.

Stecken Sie keine Gegenstéande in die Diise, da dies
einen Stromschlag verursachen kann. Schauen Sie nicht
direkt in die Diise, wahrend das Gerét in Betrieb ist, da
die austretende Hitze zu Verletzungen fiihren kann.
Vermeiden Sie das Anhaften von Farben an der
Diise oder dem Spachtel, da sich diese nach kurzer
Zeit entziinden kénnen.

Farbentfernung

Verwenden Sie dieses Gerét nicht zur Entfernung
von bleihaltigen Farben. Die abblatternde Farbe,
Farbriickstande und Dampfe konnen bleihaltig und
somit giftig sein. Alle Gebaude, die vor dem Jahr 1960
gebaut wurden, sind moglicherweise mit bleihaltigen
Farben und mit mehreren Lagen dieser Farben gestri-
chen worden.

Nach dem Auftragen auf Oberflachen kann ein einfa-
cher Hand-zu-Mund Kontakt die Aufnahme von Blei
verursachen.

Die Aufnahme von selbst kleinsten Mengen von

Blei kann irreparable Schaden an Gehirn und
Nervensystem verursachen. Kleine und noch
ungeborene Kinder sind hierfiir besonders anfillig.
Sorgen Sie dafiir, dass die Radume abgedichtet
sind, wenn Sie solche Farben entfernen. Tragen Sie
maglichst eine Staubmaske.

Verbrennen Sie die Farbe nicht. Verwenden Sie den
Spachtel und halten Sie einen Mindestabstand von
25 mm von der gestrichenen Oberfldche zur Diise.
Wenn Sie vertikal arbeiten, tun Sie dies grundsétzlich
mit Ausrichtung nach unten, um zu verhindern, dass

Farbe in das Werkzeug gelangt und verbrennt.

B Entfernen Sie alle Farbriickstande sicher und
gewadbhrleisten Sie, dass der Arbeitsbereich griind-
lich gereinigt wird, nachdem die Arbeiten abge-

schlossen sind.

MONTAGE UND EINSTELLUNG

Ziehen Sie den Stecker aus der

A Steckdose, bevor Sie das Gerat

montieren oder einstellen.

Die Lufttemperatur kann entsprechend der Anwendung
eingestellt werden. Die unten gezeigte Tabelle zeigt
Einstellungen fir diverse Anwendungen.

Einstellung Anwendungen
HG6030: 1 B Kihlung der heiBen Teile.
B Kuhlen der Maschine vor
Austausch der Duse.
HG5030: 1 B Trocknen von Farben und
HG6031V: 1 Lacken.
HG6030: 2 B Entfernen von Aufklebern.
B Wachsen und Entwachsen.
B Trocknen von nassem Nutzholz
vor der Versiegelung.
B Schrumpfen von PVC-Hiillen
und Isolierschlauchen.
B Enteisen von gefrorenen
Rohren.
HG5030: 2 B Verschweil3en von Plastikteilen.
HG6031V:2  m  vVerformen von Plastikrohren
HG6030: 3 und -platten.

B Ldsen von verrosteten oder fest
angezogenen Schrauben und
Muttern.

B Entfernen von Farben und
Lacken.

B Verschweil3en von
Rohrleitungsverbindungen.

Wenn Sie nicht sicher sind, wel-

che Einstellung die Richtige ist,
beginnen Sie mit einer niedrigen
Temperatureinstellung und erhdhen
Sie diese langsam, bis ein optimales
Ergebnis erzielt wird.
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AUFSATZ DES PASSENDEN ZUBEHORS (FALLS ZUTREFFEND)

Symbol Beschreibung

Glasschutzdiise

Zweck

Schutz von Fenstern beim Abziehen der Fensterrahmen

Reflektordiise

Verschweif3en von Rohren

Reduzierdiise

SchweilRen, Schrumpfen von Isolierschlauchen (Hitze wird auf einen
kleinen Bereich konzentriert)

Breitschlitzdiise

Trocknen, Enteisen (Hitze auf einen groRen Bereich konzentriert)

Spachtel

Abziehen von Farben und Lacken.

B Stellen Sie sicher, dass das Gerét ausgeschaltet und die Diise abgekiihlt ist.
B Das Herunterfallen der Diise kann ein Entziinden der auf dem Boden befindlichen Objekte verursa-
chen. Die Diisen miissen fest und sicher auf dem Gerat montiert werden.
B Das Beriihren einer Diise kann zu schweren Verbrennungen fiihren. Lassen Sie das Gerit erst
vollsténdig abkiihlen oder verwenden Sie ein passendes Werkzeugd fiir die Montage oder den
A Austausch der Diise.

B Eine heiRe Diise kann die Oberflache in Brand setzen. Legen Sie heife Diisen ausschlieRlich auf

feuerfesten Oberflachen ab.

B Eine falsche oder defekte Diise kann zu einem Hitzestau und somit zur Beschadigung des Gerates
fiihren. Nutzen Sie nur originale, auf der Tabelle ausgewiesene Diisen, die sich fiir Ihr Gerat eignen.

GEBRAUCHSANWEISUNG

Befolgen Sie grundsétzlich die Sicherheitsanweisungen
und beachten Sie die geltende Gesetzgebung.

Halten Sie das Gerat mit nur einer Hand fest und blockie-
ren Sie die Luftschlitze nicht mit ihrer anderen Hand.

Vor dem Betrieb

Montieren Sie das der Anwendung entsprechende
Zubehor.

Stellen Sie die gewiinschte Lufttemperatur ein.

Ein- und Ausschalten

Legen Sie den Schalter auf die Position 1/2/3, um
das Gerat einzuschalten. Es kann kurz nach dem
Einschalten zu einer geringen Rauchentwicklung
kommen. Dies ist vollig normal.

Andern Sie die Einstellung zwecks Abkiihlung
auf die niedrigste Einstellung und legen Sie den
Schalter danach auf die Position 0, um das Gerat
abzuschalten. Lassen Sie das Gerat abklhlen,
bevor Sie es bewegen oder verstauen.

Temperatureinstellung

B Legen Sie den EIN-/AUSSCHALTER je nach
gewunschter Temperatur auf die Position 1/2/3.

Abnehmbare Frontabdeckung

B Firdas Arbeiten an engen Orten, kann die
Frontabdeckung abgenommen werden.

Vorsicht mit der heiBen Diise.

Das Abnehmen der Frontabdeckung
A erhoht das Risiko von Verbrennungen,

da die heil’e Duse frei zuganglich ist.

Abziehen von Farben

Montieren Sie das passende Zubehor.

Stellen Sie eine hohe Lufttemperatur ein.
Schalten Sie das Gerat ein.

Richten Sie den HeiBluftstrahl auf die zu entfer-
nenden Farbe.

Wenn die Farbe aufweicht, kratzen Sie diese mit
einem Spachtel ab.
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Ziehen Sie keine Fensterrahmen
aus Eisen ab, da sich die Hitze auf
das Glas libertragen, und zu Rissen
in diesem fiihren kann. Verwenden
Sie die Glasschutzdiise, wenn

Sie andersartige Fensterrahmen
abziehen.

Richten Sie das Gerét nicht zu lange
auf eine Stelle, da sich diese entziin-
den kann.

>

A
A

Vermeiden Sie das Ansammeln von
Farbresten auf dem Spachtel, da sich
diese entziinden kénnen. Entfernen
Sie die Farbreste falls notig vorsichtig
mithilfe eines Messers vom Spachtel.

Statischer Betrieb

Dieses Geréat kann auch in statischer Position betrieben
werden.

B Stellen Sie das Geréat auf eine stabile Werkbank.

M Sichern Sie das Kabel, um zu verhindern, dass es
das Gerat von der Werkbank zieht.

B Schalten Sie das Gerat vorsichtig ein.

Stellen Sie sicher, dass die Diise nie-
mals auf Sie oder irgendeine andere
Person ausgerichtet ist.

Stellen Sie sicher, dass keine
Gegenstédnde in die Diise geraten.

A
A

Abkihlung

Die Diise und das Zubehor werden wahrend des

Betriebs extrem heill. Lassen Sie diese erst abkiihlen,

bevor Sie das Gerat bewegen oder es verstauen.

B Schalten Sie das Geréat auf niedrigster
Lufttemperatureinstellung ein und lassen Sie es
fur ein paar Minuten laufen, um die Abkiihlzeit zu
reduzieren.

B Schalten Sie das Gerat ab und lassen Sie es flr
mindestens 30 Minuten abkuhlen. Legen Sie das
Gerat grundsatzlich vertikal und stehend ab.

WARTUNG UND PFLEGE

Achtung: Ziehen Sie erst den

Stecker aus der Steckdose, bevor
Sie irgendwelche Arbeiten am Gerat
durchfiihren.

Wartung

B Das Design lhres Powertools beglnstigt den
Einsatz fur einen langeren Zeitraum mit einem
Minimum an Wartung. Der fortlaufend ordnungs-
gemaRe Geratebetrieb ist von einer ordentlichen
Werkzeugpflege und regelmaRigen Reinigung
abhangig.

B Sollte das Netzkabel beschadigt sein, muss es
vom Hersteller, derm Kundendienst oder einer
ahnliche qualifizierten Person ausgetauscht wer-
den, um Gefahren zu vermeiden.

Schmierung
B |hr Powertool bendtigt keine zusatzliche

Schmierung.

Reinigung

B Halten Sie die Luftungsschlitze frei von
Fremdkorpern und reinigen Sie das Gehause
regelmaRig mit einem weichen Tuch.

Reinigung

B Halten Sie die Luftungsschlitze des Gerats sauber,
um ein Uberhitzen der Maschine zu vermeiden.

B Reinigen Sie das Gehause regelmagig mit
einem weichen Tuch, vorzugsweise nach jedem
Gebrauch.

B Halten Sie die Luftungsschlitze staub- und
schmutzfrei.

B Verwenden Sie ein nasses Tuch mit Seifenlauge,
wenn sie hartnackigen Schmutz entfernen

missen.
usw. Diese Losungsmittel konnen die

Plastikteile beschadigen.
TECHNISCHE DATEN

Verwenden Sie niemals Losungsmittel
wie Petroleum, Alkohol, Ammoniakwasser

Modellinr.: HG5030 HG6031V HG6030
Elektrische ~ 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Spannung
Leistung  1600W 1800W 1800W
Temperatur | 350°C 300L/M |  Siehe 250LM | 50°C  250L/M
Luftfluss Il 500°C 500L/M Il unten 500L/M Il 300°C 250L/M
11l 600°C  500L/M
Gesamtlange 233mm 257mm 233mm
Nettogewicht 0,56kg 0,67kg 0,57kg
Temperatur (HG6031V)
Elektrische Spannung 220-240V~
Ein-/Ausschalter | Il
1 50°C 100°C
2 100°C 150°C
3 120°C 200°C
4 150°C 250°C
Funktionsrad 5 200°C 300°C
6 250°C 400°C
7 300°C 500°C
8 350°C 550°C
9 400°C 600°C

HINWEIS: Jeder Temperaturwert dient nur als
Referenz, da er sich je nach Umgebungstemperatur
andert.
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UMWELT

Nur fir EU-Lander
Aufgrund des Vorhandenseins
gefahrlicher Komponenten in der
Ausrustung kénnen Elektro- und
Elektronik-Altgerate sich negativ auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit
auswirken.
Entsorgen Sie Elektro- und
Elektronikgeréate nicht mit dem Hausmuill!
In Ubereinstimmung mit der
Europaischen Richtlinie tber Elektro-
_ und Elektronik-Altgerate und ihrer
Anpassung an nationales Recht sollten
Elektro- und Elektronik-Altgerate geman
den Umweltschutzbestimmungen
getrennt gesammelt und zu einer
getrennten Sammelstelle fiir
Siedlungsabfalle geliefert werden.

Dies wird durch das am Gerat angebrachte Symbol der
durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern angezeigt.
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